MSTourHer

master in sustainable

toursim development:
cultural heritage,

environment, society

School of Environmental Studies, Geography and Applied Economics
School of Digital Technology

A. IREST (Institut de Recherche et d’ Etudes Supérieures du Tourisme)

PANTHEON Université Paris | Panthéon — Sorbonne

REST

Sport tourism as a driver for cultural heritage and sustainability:
The case of Agia Sophia stadium; center of sports, memory and culture

Master Thesis

Nansy Impampi

Athens, 2020



PANTHEON
SORBONNE
IREST

MSTourHer

master in sustainable

toursim development:
cultural heritage,

environment, society

Examining Committee

Supervisor: Aurélie, Condevaux

Maitre de conferences, IREST (Institut de Recherche et d’ Etudes

Supérieures du Tourisme), Université Paris | Panthéon — Sorbonne

Examiner: Georgios, Malindretos

Professor in School of Environmental Studies, Geography and Applied
Economics, Harokopio University of Athens

Examiner: Paris, Georgios, Tsartas

Professor of Tourism Development, Department of Home Economics
and Ecology, Harokopio University of Athens



Ethics and Copyright Statement

I, Nansy Impampi, hereby declare that:

1) I am the owner of the intellectual rights of this original work and to the best of my
knowledge, my work does not insult persons, nor does it offend the intellectual rights

of third parties.

2) | accept that Library and Information Centre of Harokopio University may, without
changing the content of my work, make it available in electronic form through its
Digital Library, copy it in any medium and / or any format and hold more than one

copy for maintenance and safety purposes.



Acknowledgements

First and foremost, | would like to dedicate this master thesis to my parents, and to

acknowledge all the professors for their support and guidance.

Also, | would like to sincerely thank Mrs Aurelie Condevaux for the supervision and

assistance throughout the course of the work.

| would like also to thank my colleagues at Harokopio University for their

encouragement and moral support during the completion of the master program.

Additionally, | would like to express my gratitude to all the people that participated in

the research and contributed to the completion of this thesis.



Table of Contents

ADSTFACT IN GIEEK ..o ae e 7
ADSTract iN ENGHISH ..o 8
INTRODUCTION ..ottt sttt sttt et ste st stesreaneenaeneeeens 9
CHAPTER ONE: HERITAGE SPORT TOURISM.......c.ccccoiiiiiiieiise e 11
1.0 SPOIE TOUITSIM . ..ttt bbb bbb 11
1.1.1 Conceptual FramEWOTK ..........ccieieviiiiieiesie ettt 11
1.1.2 The impacts of sport tourism development ...........coevereveieinineneseeeeeeens 13

1.2 Heritage SPOrt TOUIISIM ......c.uiiieieiiecieeite et estesee et sne e e 17
1.2.1 Defining SPOrt HEMTAGE ......oeevereireiieieieeeieeiteiesie ettt 17
1.2.2 TYPes OF SPOIT NEIITAGE .....c.eouerueriiriiieieieeeet ettt 19

1.3 Sport heritage as tourist attraCtion.............cccccveieiiieiieie e 20
CHAPTER TWO: NOSTALGIA ...ttt 24
2.1 Nostalgia SPort TOUMSIM ......oveiviiiierieiieieie ettt 24
2.1.1 Defining NOSTAIgIa. .......cceevieriieieeieceeee e 24
2.1.2 Nostalgia in SPOrt TOUIISM ....ccuevverieieieieerestenestesteeee e 25

2.2 The IMPOrtance Of PIACE.........coviii i 27
2.3 Authenticity in SPOIt TOUIISM.......oiiiiiiiieieie et 28
CHAPTER THREE: CASE STUDY ....ociiiiiiiieiie e 31
3.1 The area Of the STUAY .......ccveiieiice e 31
3.1.1 The area of Nea Philadelphia .........cccecvevieieiiiieeeceeee e 31
3.1.2 HiStOry OF the CItY ..ccueeieieeeececeeeee et 32
3.1.3 The Agia Sophia Stadium ProjeCt ........ccieeevieiiecieie e 36
CHAPTER FOUR: THE STUDY ..ottt 40
4.1 AIMS AN ODJECTIVES ...ttt 40
4.2 Research MethodolOgy ........cceoieiieie i 40
4.3 SAMPIING. ..t 41
4.4 Research tool: The INTEIVIEW. ........ooiiiiiiieiecie e 42
4.5 THE PIrOCEAUIE.......eiiiiiiee ettt ettt 43
4.6 DAta ANAIYSIS ..o.vvieiieiieeeee et re e 43
CHAPTER FIVE: THE SPORTS AND CULTURAL CENTER .......ccccvevveveieee 44
5.1 The importance of historical MemMOrY ..o, 45
5.2 The socio-emotional significance of AEK F.C. ..o 47
5.3 The hybrid NAtUre ProjECt ..........coeveiiiiiieeie e 49



5.4 The challenges Of the ProJECT .......vvveiieii e

5.5 S0Ci0-econ0OmMIC deVeIOPMENT ..........oiiiiiieieee e
DISCUSSION AND CONCLUSIONS ........coiiiiiiiisieenieiesee e

References



Abstract in Greek

H akdAouBn €psuva efetalel tnv ¢duon tNg aBANTIKAC TTOALTLOTIKAG KANPOVOULAC,
KaBWw¢ Kal TIG MPOKANCELG amO TOV CUVOUAONO PETAtU aBANnTIoMOU, LoToplag Kal
pvnung. Elval yeyovog Ot evw n oxéon HeTall abAnTiopol Kol TIOALTLOTIKNG
KANPOVOULAG EXEL ATIOLOXOANCEL TNV aKASN ALK KOWVOTNTA TLG TEAEUTALEG SEKAETIEG,
n ¢ovon ¢ abAnTIKAG TOALTIOTIKAG KANPOVOULAG €Xel avaAuBesl Kupilwg otov
TOUPLOTIKO TOMEQ, EVW N OVAAUGCNH TOU OPOU QO TOALTIOTLKI) OKOTILA TIOPOUEVEL
eAMTIAG. AKOUN, TieplopLlopévn eival kat n BLPALoypadia OXETIKA LE TNV OXECN UETALY
0OANTIKAC KANPOVOULAG, TIOALTLOTIKNC UVANG Kal vooTaAyiag, kabwg kat Tov Babuod
KATA Ttov omoio o aBAnTopO¢ CUUPBAAAEL OTnV SLOTAPNON KAl OTNV GUVEXELA TNG
LOTOPLKAG KOl TIOALTLOTIKNAG MVAUNG. Me autd wg deSopuéva, oKOmOg TG akoAoudng
SUMAWHATIKAG epyaociag eival va eEeTacel TNV avaBiwon KoL TNV CUVEXELD TNG
LOTOPLKAG UVAHNG LECO OTTO TNV AVATITUEN EVOG 0lOANTIKOU KL TTIOALTLOTLKOU KEVTIPOU,
TLG IPOKANCELG TNG CUVEPYACLOG AUTAG, KABWC Kol TNV CUMBOAN TOU OTNV KOWWVLKN
KOL OLKOVOULKN) OvAmtuén tng €upuTEPNG TEPLOXNG. M TNV TPOCEYYLON Twv
EPELVNTIKWYV EPWTNUATWYV HeAETHONKAV BLBALOYPADLKES TINYEC O CUVOUACUO LE TNV
T(PAYLLATOTOLNON TIOLOTIKN G €PEUVAG. M0 CUYKEKPLUEVQ, YL TNV AVAAUCH TNG EpEUVA
npayuatonoibnkav 12 cuvevteLEelg, meplhapBavopévou tou drpapyxou, HEAN TNG
ETUTPOTING TOU KEVIPOU Kal HEAN TNG TOTILKAG KOWOTNTOG. BAoel Twv amnoteAeoudtwy
NG €PEUVOG CUUTEPALVETAL OTL N 0X€oN METAEL ABANTIOHOU Kal TIOALTLIOMOU Umopel
va €lval amOTEAECUATIKN), EVW O OUVOUAOUOG TOUG UIMopEl va mpowBnioesL kat va

UTIOOTNPLEEL pLol CUVEXELA TNC LOTOPLKAG UVAUNG.

NE€eLg KAeWSLa: ABANTIK KANPOVOULA, TOUPLOMOC VOOTOAYLOG, VAN, TIOALTLOTLKA
Buwopdtnta



Abstract in English

This study set out to estimate the nature of sport heritage and the challenges of the
combination of sports, history and culture. While the position of sport in cultural
heritage has been a subject of conversation in the previous decades, the context of
sport heritage has been mainly studied in the field of tourism. Thus, the examination
of sport heritage through cultural sustainability lens remains ubiquitous and relatively
limited within the academic literature. As a matter of fact, little is known about the
interrelationship among sport heritage, cultural memory and nostalgia, and the level
which sports industry contributes to the preservation of history and cultural heritage.
Thus, this thesis aims to examine the revitalization and continuation of memory
through the development of the new cultural center of AEK football stadium, the main
challenges of the project considering its hybrid nature and the socio-economic and
tourism development of the area. To approach the research questions a
bibliographical review in combination with qualitative research have been conducted.
To clarify, interviews were conducted with a total number of 12 participants, including
mayors, members of the Board and members of the local community. The results of
this study indicated that the relationship between sport heritage and memory is an
effective one, while this combination could support the continuation of historical

memory.

Keywords: Sport heritage, nostalgia sport tourism, memory, cultural sustainability



INTRODUCTION

Sport heritage has been recognized as a potential booster for tourism, while sport
heritage attractions, such as hall of fames, sport museums and stadiums are accepted as
potent forms of cultural heritage tourism. Although the field of sport heritage is
considered to be a growing one, few studies have examined the relationship among
sport, heritage and culture and the nature of sport heritage attractions. Moreover, the
interrelation between sport heritage and nostalgia has been a matter of debate, while the
academic literature has also focused on the importance of past sporting events and

places in nostalgia sport tourism.

This thesis aims to shed light on the content of sport heritage and tourism, and to
further examine the contribution of sport heritage to the maintenance and continuation
of historical past and memory. Yet, of special interest is the nature of nostalgia and the
emotional significance of sport attractions to individuals, while authenticity and
commodification concerns have been also examined. Another purpose of this research
is to underscore the social and economic impacts of the new center for the broader
community. It is important to analyze and engage into local community perceptions
about the social and cultural importance of the new project, its contribution to historical
memory and the expected socio-economic opportunities and challenges. This thesis is
divided into five chapters, including both the theoretical and empirical part of the

research.

The first two chapters provide an analysis of the academic literature for the contents
of sport heritage and nostalgia. In more details, the first chapter focuses on the content
and types of sport tourism and sport heritage tourism in general, providing an analysis
of the nature of sport heritage attractions as well. More specifically, the study focuses
on the nature of sport and memorial museums related to the subject of the case study
and the examining project. Additionally, the social, economic and environmental
impacts from the development of sport tourism attractions are also presented. In the
second chapter presents the content of nostalgia and the role of nostalgia in sport
tourism. Furthermore, the chapter also provide an analysis of the importance of sport
locations to individuals and the interrelation between nostalgia and sport heritage
tourism. Yet, authenticity and commodification concerns about the content of nostalgia

and sport heritage are noted. The following chapters concentrate on the case study and



the empirical part of the thesis. The fourth chapter presents the methods of conduction
and analysis of the research, and the application of selected research method and tools.
Following, the fifth chapter is divided into five subcategories, providing an analysis of
the research results and, yet, resulting to conclusions and recommendations for further

research.
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CHAPTER ONE: HERITAGE SPORT TOURISM

1.1 Sport Tourism

1.1.1 Conceptual Framework

During the last decades there have been many interpretations for the definition of
sport tourism, as hitherto the content and the correlation between sport and tourism
have been a matter of heated debate. The perpetual change of the conceptual meaning
of sport tourism could be attributed not only to the unique cultural identity of each
society, where sports industry differs across space and time (Coakley & Pike, 2014),
but also to the evolution of new technologies and trends that alter the way that each
generation experiences sports (Jakobs, 2015). Notwithstanding the mutual relationship
of sport and tourism is generally accepted, recent studies have also contributed to
analyzing the phenomenon from a social, cultural and economic perspective,
emphasizing also on the implications of sport tourism (Bazzanella, 2019; Gammon,
2015).

As sport tourism is broadly defined “the use of sport as a touristic endeavor”
(Kurtzman, 1995, p. 1), while Standeven & De Knop (1999) present as sport tourism
as “all forms of active and passive involvement in sporting activity, participated in
casually or in an organized way for non-commercial business or commercial reasons,
that necessitates travel away from home and work locality”. Nogawa et al. (1996) give
a more complex definition by highlighting the tourist’s motivation to travel and
providing a time-space concept of sport tourism, while characterize as sport tourist the
person who’s primary purpose is to visit a place in order to participate to a sport event,
and who stays to that place at least for 24 hours. Gibson (1998) goes the matter further
by defining sport tourism as a leisure and recreational travel that motivates tourist to
participate in any physical activity either actively or as a spectator, or to visit sport-
related attractions. In addition, based on the Hall’s (1992) research, Gibson presents the
three types of sport tourism; 1) Active Sport Tourism, 2) Event Sport Tourism, and 3)
Nostalgia Sport Tourism. Remarkable is also the classification of sport tourists to those
who travel in order to participate (hard definition) and to those who travel for
recreational purposes, as viewers of a sport event (soft definition). Gammon and

Robinson (1997) were also the first to present the type of tourism sport, being defined
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as the active or passive participation in sport activities during the holiday period. In
other words, in this type the main purpose of travel are leisure and holidays, where the
engagement in sport activities is considered to be the secondary motive that enriches
the travel experience. To this extent, in the hard definition the purpose of the tourist is
to combine the holidays with sport activities (sport cruises, fitness clubs), while in the
soft definition the tourist coincidentally engages in sport activities during holidays
(resort that offers sport activities). Moreover, Kurtzman & Zauhar, (2003) analyze the
matter further and enrich the concept of sport tourism, providing a more philosophical
perspective. In particular, as figure 1 presents, Kurtzman & Zauhar divide sport tourism
in five categories; 1) sport tourism events, 2) sport tourism attractions, 3) sport tourism
resorts, 4) sport tourism cruises and 5) sport tourism tours, involving the type of setting
where the sport tourism takes place. Additionally, the figure presents the various types
of tourism that could enforce the development of sport tourism activities, while the

waves indicate the tourists’ motivation to engage in sport tourism opportunities.

ECOTOURISM
INCENTIVE TOURISM MARINE TOURISM

EDUCATIONAL TOURISA HERITAGE TOURISM
ADVENTURE TOURISM
DQ CULTURAL TOURISM
SOCIAL TOURISM
MAN-MADE

SELTING

WILDERNESS TOURISM O
LEISURE TOURISM O
FESTIVALS O
CULTURAL

SETTING

NATURAL
SETTING

S o~

INFORMAL

Figure 1.1: A Wave in Time - The Sports Tourism Phenomena Model (Source: Kurtzman & Zauhar, 2003)
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Following, in recent years the academic literature for sport tourism has also focused
on the geographical and space contexts of sport tourism development, especially on the
impacts and influence of sport stadia and infrastructures in terms of socio-economic
development (Ginesta, 2017; Hinch & Higham, 2011; Gaffney et al., 2004). Resulting,
researchers have also analyzed the interrelationship among sports, space and landscape,
and they have further discussed the emotional and cultural attachment between sport
and places (Wenner and Billings, 2017; Cresswell, 2004). This thesis follows the
cultural aspect of sport tourism development, which will be further analyzed on the unit
1.2.

1.1.2 The impacts of sport tourism development

Taking into consideration that sport tourism is one of the fastest growing industries
in the tourism sector (Hinch & Ramshaw, 2014), it is an undisputed fact that this field
has gained the attention of the academic community. In general terms, the triple bottom
line approach (TBL) is broadly accepted, meaning that sport tourism has been perceived
to offer economic, social and environmental opportunities and benefits to the regional
and local community development, while sport activities are sources of attraction for
political interests and media coverage (Clark & Misener, 2015; Dwyer, 2015; Hritz &
Ross, 2010; Weed and Bull, 2009). Discussing the matter further, sport tourism is also
estimated as a factor that contributes to territorial and urban regeneration through the
infrastructural and environmental redevelopment of urban areas. Thus, the new sport
facilities along with the usual development of the additional recreational facilities
(parks, green areas) around the sport stadiums revitalize and enhance the image of the
area (Humphreys, 2019; Taraszkiewicz & Nyka, 2017; Clark and Misener, 2015;
Larissa, 2010). However, Kersulic et al. (2020) highlight that considering the volatile
nature of sport tourism the impacts may differ among the areas, depending on various
factors, such as the type of sport, stakeholders’ perspectives, demographics of local

community.
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Economic impacts

Recent statistics indicated that the sport tourism market is a significant contributor to
the global economy, generating a revenue of US$756 billion annually (UN, 2020),
while according to European Commission report (2020), sport industry accounts for
2,12% of the total unions’ GDP. To this extent, it is worth referring that the
abovementioned report suggests the governments to recognize the socio-economic
benefits of sport tourist activities, that “will contribute to the rebuilding of European
societies during and after the crisis of COVID-19 pandemic” (European Commission
report, 2020).

In general terms, sport tourism has both positive and negative impacts on the regional
and local economic development. In general terms, the economic benefits include the
increased tourism demand, tax revenues, employment and infrastructure development
(Weed and Bull, 2009). To begin with, it is widely argued that the development of sport
tourist activities provides huge financial benefits to the national, regional and local
economy, while significant are also the investments opportunities in sport
infrastructures and the further development of both sport-related and other businesses
(Hritz & Ross, 2010). These investments provide many opportunities to the area, as
differentiate its tourist product and increase its competitiveness among other
destinations. As a consequence, these new opportunities enhance the profile and the
image of the area, and in addition, increase the regional income and the employment
opportunities for the local community and contribute to the improvement of the social
and human capital (Clark & Misener, 2015). The sport venues not only generate new
job positions but also stimulates the implementation of a community-based strategy and
boosts the cooperation activities between the public and private sector (Peric, 2018).

Hinch & Higham (2011) also stressed the dynamic of sport industry to ameliorate
the issue of seasonality patterns in the tourism sector with the development and hosting
of sport activities and events during the low seasons. On the other hand, the
development of sport infrastructure and the hosting of sport events may cause negative
impacts to the economy of the local community, as these activities may result in

increased taxes, higher rents, prices and costs (Ahmed, 2017).
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Socio-cultural impacts

Till nowadays the research studies in the social impacts of sport tourism
development are limited, as the measurement and the estimation of these intangible
impacts are considered to be quite difficult (Robinson et al, 2011). Moreover, Wise &
Peric (2017) argue that the existing studies have mainly focused on the economic
impacts of sport tourism, overlooking the social approach. Although the research
approach on the social component is still in its infancy, the positive benefits of sport
tourism development for the local community are generally accepted. As the United
Nation report (2020) states “sport is a valuable tool for fostering communication and
building bridges between communities and generations, while through sports various
social groups are able to play a more central role towards social transformation and
development, particularly in divided societies”. To this extent, it is evident that the
development of sport venues and infrastructure provide many opportunities that
improve the quality of life of local residents. In addition, Wise and Whittam (2015)
remark that this form of tourism benefits the local community in many ways, as the
local residents can engage in the activities either actively or as spectators or by seeking

for business opportunities.

Considering the cultural component, sport tourism provides the opportunity to meet
different cultures, religions and customs it is evident that sport activities enforce the
maintenance of the cultural traditions and boost the sense of pride of the local
community, especially when the destination gains wide recognition (Wise, 2015).
Furthermore, the sport venues and events contribute to the further promotion and foster
the image of hosting destination. The media exposure generates a new perceived image
for the hosting destination, posing both positive and negative impacts on the area
(Kaplanidou, 2006). On the one hand, through the media coverage the destination
becomes popular in the global, the cultural identity of the place gains recognition, and
as a consequence, more and more people start to visit the area, especially in the view
of the events. As stated above, the local community has the opportunity to engage
actively in sport tourist activities in many ways, which improves the quality of their life
(Whittam, 2015; Higgins, 2011). On the other hand, the increase in number of visitors
and the growing demand may negatively affect the well-being of the local community
and provoke other problems, such as traffic congestion, noise pollution and social

conflicts. Safety and security issues are of primary concern, as crime, vandalism and
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aggressive behavior are common phenomena in sport activities Considering the cultural
identity, the continual promotion of the destination, the exposure of the area to the
media and the interrelationship and interaction among the various cultures may threaten
the cultural identity of the area (Ahmed, 2017; Liu et al., 2017).

Environmental impacts

While the debates on the environmental issues related to sport tourism development
differ, most of the studies mainly argue on the negative impacts of sport activities on
the natural environment. Hinch & Higham (2011) highlight the dynamic relationship
between sport and environment and state that the negative repercussions of sport
development damage the natural environment and, consequently, the attractiveness of
the natural landscape. To a further extent, the development of new infrastructure in the
natural area, the exploitation of the natural resources and the mass gatherings to the
area in view of the events result in high levels of congestion and air, noise and
environmental pollution, and climate issues. Ahmed (2017) further add that in many
cases the efforts of sport tourism managers to provide development opportunities and
to achieve the highest possible competitive advantage along with the poor spatial
planning management and the lack of appropriate regulations worsen the situation.
Therefore, the research activities and the careful planning for the development of sport
infrastructure that meet the needs and the carrying capacity of the destination are of

crucial importance.

Taking into account the negative outcomes that sport tourism development may have,
few research studies further have focused on the positive impacts of the industry in
terms of environmental sustainability. Thus, it is estimated that the establishment of
sport infrastructure along with the hosting of sport events could revitalize and update
the status of environmentally devastated areas, as the new sport infrastructures improve

the image of the area’s landscape (Prayag et al., 2013; Deccio & Baloglu, 2002).
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1.2 Heritage Sport Tourism

1.2.1 Defining Sport Heritage

From a general perspective, the context of heritage is a difficult one to define, as it is
widely accepted that heritage is not a finite term. In broad terms, as heritage could be
defined every material of the past whether it be value, ideology, history, or memory,
which is associated with a building, an object, tradition, ritual or place of the present
(Ashworth, 2008; Smith, 2006). In other words, heritage could be perceived as a means
of enlivenment, remembrance and representation of the past to the present, a “dialogue
between generations” (Smith, 2006). Ramshaw & Gammon (2005) further discuss the
fluid nature of heritage, noting that “what is celebrated as heritage today may be altered
(or even be discarded) tomorrow”. To this extent, the ubiquitous context of heritage
has been a matter of heated debate from its temporal nature and the dichotomization of
heritage between tangible and intangible, to the categorization of heritage to scales,
meaning to international, national and local level (Harrison, 2013; Timothy & Boyd,
2003).

Similarly, during the recent years sport heritage has gained the growing interest of
the academic literature throughout the various fields of sociology, history, geography,
archaeology, economy, and marketing. While all these approaches are more or less
related to sport tourism, Gibson (1998) was the first to provide a heritage lens to the
area of sport tourism literature, introducing nostalgia and sporting past as types of sport
tourism. Basing on this context many interpretations followed on the approach of sport
heritage, including its link to sport events, sport heroes as ‘living’ heritage, sport stadia
and venues (Hinch & Ramshaw, 2014; Ramshaw, Gammon, & Huang, 2013), while
other studies have presented the relation between tourism and heritage-based sport
events (Ulvnes & Solberg, 2016). Further studies argue that sports can be heritage
regarding its representative, emotional and nostalgic nature, while the conservation, the
commemoration and the national celebration of the sporting past associate sports with
heritage (Hinch & Ramshaw, 2014; Gammon, Ramshaw, & Waterton, 2012).
Extending the matter further, Haynes (2019) presents the mutual relationship and the
connection of sport with cultural memory and heritage, and further highlights the
significance of sport heritage for the construction of community identity. In addition,
notable is also the fact that UNESCO includes in its intangible cultural heritage list
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some traditional sports and games, such as the ancient Irish sport of hurling, the

Mexican Charreria equestrian tradition and the Brazilian capoeira circle (Intangible

Cultural Heritage, 2019).

Moreover, Ramshaw & Gammon (2016) propose the division of the content to
heritage of sport and sport as heritage. In more details, as heritage of sport is perceived
the narrative character of sporting past that consist the sport culture, meaning the
famous games, events, and accomplishments. This includes the veneration and
celebration of the sporting past achievements within the fabric of the culture. In
contrast, in the concept of sport as heritage the sporting feat transcends the sport field
and it is interfered with social, cultural and political concerns. The history of sport
becomes representative of the local community, engaging the sense of place, belonging
and identity (Skinner & Taylor, 2012). However, Ramshaw & Gammon (2016)
highlight that the research and literature are limited to the field of sport heritage, while
most of the studies have mainly focused on the management of the tangible sport-
related heritage venues (museums, venues), neglecting the emotional and representative
part of sporting past. Also, it is a worth mentioning fact that what differentiates sport
heritage from other heritage forms is the representation of sport heroes as “living
heritage”. Considering that times change and sport athletes age it is doubtful what
consists heritage in this case (Gammon, 2014). While hitherto there is no clear
definition about the typology of sport heritage, Ramshaw & Gammon (2016) argue to
the categorization of sport heritage, depending on the kind of experience or object that
sport heritage is associated with. The critical approach of sport heritage and its division
to categories aimed to present and to analyze the natural and cultural value of sport
heritage, apart from the emotional content. Hence, there are four main types of sport-
related heritage; tangible immovable, tangible movable, intangibles, and good and
services. However, regarding the fact that sport heritage, yet heritage in general, is a
fluid concept, which differs among place, time and societies, many other categories or

subcategories could emerge.
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1.2.2 Types of sport heritage

Analyzing the matter further, the category of tangible immovable sport heritage
involves every sport-related heritage building, facility or venue. The significance of
sport facilities as link to sport heritage is broadly recognized, as in many cases the
stadiums and the venues are representative of a famous past event or achievement. Also,
some researchers argue that the historical or architectural value of a stadium could be
also perceived as a sport heritage component (Pfleegor et al., 2013; Gammon, 2011).
However, the heritagization process of sports has been a matter of debate, as some
critical heritage studies associate heritage with the present cultural, social and economic
situation and doubt that sport heritage is only about the aesthetic and historical
representation of sport buildings, supporting that in some cases new stadiums of simple
architecture have been positioned as heritage areas (Trumpbour & Womack, 2016;
Smith, 2006). In addition, the issue of authenticity of sport heritage attractions and the
level to which the cultural component that venue represents is authentic or a recent
invention has been a subject of debate. However, this matter will be discussed further
in the next chapter.

As tangible movable sport heritage can be considered every cultural component
related to sports that is not spatially rooted, such as sport fantasy camps, sport museums,
hall of fames and heritage sporting events. The intangible type of sport heritage includes
all the forms of impalpable heritage related to sports, such as rituals, traditions, memory
and nostalgia, and it is also associated with the movable and immovable contexts. The
various rituals and nostalgia related to sport consist the movable intangible sport
heritage, while the immovable intangible heritage includes the traditions related to sport
stadiums. To this extent, Ramshaw & Gammon (2016) further note that in some cases
the tangible heritage aligns with the intangible form. For instance, the sport stadiums
may also function as places of remembrance or commemoration, while, on the contrary,
a sport monument may be constructed for the remembrance of a sporting past event.
Lastly, the category of goods and services includes every sport-related good associated
with a heritage element. The various sports replica commodities, such as sportswear
fashion, jerseys are considered as part of sport heritage. Additionally, some sport
venues and camps provide the visitors with the “heritage experience”, such as the sport

exhibits and fantasy camps. Yet, it is a fact to mention that the commaodification of sport
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heritage has been argued, as some of the studies criticize what is acceptable or not in
these cases in order to meet consumer demand (Waterton & Watson, 2015; Harrison,
2013).

1.3 Sport heritage as tourist attraction

Till nowadays it is clear that the content of sport heritage has been mainly studied
and developed in the field of tourism, yet remains limited. In general terms, it is
accepted that sport tourist attractions could be great generators of both cultural and
economic capital. The sport venues, museums, fantasy camps, and the heritage sporting
events not only promote sport heritage, cultural values and ideals, but also increase the
destination’s image and the tourist visitation. Moreover, the importance of sport
heritage attractions is also recognized as “essential for maintaining artefacts, as well
as a sense of place and tradition for contemporary sports audiences” (Polley, 1998),
while the social and cultural bond and significance of sporting associations and clubs

have already been clear.

Ramshaw (2011) conceptualizes as sport heritage the combination of traditional and
contemporary components of heritage, adding up the human dimension to sport
heritage. Previous studies presented the interrelation between human culture and
heritage qualities, providing an in-depth analysis on the meaning of heritage in terms
of personal experiences (Smith, 2006; Graham et al., 2000). As a matter of fact, the
hybrid nature of sport heritage also appears to the mixture of traditional and modern
museology practices in sports attraction. The difference of sport heritage comparing to
other types of heritage is that enables visitors not only to gaze the sport exhibitions and
displays, but encourages visitors to enjoy the simulation of sports as well. In other
words, sport heritage attractions offer the dimension of ‘living history’, engaging the
visitors to the exhibits and enhancing by this way the educational experience. However,
it a crucial fact to mention that sport heritage attractions merge past and present in terms
of space and time, which in some cases may lead to legacy issues. To this extent,
Ramshaw (2011) further highlights the fact that sport heritage attractions base their
continuity on legacy matters rather than history. As such, from cultural perspective,

sport heritage attractions could enable the preservation of sporting traditions, sporting
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past, to meet the fans’ expectations, and to further demonstrate the significance of sport

to the local community.

Following, the sport stadiums and venues are estimated to also provide huge
economic benefits and to increase the visitation to the area. Gammon & Fear (2007)
consent that sport attractions boost the destination’s image, representing as iconic
symbol of the place, and, as a matter of fact, attract high numbers of visitors. Either for
emotional and personal reasons or for the participation or observation of a sporting
event, tourists tend to search for the unique and meaningful experiences that sporting
places offer. To add up, the globalization of sports industry and the increasing
popularity of sport teams, that maintain fans from all over the world, make sport venues
attractive to tourists throughout the year. John et al. (2007) characterize sport stadiums
as “the sleeping giants of tourism”, considering the economic benefits and revenues
that sport facilities provide to the destinations. Concluding, remarkable is the
multifaceted function of sport venues that address cultural, economic and political
affairs, while sport heritage attractions are also estimated to provide huge benefits to
the cultural and local community (Ramshaw & Gammon, 2010).

Sport museums

Sports as topic in museum collections and exhibitions has been increasingly
discussed during the last decades. Whilst to date the literature is limited to the material
of sport in museums, referring to the role and the value of sporting heritage, the
significance of sporting collections to social and historical contexts is accepted (Reilly,
2015). Even since the previous decades the importance of sporting collections was
presented, as Vamplew (1998) asserted sport museums and collections not only to be
representative of nation’s sporting culture, but of its social, economic and political
environment as well. Moreover, the classification of sport museums has been a matter
of debate, while Reilly et al. (2014) point out the strict difference between sport
museums and hall of fame, where the former represents the celebration of the sporting
events and achievements, while the museums depict the historical context of sports.
Considering the context of sport museums, Philips (2011) proceeds to the
categorization of sport in museums, and classifies the typology of sport museums in

four categories; academic, corporate, community, and vernacular. Thus, Phillips
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presents the different types of venues, both formal (academic, corporate) and informal
(community, vernacular), and the sporting heritage material that represent. Further
studies also explore the representation of sporting history and heritage within sport
museums and venues and the challenges that sport heritage may face (Hill, Moore &
Wood, 2012; Gammon, 2011). Additionally, another crucial debate on sporting heritage
has been the fact that many sporting collections may be owned by individuals, and may

not to be presented in sport exhibitions (Hood, 2006).

However, there is still a misconception on the nature of sport museums, while Reilly
(2014) declares that the existing studies in sporting heritage have mostly concentrated
on the material culture of sport in museums rather than addressing the relevance of
sporting culture and museums. In other words, the relationship between sports history
and museums is still unexplored, while the focus has been on the economic and social
benefits of sport museums and the attraction of more audiences, rather than the cultural
context of sport in museums. Moore (2013) also agrees that the existing literature on
sporting history and past has not delved into the interrelationship of sport heritage and
museums, and further supports that the development of this field could provide great
benefits to the deeper understanding of history of sports, and the value and the role of
sport heritage in museums as well. Needless to mention that the further exploration of
the field of sport heritage in museums would also enhance the sustainability, the
funding and the partnerships between the museums and the various organizations, while
the modern practices would also attract new audiences in the sport heritage area (Reilly,
2015).

Memarial museums

Considering that the case study of this research involves the development of the
Hellenic Refugee’s Museum, the analysis of the context and the nature of memorial
museums is demanded. To this extent, Williams (2007) conceptualizes memorial
museums as the places “between the ephemeral and the permanent, between dissolving
personal memories and hardened official histories”. Memorial museums and
institutions represent the loss and the atrocity relating to past historical events and
episodes, such as genocide, terrorism, mass violence and crime against humanity. The

aim of these museums is to commemorate, to remember and to preserve the vivid and

22



shared memory of past atrocious events. In addition, Williams (2007) argues that
memorial museums tend to evoke sensory and emotional feelings to visitors rather than
providing only the visual stimulus. The creation of empathy emotions to individuals
and the exposure to personal interpretation along with the various items and material
objects of the past presented in the exhibitions, including personal objects, photographs,
video recordings, diaries, enhance the emotional drama of the total experience. As a
matter of fact, the authority of information provided, the educative and experiential
character, the sense of community, nation and identity are all these components that

differentiate memorial from other types of museums.

Furthermore, Landsberg (2004) presents memorial museums as experiential sites that
enable the visitors to adopt a “prosthetic memory” of the past historical events. Some
researchers argue that people have the moral obligation to commemorate and preserve
the memory of past atrocious events (Pfleegor et al., 2013). Thus, the exhibition of the
various individual’s artefacts in museums maintain part of the history not only this of
the individual, but of the whole region and nation as well. The transition from
individual’s to collective memory enables the recollection and the preservation of
memory within the social framework. Levy & Sznaider (2006) analyze this topic by
discussing the transformation of negative past events into a “cosmopolitan memory”
within political and human contexts, which shape what societies and individuals are
obligated to remember. To clarify, cultural institutions and memorial museums promote
the need to remember the past violent events, being also the link for the discourse and
advocacy of global human rights (Sodaro, 2018). To this extent, Arnold-Simine (2013);
cited in Sodaro, 2018) points out that “the (memorial) museum has become something
of a “panacea’ that “promises to offer democratic and inclusive approaches to difficult
pasts, to preserve the collective memory of a generation of first-hand witnesses, to
channel public debates and to regenerate urban and rural areas”. Although there has
been a debate on the level that the memorial institutions and the preservation of memory
contribute to the reduction of violent and atrocious events, the significant and powerful
nature of memorial museums is undeniable, while Sodaro (2018) highlights the
importance of individual’s obligation to remember and to care for the prevention of

such events.
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CHAPTER TWO: NOSTALGIA

2.1 Nostalgia Sport Tourism

2.1.1 Defining Nostalgia

Since the previous decades the content of nostalgia has been a popular topic among
the various fields of science, presenting definitions for the term from many
perspectives. The roots of the word nostalgia originate from the greek words nostos (the
return to home) and algos (pain). Until the 20th century nostalgia was perceived in
medical terms as the feeling of profound homesickness, where the remedy was the
return to the homeland or at least the promise of return. However, few decades later the
definition and the meaning of nostalgia started to change. Goulding (1999) states that
nostalgia should not only be perceived as the memory of loss and emotional pain for
the past, but also involves “a bittersweet longing for an idealized past which no longer
exists . More recently, what Sedikides, Sedikides, Wildschut & Baden (2004) define
as nostalgia is “the feeling of disproportionately positive emotion, with bittersweet
elements”. Basing on these statements, the term of nostalgia describes the emotional
experiences and sentiment for the past, being perceived more positively and becoming
associated with the individual’s feelings, emotion and memory of past experiences.
Either these memories are personal or collective, or derive from mass reflections of past
important events or be it “the outcome of commercially driven nostalgia machine”
(Gammon, 2002), the essence of nostalgia lies on the feelings and emotions that evokes,

while the accuracy of the memory is of least importance (Gammon, 2002).

While seemingly nostalgia appears to be similar to the contexts of reminiscence,
autobiographical memory and sentimentality, the emotional attachment of the nostalgic
feeling is what differentiates nostalgia from the other terms. The contents of
reminiscence and sentimentality are broader than this of nostalgia, and they are mostly
related to the remembering of the past and not associated with the desire of returning to
the past. More particularly, nostalgia is argued to be connected with the emotional
mental process (Stern, 1992), whereas the other terms are mainly associated with the
cognitive mental process, or otherwise, the perceptions and attitudes (Brown &
Schopflocher, 1998). However, it is argued that the context of nostalgia still remains

ubiquitous and depends on individual’s beliefs and attitudes.
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2.1.2 Nostalgia in Sport Tourism

The relationship between sport and nostalgia is a dynamic one. This could be
contributed to fact that people tend to have nostalgic experiences related to sports, either
associated with personal past achievements or the recalling of past sporting events and
teams (Fairley & Gammon, 2005). Evident is also the fact that in some cases childhood
experiences and memories related to sports could strongly evoke to adults the feeling
of nostalgia (Ramshaw & Hinch, 2006). In addition, the social and cultural barometer
of sports and the sense of identity, belonging and community that sport activities
provoke could also generate memories, and nostalgic feelings may arise through past

experiences and group culture and identification (Fairley, 2003; Gammon, 2002).

In tourism research, nostalgia has been discussed in the field of sport tourism. As it
was mentioned in the above chapter, Gibson (1998) presents the division of sport
tourism to three categories; active sport tourism, event sport tourism, and nostalgia
sport tourism. More particularly, Gibson (1998) argues that nostalgia is the core value
of sport tourism, being the motivator for people to visit sport-related attractions and
facilities that evoke to them nostalgic feelings. Despite the studies are limited for the
type of nostalgia sport tourism, some researchers have provided insightful scholarship
for this domain. In broad terms, the sociological contexts of nostalgia and the
significance of emotion and memory for the interpretation of nostalgic experiences are
argued to be highly associated with nostalgia sport tourism. In more details, Fairley
(2003) presents the social aspect of nostalgia sport tourism, emphasizing on the
importance of social interaction and identity in nostalgia. Later, the study of Fairley &
Gammon (2005) categorizes nostalgia sport tourism in two dimensions; nostalgia for
sport places and nostalgia for social experience. Therefore, it is evident that this study
expanded the scope of sport nostalgia so as to include the tangible and intangible
factors, or in other words, the nostalgic emotions related to physical objects and the

nostalgia associated with social relations and experiences.

As a matter of fact, most of the studies argue that many sport tourists travel to tourist
destinations to relive the experience of past sporting events, while sport tourism could
also enforce the social interaction among tourists during sporting events (Fairley,
Gibson & Lamont, 2018; Fairley, 2003). Basing on the study of Fairley & Gammon
(2005), Cho et al. (2014) suggests also the division the classification of sport nostalgia
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in two dimensions; based on the structure, and based on the purpose. Extending the
discussion further, Cho et al. (2014) present the further classification of these
dimensions of sport nostalgia to four categories related to experience, socialization,
personal identity, and group identity. Analyzing the matter further, nostalgia as
experience refers to sport-related objects, such as places, teams, stadia, and it represents
the importance of sport objects for the emotional attachment and preservation of
memory. Additionally, nostalgia as experience could be perceived a means of
motivation for sport tourist to revisit a sport attraction (Fairley & Gammon, 2005).
Later, Cho et al. (2017) further propose the division of nostalgia as experience in two
categories, one related to sport team (sport nostalgia as a sport team), and the other
related to the environment (sport nostalgia as environment). Following, the second
factor, nostalgia as socialization focuses on the social aspect of sport nostalgia, mostly
related with the motivational perspective. As it has already been mentioned, sport
tourism could enhance the social interaction through the sharing of the common
nostalgic feelings, which also strengthens the individual’s and groups’ identity.
Moreover, sport nostalgia as personal identity refers to the components that are related
to the feelings of self-identification in society and the individual’s nostalgic feelings
associated with past sporting participations or events. In addition, Fairley and Gammon
(2005) highlight the importance of individual’s engagement into a group and argue that
individual’s identity is influenced by the group identity. Group rituals, norms and
participation promote the sense of identity, creating formidable experiences that form

the basis for nostalgic recollection.

Following, researchers have focused on the interrelationship between sport heritage
and nostalgia, arguing that nostalgia is only one component of sport heritage (Ramshaw
& Gammon, 2005). It is clear that nostalgia is associated with history and relics,
including personal or collective retrospection of the past. However, it is crucial to
highlight that nostalgia alone does not encompass the experiences of the sporting past,
as in most cases heritage celebrations and elements allow the continuation and the

preservation of memorabilia.
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2.2 The importance of place

Nostalgia is one of the core motivators for sport tourists to visit sport sites and
attractions, as sport tourists tend to revisit places of past sporting events, where they
shared experiences and memories with family and friends. Thus, the emotional and
cultural attachment to sporting locations is evident, while Gaffney & Bale (2004)
discuss the significance of the sport stadiums, as sites for the representation of sensuous
experiences. Recognizing the importance of emotion and memory to sport tourist
experience, some scholars have proceeded to the delineation of the elements associated
with the place and the environment in the terms of sport tourism (Gordon, 2014;
Ramshaw & Gammon, 2005).

Notwithstanding the mutual characteristics and facets of sports geography and its
relations in social and tourism contexts, the literature is limited to this field. Higham &
Hinch (2011) discuss the geographical perspectives of sport tourism in the contexts of
space, place and environment, providing an analysis in terms on the individual’s
motivation to engage in sport tourism. However, Higham & Hinch scholar is not
without precedent. Even since the previous decades some researchers emphasized on
sport geography and its relation with emotion, memory, and sport tourism experience,
and analyzed the contexts of place, placelessness and topophilia (Relph, 1976; Tuan,
1974, cited in Gordon, 2014). In more details, it is argued that individuals tend to be
emotionally attached with places and associate sites with past experiences, where
memory also plays a determined role. Moreover, the significance of place, topophilia
along with sport experience is further discussed in the context of nostalgia sport tourism
(O’Connor, 2017; Gammon, 2004). Addition, Gammon (2002) presents the importance
of sport venues, museums, halls of fame, and sport fantasy camps, as the basis for the
preservation of nostalgic memory. In particular, Gammon (2002) notes that sport
museums and venues “represent a mosaic of personal and collective memories, and act
as potent antidotes to the strangeness and uncertainties of the present”. Furthermore,
Ramshaw & Gammon (2010) argue to the notion of sport stadiums as homes and their
powerful significance for the narrative of personal and collective memories. The
authors also discuss the commercial benefits that sport venues accompanied with
heritage narratives provide, regarding the unique tourist experience that these venues

offer in terms of symbolic and emotional representations.
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However, some researchers question the way people experience the sporting
landscape along with the development of sport infrastructure and venues and the level
that represent authenticity. In some cases, the spatial planning, building materials and
the architectural design of the sporting infrastructure are considered as inauthentic
representations of a place, that prevents people from perceiving the sense of uniqueness

and the distinguishing features of the place (Korusiewicz, 2015; Relph, 1976).

2.3 Authenticity in Sport Tourism

Hitherto it has been clear that the field of heritage and nostalgia authenticity is a
vague and ubiquitous area. Authenticity has been a topic of discussion within the field
of sport heritage tourism and nostalgia, and the researchers have examined the topic
from numerous perspectives, along with the level that sport attractions commodify the
local sport culture for commercial endeavors. In broad terms, the engagement of sport
heritage and nostalgia in tourist activities and experiences could provide both

opportunities and challenges for the destination.

It is broadly accepted that the valorization of the area’s resources and the
development of tourist attractions and activities aims to provide experiences to tourists
and, consequently, to the further enhancement of the commercial and economic
activities of the destination. In sports industry the commodification is evident
considering the emerging trends in professional competition, the involvement of
sponsors, the media coverage, the international sport market companies and
manufacturers (Hinch & Higham, 2005). Although heritage sport tourism is estimated
to enhance the destination’s image and to reinforce the sense of collective identity, the
question lies on whether the commaodification destroys the cultural and local identity.
Even since the previous decades some researchers raised concerns about the
commodification of culture, claiming it as the exploitation of cultural resources for
commercial purposes. To clarify, the promoted model of sports in combination with the
development of sport heritage attractions for touristic purposes are estimated to corrupt
the traditional and cultural meaning of sports and destroy their authenticity, being
shaped and dominated by market and commercial values (Stewart, 1987; Greenwood,
1989). Furthermore, the globalization process poses a threat on sport heritage tourism

in view of the increasing consumption trends. Notable is the fact that more and more
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people not only tend to follow the consumption trends, but also construct their identities
through the consumption of goods and services. This is also evident in the field of sports
culture, especially within popular mega sporting events, such as World Cup Football
(Hinch & Ramshaw, 2014).

While the global trends in sport industry may affect the local and cultural identity,
Hinch & Ramshaw (2014) notify that locals could adjust the new trends to the local
identity. Moreover, although in late years sporting culture has been developed as an
entertainment business in the field of commercial activities, Hinch & Ramshaw (2014)
argue that sport heritage tends to remain resilient to the various market challenges. This
could be mostly contributed to the special character of sport tourism, that enables
tourists, visitors and spectators to actively or passively engage in the sport activities,
while the feelings and senses that sports evoke consists what Wang (1999) called
‘experiential authenticity’. In more details, the resilience of sport heritage could be also
contributed to the fact that individuals tend to associate emotions and feelings with
particular objects and experiences. Additionally, some researchers further note that in
most cases the globalization and commodification of sports culture enhance the local
and cultural identity within the various sporting events and manifestations, which evoke
specific feelings and nostalgic emotions (Foster & Hyatt, 2008; Hinch & Higham, 2005;
Boyle & Haynes, 2000).

Authenticity is one of the most important factors in sporting heritage and nostalgia.
To this extent, it is argued that tourists mostly travel in the search for authentic, real
and meaningful experiences (Cohen, 2002; Taylor, 2001). Numerous scholars have
concentrated on the topic of authenticity in the contexts of sporting heritage, nostalgia,
and tourism, providing analyses from various perspectives. Bendix (1997) criticism that
authenticity is a problematic conception to analyze considering the identification of
what cultural manifestation, object or experience is real or fake highlighted that depends
on individual’s perspective to decide what is authentic or not. As a matter of fact, in
sport industry what is authentic or inauthentic is up to fans and spectators’ perspective.
For instance, some fans could consider as authentic the live attendance of a mega
sporting event, such as FIFA, and reject any other football event as inauthentic. Wang
(1999) introduces the context of authenticity from tourists’ perspectives and
experiences, providing the division of two categories; object-related authenticity

(constructive) and activity related authenticity (existential). The former type of
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authenticity responds to the objects that individuals are emotionally associated with, to
the symbolic objects that generate nostalgic feelings. Following, the existential
authenticity refers to the active and real engagement in sport tourist experiences, which
alone makes sports a type of dynamic tourist attraction.

As a matter of fact, the commodification of sporting culture alone does not corrupt
the cultural meaning and authenticity of sports, while Hinch & Higham (2005) further
highlight the difference of sport attractions from other types of cultural attractions in
terms of the authenticity, considering the sensory nature and engaging character of sport

heritage.
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CHAPTER THREE: CASE STUDY

3.1 The area of the study

3.1.1 The area of Nea Philadelphia

The municipality of Nea Philadelphia belongs to the region of Attica, neighboring to
the areas of Nea Chalkidona, Acharnae, Metamorphosi, Nea lonia and Agioi Anargyroi.
After the Kallikratis plan reform in 2010, Nea Philadelphia becomes part of the
municipality of Nea Chalkidona. The municipality covers a land area of 3,600 km2,
while according to 2011 census there are 35.556 people that reside within its official
limits, representing the 0,93% of the population of Attica’s region. Considering the
accessibility, the area is easily reachable and has a good transportation network,
maintaining train and bus routes, while the area is also connected with the Attica
Highway and the Athens-Lamia National Road. Following, Nea Philadelphia also
possesses numerous recreational parks, while remarkable is the fact that the green area
covers almost the 25% of the city’s environment. Moreover, it is worth mentioning that
during the last years the development of various catering and leisure businesses have
significantly updated the socio-economic status of the area. (Municipality of Nea
Philadelphia-Nea Chalkidona, 2020).

Considering the rich historical background of the area, significant is the presence of
many cultural and political centers that are mainly dedicated to the refugees from Asia
Minor and Pontus. In more details, of special interest is the establishment of the
Foundation of Hellenism of Diaspora “Andreas Papandreou” since 1997, that
contributes to the preservation of memory and heritage through the development of
various events, exhibitions and conferences. Moreover, the foundation hosts the
Museum of Minor Hellenism “Filio Chaidemenou” which represents various objects,
documents, photos from the homeland of the refugees. In addition, the foundation offers
educational programs for children and adults, including the learning of traditional
musical instruments of Greece and Mediterranean (lute and crust music), foreign
languages, acting and theater lessons, while there are also greek language classes for
the foreign citizens. Last but not least, since 2017 the municipality of Nea Philadelphia
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— Nea Chalkidona has implemented programs for the integration and support of the
refugees from Syria, Iraq and other countries (PPIED, 2020).

3.1.2 History of the city

The Catastrophe of Smyrna

After the end of the World War I in 1918 the relations between Greece and Turkey were
in turbulence, as the Greek Prime Minister Eleutherios Venizelos, having the support
of the major powers (France, United Kingdom and Russian Empire), aspired to widen
the borders of Greece so as to include some of the areas of Ottoman Empire, and in
particular, Northern Epirus, Thrace and Asia Minor, that were largely inhabited by
Greek and Armenians communities. This political war, known as the Greco-Turkish
War, lasted from 1919 to 1922 and caused tremendous disasters to the abovementioned
areas, as well as Pontus and other Greek minorities, including burning, looting,
massacres and mass genocide, with the peak of the situation being The Catastrophe of
Smyrna (or Asia Minor Disaster) in 1922. According to historians, thousands were
murdered and more than 1,500,000 people were exiled and were forced to leave the
land. As a result, the refugees sought for asylum in Greece, with most of them
concentrating to the cities of Athens, Thessaloniki, Piraeus, Patras, Kavala, VVolos and
Korinthos. Most of the refugees concentrated in Athens, developing settlements mostly
in the areas of Kokkinia, Nikaia, Kaisariani, Vironas, Argyroupoli, Anavissos, Nea
Makri, Nea Smyrni, Nea Erythrea, Nea lonia, Nea Chalkidona and Nea Philadelphia
(Agtzidis, 2015; Chatziantoniou, 2011).
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History of Nea Philadelphia

The city was mostly settled by refugees from Philadelphia, Chalkidona and Asia
Minor who arrived to the land over the period from 1922 to 1928. Before 1922, the area
was agricultural, full of vineyards and olive groves, while the few residents of the area
based their activities on agriculture and farming. In addition, according to 1920 census,
a number of 120 people resided to the area. Until September 1927 the name of the area
was Podoniftis, whereas later the city was named after the areas that refugees came
from. During the decade of 1950 the city accepted large integral immigration flows,
while from the years of 1980 and 1990 the city proceeded to the settlement of migrants

and refugees from other countries.

Aiming to deal with the tough and turbulent situation, the Ministry of Hygiene &
Welfare proceeded to the construction of the refugees’ settlement in Nea Philadelphia
in 1923. The construction process lasted 3 years and the architectural plan was based
on the British model. More than 500 buildings and 1.700 residences were constructed
for the refugees, while throughout the following years the refugees’ settlement was also
provided with more amenities such as electricity, water supply, road and transportation
network, school and recreational parks. The name “Nea Philadelphia” was given in
1932, named after the area of Philadelphia in Asia Minor. Furthermore, till 1934 the

area was part of the municipality of Attica, while from 1947 Nea Philadelphia is
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Figure 3.2 The area of Nea Philadelphia after the arrival of the refugees (Source: Municipality of Nea
Philadelphia-Nea Chalkidona)
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recognized as an independent municipality of the Attica region. In the decade of 1950

were built 4 public housing units and some more houses close to the refugees’

settlements (Panteloglou, 2019; PPIED, 2019).

Concluding, most of the refugees’ houses are preserved until today, either as private
residences or stores. Unfortunately, the earthquake of 1999 in Athens destroyed almost
400 of the old buildings, provoking irreversible damage. Following this disaster, the
public authorities managed to preserve the remaining buildings and to protect them as
traditional buildings of historical importance. Lastly, there have been built many
monuments as memorials to the refugees in the area, including the Statue of Asia Minor
Refugees, the Gate of Adana and the church of Agia Eufemia (Municipality of Nea
Philadelphia-Nea Chalkidona, 2020).

History of the football team

Arriving in Greece the refugees made efforts to preserve their tradition and culture,
promoting many cultural values through the music (rebetika music), dances and
gastronomy. Numerous associations and clubs were established by refugees in
commemoration of their expulsion from their land. One of these actions was the
establishment of the Athletic Union of Constantinople (AEK-the initials in greek) in
1924. 1t was on April 1924 that three refugees and athletes from Constantinople took
the decision to establish a sport association club, as a center that represents the memory
and the culture of the lost homeland. This idea was broadly and warmly accepted by
the community of the refugees, while more than forty members of the Athenian
community originating from Constantinople signed the articles of the association. This
was the start of a new period of AEK football team, which later ended up to be one of
the most prominent football unions in Greece. The emblem of the football team was the
double-headed eagle of the Byzantine Empire and the color of the team were the yellow
and black. While in the first years the football team did not maintain its own football
ground and arena, the team started to become popular and successful, having its own
admirers and fans. Few years later, the advisor of the Central Committee for Refugee
Accommodation, loannis Chrissafidis, proceeded to actions in order to provide a
training ground to the football team, and as a result, a plot in Podoniftis or Nea

Philadelphia area was given to the refugees, who efforted to transform it into a pitch.
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On November of 1930 AEK football team originally settled in the venue, while in 1932
the pitch was granted to AEK by the Ministry of Welfare, and the construction of

standard facilities was started. However, the stadium was completely turned into

official arena in 1962, under the vision of the former team president, Nikos Goumas.

Figure 3.3 The footbéll stadium of AEK "Nikos Gkoumas" (Source: AEK F.C. official website)

In the following years the football team became increasingly popular and won
numerous titles, while some of the most prominent coaches and football players joined
the AEK F.C. Of great importance was the historical friendly match between AEK and
the Partisan Belgrade team that took place in Belgrade on April 1999, as a symbol of
peace and unity during the NATO bombing on Servian territory. Although the football
club occasionally faced management and financial problems, the association has
managed to overcome the difficulties and to remain in the spotlight. Following a series
of events, the stadium of AEK was demolished in 2003 with the aim to be reconstructed

in the same plot as a multi-purpose sport center (Livanis, 2014; AEK F.C., 2020).
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Figure 3.4 The friendly game between AEK and Partisan during NATO bombing in 1999 (Source: sport-
retro.gr)

3.1.3 The Agia Sophia stadium project

As it was mentioned above, the football arena of AEK was demolished in 2003 in
order to be rebuilt. Needless to mention, the earthquake of 1999 had already caused
serious damages on parts of the football arena, that were impossible to be repaired.
Whereas the initial plan was the new stadium to host part of the Athens 2004 Olympics,
the bureaucratic delays and the various law affairs alongside the time limits for the
completion of the project led to the postponement of the construction process. For many
years the idea of the ambitious project had been neglected, mainly due to lack of funding
and resources. However, the process for the implementation of the plan started again in
2013, and despite the interventions that hindered the construction process (spatial
conflicts, environmental issues), the sport center is estimated to be inaugurated into the

following spring.

The main purpose of the ambitious project is the construction of a multi-purpose
recreational center, a center of sports, culture and memory, dedicated to the refugees
and in commemoration of their struggle. The name of the project “Agia Sophia” was
given in the memory of the place where some of the refugees came from. However, a
commercial name, which has not been announced yet, will be given by the end of the
construction procedure. Following the standards of UEFA 4-star stadiums, the new
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arena will have a capacity of 32,000 seats, divided into five different types. Remarkable
is the fact that, except the Gate 21 which will be honored to AEK fans, the gates will
be named after by the cities of Hellenistic communities of the East (Smyrni/lzmir,
Pergamos/Bergama, Halicarnassus/Bodrum, Aivali/Ayvalik). Moreover, besides the
modern standard facilities of the arena, such as the stands and the changing rooms, there
will be also forty suites, a conference room, a VIP entrance and two luxurious executive
lounge areas dedicated to the famous tycoon, Aristotle Onassis, and to the businessman
and ardent supporter of AEK F.C., Vassos Hadjioannou. In addition, the center will
provide some relaxing areas, and in particular, indoor pool areas, hammam and Turkish
baths, while there will be also some traditional shops into the center such as barber shop
and shoe shop, and the AEK boutique shop. A café-restaurant will be also available into
the venue, that will provide a panoramic view of the arena, and the church of St Loukas

in honor of the former president and benefactor of the football team, Loukas Barlos.

Resulting, of primary importance is the establishment of two museums into the
center; the AEK History Museum and the Hellenic Refugees’ Museum. The museum
of the refugees will be also provided with innovative technologies, applying the model

of Ellis Island National Museum of Immigration of New York (for instance, genealogy
tree search) (AEK F.C., 2020).
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Figure 3.5 The plan model of Agia Sophia project (Source: AEK F.C. official website)
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Figure 3.6 The outer area of the center (Source: AEK F.C official website)

Figure 3.7 The museum of the refugees (Source: AEK F.C. official website)
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Figure 3.8 The museum of AEK F.C. (Source: AEK F.C. official website)

Figure 3.9 The restaurant of the center (Source: AEK F.C. official website)
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CHAPTER FOUR: THE STUDY

4.1 Aims and objectives

The purpose of this study is to shed light on the relation between sport tourism and
culture, and to further examine the correlation of heritage sport tourism with memory
and nostalgia. Thus, the aim is to provide an insight on local community’s perspectives
about the transformation of memory along with the significance of the construction of
a sports and cultural center as a place for memorabilia. The focus of the research is on
Agia Sophia stadium project, a football stadium under construction in the city of Nea
Philadelphia in Athens. The football club is planned to host a number of facilities and
services, such as traditional shops, restaurant and café, lounge area, spa, and the two
museums; the AEK History Museum and the Hellenic Refugees’ Museum. The research
will also examine the perspectives about the development of this new stadium and the
level on which the sport center is estimated to contribute to the sustainable development
of the broader area. Thus, this research is conducted to answer the following topics; 1)
the revitalization and continuation of memory through the development of the new
center, 2) the main challenges of the project considering its hybrid nature, 3) the socio-
economic and tourism development of the area. The analysis of these objectives is
important for the deeper understanding of local community’s feelings and beliefs about

the development of this new center.

4.2 Research Methodology

Following the brief literature review and the analysis of the secondary information,
the research proceeds to the collection and the analysis of primary data through the
application of qualitative methods. Based on research’s assumptions, several types of
questions arise related to the nature of contemporary sport centers and their contribution
to sport heritage and sustainability. To address the research questions, the research
model applies the qualitative analysis approach, involving the conduction of interviews
with the local community and some of the members of the board of the museums.

Aiming to understand how individuals feel about the new sport centers and the level
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that this center represents the personal or collective memory and nostalgia, the

qualitative research adopted the method of semi-structured interviews.

It has already been clear that the research model follows a qualitative approach. The
conduction of qualitative research enables an in-depth understanding, as examines
peoples’ personal experiences, estimations and feelings, in contrary to the quantitative
research that concentrates on the concept of ‘why’ rather than ‘how’. Through the
conduction of interviews, observations or discussions the researcher comes to a
conclusion about the research questions (Denscombe, 2003). Considering the nature of
the examining case study, the qualitative approach appears to be more appropriate for
two reasons. Firstly, the research questions demanded a clear understanding of how the
members of the local community view the development of the examining project and
the topic of the combination of sports and cultural heritage. The conduction of in-depth
interviews was the suitable research tool to identify local community’s perceptions,
concerns, aspirations and estimations about the new sports center. Secondly, the
research questions focused on the personal estimations about the opportunities and
challenges of the sports center, and specifically these of the Hellenic Refugee’s
Museum in the sports center, mainly based on personal memories and historical
background. Therefore, it is evident that the nature of these questions could not be
answered by using questionnaires. A quantitative research approach would have failed
to address explanations about the individual’s emotional significance and expectations

from the development of the new sports center.

4.3 Sampling

The target group of this research study was members of the local community and
some of the members involved in the Board of Museums in the sport center. All the
respondents that participate in the research have roots from the Hellenic areas of
Anatolia, while their ancestors, either their parents or their grandparents, were refugees
from Asia Minor and other areas of Anatolia (Constantinople, Pontus etc.). The
participants mostly represent the fourth and fifth generation of refugees, meaning the
grandchildren and the following generations of the refugees. Participants were
identified through personal contacts of the researcher. More specifically, concerning

the members and the mayors that participated, the interviewers were Mr Giannis
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Vouros, the present mayor of Nea Philadelphia- Nea Chalkidona region, Mr Nikos
Karabourniotis, president of Asia Minor Refugees Association and member of the
Board of the Hellenic Refugees Museum, Mr Loukas Christodoulou, president of Union
of Sparta in Asia Minor and the Cultural Center of Asia Minor in Nea lonia, Mr Andreas
Baltas, historian and member of the Board of the new museums, and Mr Dimitris
Zachariadis, dentist and member of AEK FC. Additionally, 7 residents from the local
community were also interviewed. Unfortunately, the lack of time and the short time
limit for the delivery of the thesis did not allow the conduction of more interviews.
However, the conducted research has focused on the estimations about the new sports

center from as many different perspectives as possible.

4.4 Research tool: The interview

Using the method of interview as a research tool enables the analysis and the
discussion of individual’s perceptions and estimations on the research subject.
Additionally, interviewing allows to shed a light on the research behind individuals’
feelings and experiences, while the oral interviews enable to discuss the examined
project with the respondents in-depth, such as the importance of the preservation of
historical memory, the hybrid nature of the project, and its contribution to sustainable
development of the area. In this research study the same questions were designed and
asked in the same way to all the respondents. However, it is important to mention that
the questions of the interview were semi-structured, meaning that the questions are
more open-ended and do not follow a strict form. The interviews employed a form of
discussion, where follow-up questions or answers arose. The questionnaire was divided
into three main parts; the first part involved questions about the personal background
of the interviewee and his connection with the area of the study, the second part
included questions about the nature of the museums in the sport center and the estimated
challenges and opportunities, and the third part was on the challenges and opportunities
for the broader area in terms of sustainability. Resulting, it is important to mention that

the interviews were conducted in greek language.
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4.5 The procedure

All the participants were informed for the research subject, either by email or by
telephone, and they were ensured that the research was conducted for the purposes of
the master program. Prior to the interview, the list of interview questions was sent to
them, while they were also informed about the anonymity or the usage of their personal
information. Only the names of the members of the Board and the mayors will be
discussed, who have contented their names to be mentioned. Considering the
participants from the local community, their names will be replaced by pseudonyms.
The interviews were conducted either in person, or via online platforms, such as Skype
or Zoom, or via telephone-call. All the interviews were recorded and they lasted
approximately 20-40 minutes. Considering the semi-structured nature of the interviews,
the discussion is further enriched depending on the answers of the participants. Lastly,
it is important to mention that the interviews are highly confidential and the data
collected will be analyzed only for the purposes of this master thesis. The use of the
data for further research analysis is forbidden and will be not allowed.

4.6 Data Analysis

Qualitative data analysis process requires the collection, transcription, and
categorization of the qualitative material. Following the collection of the interviews,
the interview records were transcribed and coded in categories based on the research
questions. Thus, basing on interview’s questions, the part of analysis has been divided
into five categories, where the opinions of the participants are presented and further

compared.
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CHAPTER FIVE: THE SPORTS AND CULTURAL CENTER

The vision of the Agia Sophia project is to establish a center of sports, memory and
culture in the commemoration of the refugees from the Hellenic areas of the East.
Through the combination of sports and history, the purpose of the new center is to
represent and revitalize the memory of the past, and to further preserve the cultural
values that refugees inherited to the next generations. More specifically, the
establishment of the new center, which will host numerous facilities, including
conferences rooms and research center, comes to enforce and unite the mission of the
various unions and associations of refugees that have striven to preserve the
remembrance of the past events and the traditions of the refugees. Considering the
significance of historical memory and the further importance to remember the past
events, the mission of these associations has been of paramount importance for the
preservation of memory. To this extent, as most of the participants argued, the football
team of AEK has played a determining role to the integration of the refugees and the
preservation of their cultural values, tradition and memory in the following years. Most
notably, Mr Zachariadis highlighted the significant contribution of AEK association to
the further promotion and continuation of refugee past. To this extent, the various
slogans have played an important role to the promotion of historical memory; “4AEK
means refugee reaped out”, “330-1453-1922-1924, AEK remembers the history” etc.
Taking into account the aforementioned, the emotional attachment with the football
association and the emotional importance of the sporting place are evident. Concluding
while commodification and commercialization issues are estimated to be some of the
main challenges of the project, the new center is expected to promote and further
enforce the memory of the refugees. Yet, according to participants estimations, the
social, economic and cultural benefits of the center for the local community have

already started to be evident.
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5.1 The importance of historical memory

Undoubtedly, it is broadly accepted that the remembrance of past events is of crucial
importance, as the memory and historical past not only consist an important part of
national and cultural identity and values, but also wrong practices of the past could be
example of avoidance. Providing a better understanding of the context of historical
memory, Mr Baltas defined as memory “the process of creation in the present, which
is constantly being enriched and reformulated with the elements and values of the
past . In other words, the historical and refugee memory is mostly based on the official
texts and narratives of our ancestors, while the social learning approaches, such as
books, art and culture, further enrich the historical memory. To this extent, Mr Baltas
also presented the significance of collective memory, explaining that both the shared
memories and personal experiences and the representations of the past formulate the
content of memory. Considering that memory involves both the positive and negative
experiences of the past, Mr Baltas highlighted that the critical evaluation of the
conditions and circumstances that shaped and formulated the content of memory is
rather crucial, so as to avoid misconceptions and the formation of stereotypes. Thus,
the historical memory is of great importance, considering that does not enforce feelings
of bitterness and resentment against other nations due to negative past events, but in
contrary, provide the basis for the promotion of the values of social integrity, solidarity

and union to national and international level.

Analyzing the importance of the continuation of memory, Mr Zachariadis
highlighted the cultural significance of the principles and ethics inherited by our
ancestors, and he further added that the preservation of refugee memory equates with
the preservation of values of life. It is of primary importance to preserve and to exploit
the code of ethics and the traditions that refugees held and transfer to next generations;
the faith, the hopefulness, the respect, the hospitality, the love for the country, the
importance of family, the union, the sciences, the trade, the art, the dances, the songs,
the lament, the “spiritual consciousness of Pontic and Asia Minor Greeks”. To this
extent, participants from the local community stated that historical memory is one of
the main sources that consist the identity of a community. Similar to Mr Zachariadis,
Michael H. also presented the values that refugees held, and highlighted their

contribution to the construction of community’s identity. Also referring to the case of
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refugees from Asia Minor and the Hellenic areas of the East, Sophia H. asserted that
the shared past experiences, the language, the religion, the customs and traditions
maintained the sense of social identity and integrity to the refugees. Therefore, people
have to maintain the memory of the past and to continue the tradition. To this extent,
Michael H. argued that “people have to remember where they come from, otherwise
they have no identity”. Furthermore, Andrew H. and Maria H. stated that the historical
memory completes the historical documents, while the continuation of memory further

enhances the learning of history and past events.

Alongside, Mr Vouros asserted that people have to preserve and celebrate the
historical memory, while it is unacceptable the residents of a city (Nea Philadelphia)
with rich historical background, which was the home for the refugees in 1922, not to
remember and respect the past. Most notably, Mr Vouros stated that people have the
moral obligation not only to remember the past, but also to commemorate the past in
every way possible, through the development of educational programs and cultural and
remembrance events and exhibitions. Accordingly, Mr Christodoulou stated that “a
nation that forgets the past, is doomed to repeat it and to face the challenges in the
present and the future”. Similarly, Mr Karabourniotis mentioned that it is important to
remember the past in order to survive the future, while nations should be taught from
history so as to avoid the mistakes of the past, to face the current challenges and to
transform them into opportunities. Yet, Mr Karabourniotis added that there is no worse
matter than memory loss, and highlighted that the nations and people are obligated to

know and to commemorate their history and identity.
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5.2 The socio-emotional significance of AEK F.C.

As it was mentioned above, the football team of AEK was established in 1924 by a
group of refugees originating from Constantinople, being an association for the sharing
of common experiences and the continuity of refugees’ culture. The establishment of a
football association to maintain the memory of the atrocious past events and their lost
homelands is what, according to Mr Vouros, differentiates AEK F.C. from other sports
clubs. The contribution of this football association to the integration of refugees to the
new areas was remarkable. As Mr Karabourniotis stated, while statements declare that
people met with their relatives in the sport club after years of searching. To this extent,
Mr Karabourniotis highlighted the emotional significance of AEK F.C. for the refugees
and their descendants, and further stressed that AEK remains the only football team in
Greece that imposes a minute of silence before the match on 14th of September each

year in the commemoration of Greek Genocide.

Accordingly, for Mr Zachariadis the football team of AEK represents the sport
element of Greek culture, considering the important contributions that the Pontic and
Asia Minor Greeks made to the formation of values and traditions. Also, Mr Zachariadis
emphasized on the social and cultural values that the football association of AEK
represents, and highlighted that the football club not only significantly contributes to
the preservation of these values, but also maintains the sense of belonging and the
remembrance of the ancestors’ violent past. Stefan H. further presented the cultural
significance of the football team, by pointing that AEK F.C. not only expresses the
historical past of the refugees from Hellenic areas of the East, but represents the mental
pain, the exile, the eradication and the struggle of all refugees in the world. To this
point, Stefan H. further added that AEK F.C. has importantly contributed to the
preservation of refugee memory, while the emotional significance and attachment of
refugees’ descendants with the football team is evident. Furthermore, Sophia H. stated
that AEK F.C. is indissolubly linked with refugee memory, while of crucial significance
is also the educational character of the football association, which has provided the
basis for the sharing of the history of Hellenic of the East and refugees’ roots to new
generations and has contributed to the continuation of refugee memory. Similarly, as
Mark H. stated, the football team of AEK has been a significant part of the history,
representing also the past, the origination and the tradition of the refugees, while the
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associations have played an important role to the continuation of memory, as they have
been the link for the concentration of people with roots from the Hellenic areas of the
East. Following, Mr Baltas argued that sport associations have played an important role
on the formulation and preservation of refugee memory, as through their practices and
symbols have promoted the remembrance of the past events. However, Mr Baltas
expressed that the uniquity of AEK F.C. lies on the fact that this football club not only
has represented the refugees and the lower classes, but also has contributed to the
establishment of fans unions (AEK original 21 etc.) that expressed ideological beliefs
and have been anti-fascist, anti-nazism, anti-capitalist movements. For instance, the
gesture of a football player of AEK who gave a Nazi-style salute after scoring the
winning goal back in 2013 was highly condemned by the AEK original union, who
demanded his exclusion from the team, while during the football match between AEK
with Dynamo Kiev, a soccer team with numerous neo-Nazi fans, the AEK fans hung
out anti-fascist banners. Therefore, Mr Baltas underlined that “AEK is not just a sports

association, but an idea with social and political expressions. ”

The socio-emotional importance of AEK F.C. is also evident to the feelings and
emotions that participants expressed referring to the destruction of the former football
arena of AEK, the “Nikos Goumas stadium . Most of the participants declared that the
destruction of the football stadium was “the destruction of their home”. While the
football arena was demolished in order to be reconstructed, most of the participants
were emotionally attached to the former stadium, which for them represents not only
the memory of the refugee past, having been the first official arena of the football team,
but they have also nostalgic feelings for the sporting place. For Mark H. the former
stadium is attached with nostalgic feelings and memories, as he clearly expressed that
the demolishment of the football arena was the “second exile”’, while for years he felt
the area of Nea Philadelphia to be foreign to him without the stadium. Most notably, he
added that the new stadium will not replace the emotional significance and the sensuous
connection with the former one, however he highlighted the importance of the
construction of the new center to the same area with the former stadium. Accordingly,
Michael H. presented the emotional attachment with the former stadium, pointing that
he felt the other arenas (that hosted the team after the destruction of the stadium) to be
hostile and unwelcoming. To this extent, Mr Baltas stated that the new stadium “will

heal the wounds of the demolishment of the former arena.”
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5.3 The hybrid nature project

The initial purpose of the Agia Sophia stadium project was the construction of a
center of sports, memory and culture, dedicated to the struggle of the refugees from the
Hellenic areas of the East. The multifunctional sports center will include numerous
facilities, while evident is the establishment of the two museums, the AEK History
Museum and the Hellenic Refugees’ Museum. The development of this hybrid nature
project, which is in accordance with the standards of similar venues in Europe, is
estimated to further support the continuation of the refugee memory. According to Mr
Zachariadis, even since the ‘90s the leader of the football team envisioned the
combination of stadium and history and he placed the anaglyph and the model of Agia
Sophia on the gate 18 of the arena, an action that symbolized the interrelation of AEK
football stadium with culture. Indeed, Mr Vouros stated that the football club of AEK
has been an integral part of Nea Philadelphia’'s history since 1930, and he further
estimated that the new center will significantly showcase and give prominence to the
cultural background of the area. Furthermore, Mr Christodoulou supported that the
construction of this center "is keeping up with the rhythm of the era™ and he estimated
that Greece lacks of a multifunctional center, that combines sports, culture and history.
Presenting the example of similar stadiums in Europe, which function as multipurpose
centers, Mr Christodoulou explained that the hybrid nature of the new center will
further support the promotion of sports and refugee history, while the coexistence
between sports and culture will attract the interest of the public. To a similar extent, Mr
Baltas declared this project to be magnificent, unprecedented and ambitious for the
greek standards. The multipurpose character of the new center is in accordance with the
philosophy of sport, meaning that sport is not to just visit sporting places, but the

concept of sport is highly associated with educational and cultural terms.

To a further extent, Mr Zachariadis highlighted that the development of the new
center, which combines the museums with the stadium, is evident considering the
historical background of the area. The center will enable the revitalization of the area’s
history, as the visitors will gain an insight into the refugee history, the sports history
and the background of AEK football association. Most notably, Mr Zachariadis
highlighted that the new center will significantly contribute to the continuation of

refugee memory, and, more specifically, “will give it a living memory, which will serve
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as a sacred legacy for the future with references to the past, that is now present”.
Analyzing the matter further, Mr Karabourniotis presented the great importance of the
hybrid nature center for the preservation of cultural heritage. More specifically, Mr
Karabourniotis explained that the construction of a refugees' museum was necessary,
as till today there is no museum of Hellenism of the East in Greece, which is an
unreasonable fact considering that the 65% of Greek people have their origins in Minor
Asia. In addition, till today there are thousands of material artefacts of refugees that
have been 'buried' for years, while the unions and associations of Minor Asia in Greece
have efforted to present the history of the refugees through presentations and
exhibitions. Mr Karabourniotis further asserted that the new refugees' museums will be
unique and will present the history of the refugees through the exhibitions of artefacts,
photographs, rare manuscripts and diaries, and the presentation of refugees' customs
and traditions. Furthermore, Mr Karabourniotis presented the interrelation between
sports and history, by adding that “the aim of the project is to establish cultural venues
and museums with a football stadium included, not the way around”. The new center
will be a cultural monument, which will significantly contribute to the revitalization
and preservation of refugee history. To this extent, Mr Karabourniotis explained that
the cultural importance of the new stadium is also evident to the fact that the gates of
the stadium will carry the names of the Hellenic areas of the East, where the refugees

came from.

Following, positive are also the reactions of members of the local community, who
estimate that the new center will enable the wider promotion of refugee culture and
history. More specifically, Phaedra H. supported that the combination of sports and
history is phenomenal and will attract and gain the interest of the public, and more
importantly, the interest of younger population, contributing in this way to the
continuation of historical memory. Accordingly, Sophia H. claimed that the approach
of refugee memory through sports is remarkable, and she further added that the
correlation among sports, culture and history will be successful, considering the
significant growth and attractiveness of sports industry. In addition, Sophia H.
estimated the hybrid nature of the new center to effectively promote the refugee culture
and tradition, while of primary importance is that the new center not only will promote
the history of AEK football team, but also “will establish a museum that represents the

greek culture in general ”. To a similar extent, Michael H. estimated the project to be
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remarkable, considering the historical background of AEK F.C. and the social
contribution of the refugees. Michael H. also stated that the interactive exhibition of the
history will contribute to a more effective representation of the past and will restore the
memory of the past events. Yet, the facade and the model of construction of the new
center, similar to a byzantine temple, will be of great cultural importance, and will
represent the socio-cultural character of AEK F.C. Furthermore, Stephan H. declared
that the new center will restore the AEK F.C. back to its roots, where the main purpose
of the team was to “narrate the history through football and basketball”. Moreover,
Stephan H. further presented the socio-cultural significance of both the new center and
the museum of the refugees and he declared that the museum was necessary to be done,
considering the great contribution of refugees’ ethics and tradition to greek culture.
Most importantly, Stephan H. stated that the new center is dedicated not only to AEK

fans and refugees’ descendants, but to all the people.

5.4 The challenges of the project

In general terms, it is argued that one of the main challenges of the project is the new
center to effectively manage to promote refugees’ history and culture, and to engage
the visitors with the cultural meaning and importance of the center. To this extent, Mr
Karabourniotis analyzed the cultural challenges of the new center, focusing on the
museum of the refugees. In more details, Mr Karabourniotis explained that the main
challenge of the refugees’ museum is the time gap from the occurrence of the events.
Considering that the events took place 100 years ago and, plus, very few of the refugees
(the first generation) are still alive today, the collection of the data, narrations and
artefacts, and the presentation of 3,500 years of history to the museums are quite
challenging. In addition, Mr Karabourniotis reported efforts have been underway in
order to make the refugee museum more interactive and to make the visitors’ experience
more immersive. To clarify, the purpose is to provide the visitors with multi-sensory
experiences in the museums and to enable them to experience the museums with all
their senses, applying the model of other memorial museums in Europe, such as the
Jewish Museum in Berlin and the Holocaust Memorial in Budapest. Following, Mr
Zachariadis highlighted that the museums of the new center should manage not only to

represent the history of the refugees and of AEK F.C., but also to promote the Greek
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culture in general. Moreover, Mr Zachariadis stated that the main challenge of the new
center to develop and to preserve a well-coordinated and organized environment, so as
to attract, educate, engage, and to entertain the visitors in order to make repeated visits
to the center. Similarly, Stephan H. stated that the center should aim to preserve and to
present the social and cultural heritage of refugee, and he declared that the cultural
importance of its nature should not be overshadowed by AEK F.C. and the sport

element in general.

Following, commodification issues have been a part of discussion. As Sophia H.
stated, the new center should maintain its purposes and values and to promote the
history of the refugees and of the football team without provoking division among the
cultures and, yet, without commodifying the memory. Accordingly, Phaedra H.
estimated that there is a fine line between the promotion of refugee culture and
commodification of memory. As a matter of fact, Phaedra H. feared that the growing
commercialization and the wide expansion of football industry may overshadow the
museum of the refugees and, thus, to undermine the aim and the value of the museums.
However, she supposed that the board of the new center will effort to effectively
manage and promote the cultural purpose of the project without commodifying the
center. In addition, Mr Baltas argued that the commercial activities are essential for the
effective function of the museums, while the successful management of the museums
and the effective promotional and marketing strategies will further support its purpose
and mission. To this extent, Stephan H. also declared that the football industry has been
always attached with commaodification issues, and, thus, the commercialization will
merely impact the value of the museums. Yet, Stephan H. estimated that sport
marketing will further support and advance the role of the museums and will
significantly contribute to the continuation of refugee memory. However, he further
added that the board management of the museums and of the center should aim to
protect the nature of the center and to maintain the balance between profit-making and
cultural value. Similarly, Mark H. estimated that the commercialization of football
industry will not jeopardize the core value of the new center, explaining that the
multifaceted and hybrid nature of the center will balance the estimated negative impacts
of sports commodification. To clarify, Mark H. stated that the nature of memorial

museums deals with powerful messages for the historical past of the refugees, and, as

52



a matter of fact, the commercial activities of the center will not diminish the value of

the museums.

Furthermore, most of the participants stated that another challenge is the museum of
refugees not to be regarded as a part of AEK football club. In other words, it is feared
that the purpose of the new center, and specifically the museum of refugees, will be
misperceived by sport and football fans, as in this case the fanaticism in sports
negatively impacts on the perceptions about the socio-cultural significance of the new
center. Therefore, one of the main challenges is to deal with the negative expressions
of fanatism, hooliganism and the phenomenon of violence in the stadiums. Mr
Christodoulou feared that football fanatics will not respect the environment of the new
center and will also cause damages to the broader area. However, Mr Christodoulou
ensured that security measures will be taken in order to limit the manifestation of these
behaviors, and he further hoped the football fans to improve their attitude towards
sports and to respect both the area of the center and the other football fans as well.
Accordingly, Mr Baltas expressed that violent behaviors in stadiums are unacceptable,
unreasonable and further disrespect the nature and value of sports. Yet, Mr
Karabourniotis stated that, although high security measures will be applied to protect
the area, it is impossible to predict and to avoid violent behaviors in the stadiums.
However, Mr Karabourniotis estimated that violence in the field of sports is repressed
and tamed nowadays, while he further believed that the expression of such behaviors
will be limited and will not jeopardize the security of the broader area. Similarly,
Stephan H. supposed that the existence of such problems will be negligible, as the local
community of Nea Philadelphia is used to the fanatism behaviors referring to the former
arena of AEK F.C. in the area. Accordingly, Andrew estimated that while some
episodes may emerge, these will be temporary and will not significantly affect the local
community. The new center will manage to take the appropriate security measures in

order to avoid and limit these phenomena.
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5.5 Socio-economic development

The development of the new center is broadly accepted to significantly contribute to
the social and economic development of the broader area. Indeed, Mr Christodoulou
pointed out that it is difficult to estimate the future challenges, regarding that this is an
unprecedented project in Greece, and, consequently, it is impossible to compare. Even
since its implementation process, the development of this project provoked oppositions
from members of the local community and the broader area, who protested for the future
traffic problems, noise and environmental pollution, claiming that the new center will
downgrade the status of the area. Mr Christodoulou estimated that, despite the
challenges, the new center will update the socio-cultural and economic status of the
area. To a similar extent, Mr VVouros stated that the new center along with the refugee
museum of 'Filio Chaidemenou’ will reinforce the identity and the landmark of the area
of Nea Philadelphia. As a matter of fact, the multifunctional character of the center
along with the fact that it will be open all-year round will provide huge benefits to the
local and regional economy. Accordingly, Mr Zachariadis estimated that the new center
will significantly update the status of the broader area of Nea Philadelphia in social,
economic and environmental terms. Most notably, the development of the additional
facilities close to the center, such as metro station and recreational amenities, will
increase the visitation to the area, and will boost not only the local economy, but will
also improve the quality of life of the local community. Similarly, Mr Baltas pointed
out that the development of the new center will provide solutions to some of the existing
problems in the area. For instance, evident is the rehabilitation of the recreational park
of the area, which has been abandoned for years, while the construction of a parking
space near the center will provide a solution to the congestion and parking problems in
the area. While in some cases, specifically in the days of events or matches, the traffic
may cause traffic congestion and noise pollution to the area, the development of the
additional facilities will balance the expected negative impacts. Referring to the socio-
economic benefits of the former football stadium in Nea Philadelphia, Mr
Karabourniotis estimated that the new center will be also a booster for the local
economy. Additionally, Mr Karabourniotis reported that the former stadium
significantly increased the visitation to the area, while most of the local food and
catering businesses based their activities on the football arena. Therefore, Mr

Karabourniotis further concluded that the local businesses will highly profit from this
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new center, which will be open to the public on everyday basis, and will also provide
new business opportunities to the broader area. Yet, the elegant facade of the new
center, which resembles a byzantine palace and it is attached with the history of the
refugees and of AEK F.C., will a new image and identity to Nea Philadelphia.

To a similar extent, the members from the local community estimated that the new
center will benefit the area in social and economic terms. As Mark H. reported, the
former stadium provided huge economic benefits to the local businesses, while the
demolition of the stadium in 2003 reduced the economic activities of the areas. In the
following years, the visits to the area decreased and resulted to the closing of many
stores and catering businesses. However, since the implementation process of the
project, the economic activities in the areas have significantly increased, and more and
more people have started to visited the area of Nea Philadelphia. Furthermore, Stephan
H. declared that the social and economic benefits will be evident, as the new center will
highly attract the interest of the public, specifically those of origins from the Hellenic
of the East. More and more people will start to visit the area and will gain an insight on
area’s background and history. Therefore, the new center will enhance the image of the
area and will provide numerous opportunities and benefits to the local community. On
the other side, Michael H. reported that the outcomes from the function of the new
center will be evident in the course of time, as the development of the new center is a
win-win for the area. On the one hand, the socio-economic benefits of the new center
have already been evident during the last three years, as the area has started to recover.
On the other hand, the continuous increase in the rents may cause problems to some of
the residents and local businesses (double the rent etc.), while the opening of further
café-restaurants and bars in the area along with the growing visitation may lead to high
levels of congestion and to noise and environmental pollution. Resulting, Maria H.
supported that the positive impacts of the new center will overshadow the negative

ones, which will seem to be negligible in the course of time.
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DISCUSSION AND CONCLUSIONS

The intention of this study was to examine the correlation among sport, culture and
memory, and the further contribution of sport tourism development to the continuation
of historical memory. Basing on the existing academic literature and conducting
qualitative research, it is evident that the combination of sports, history and culture is
estimated to be an effective one. Notwithstanding the challenges, the numerous benefits
that this collaboration could provide are not to be neglected. Sport industry is estimated
to importantly contribute to the promotion of cultural heritage, regarding the
widespread and popularity of sports. More specifically, the multifunctional center is
expected to revitalize and support the preservation and the further continuation of
historical memory. The combination of sports and history within the new center is
estimated to maintain and effectively promote the historical past of the area of Nea
Philadelphia. Considering the fact that this is an unprecedented project in the country,
itis difficult to estimate and analyze the outcomes of the development of the new center.
However, there is a fear that the sport element may overshadow the cultural heritage
and, consequently, to negatively impact its content. In other words, taking into
consideration the phenomenon of fanaticism in sports and the usual violent expressions
in the stadiums, it is feared that these behaviors may endanger the nature and the
mission of the center. Furthermore, the cultural challenges of the project in regard to
the establishment of the two museums need to be addressed. On the one hand, the time
gap from the occurrence of the events and the possession of refugee artefacts and
objects by individuals complicate the mission and the implementation process of the
museums. On the other hand, efforts are underway for the implementation of new
technologies in the museums along with the provision of in-hand experiences and the
further engagement of visitors with the museums’ exhibitions. Analyzing the matter
further, the development of the new center provides socioeconomic opportunities and
challenges to the broader community. The new center is expected to provide huge
economic benefits and to improve the quality of life of the local community. While it
is impossible to avoid some of the expected negative impacts, such as traffic congestion,
higher rents, high levels of visitation to the area, these are estimated to be negligible
over the positive impacts of the new center to the area of Nea Philadelphia. Last but not
least, the research also focused on the emotional connection and nostalgic experiences

associated with sporting places. People tend to repeatedly visit and be emotionally
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attached to locations that represent and shared meaningful past experiences. Yet, the
emotional importance of the football team for the people with roots from the Hellenism

of the East is evident.
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I. INTERVIEW QUESTIONNAIRE (in Greek)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

How important do you personally consider the preservation of historical

memory?
What does the football club of AEK represent for you?
What is your opinion about the Agia Sophia project?

How do you estimate the hybrid nature (sports and cultural heritage) of the new

project?

Do you believe that this new project will contribute to the preservation and

the continuation of the historical (refugee) memory?

What do you estimate to be the challenges of the new project?

To which level do you consider that the new center will contribute to the social

and economic development of the broader area?

Do you estimate that the new center will contribute to the tourism development

of the broader area in the long run?
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IL. INTERVIEWS (in Greek)

Mavvng BoUpog-Anuapyoc N. DidabdéApeiac

Ndco onuavtiki ival yla €6Ag n SLatrpnon tng LOTOPLKNG VKNG

Otav Exeig yevvnUei ko ueyaAwoel o€ pia meptoxn Ue tnv totopio tn¢ Neag QdadéApeiac kat
™¢ Néag XaAkndovag, o€ uioe TPOoQEUYOUAVA YELTOVLA, TTOU «UTTOOEXTNKEY TOV EEPL{WUEVO
TarTIoy oou, TNV EEPLIWUEVN YLyl 0OoU TO "22, SEV UTOPEIC va NV EXELG OTNV TTPOUETWITIO O
NG OKEWNG oou TtV SLatrnpnon tne LoTopLknc uvnung. Me kade tporo.

Méow Twv MoALTIOTIKWY SpdoewV KAl EKONAWOCEWY UECW TWV EKONAWOTEWV UVNUNG, UECW TNG
OUVEPYQAOLOC LUE TNV TOTTIKY EKKANGIO KATT. ¢, UECW EKTTAULOEUTIKWVY TIPOYPAUUATWY, ANUaPXOC
AOUOV auTNG TNG TOANG UE TA XOPOKTNPELOTIKA TTOU Mpoavépepa, alodavoual Badia
UTTOXPEWON Vo TPAEOULUE OTL TEPVAEL QTTO TO XEPL LA, WOTE OXL LOVO VXL LiNV ANCLOVOULE TV
totopia poag, aAda va pwrtifouus kot va Suuilovue kade rtuxn tne.

TLoupBoAiler yia £0dg n modoodarpikiy opada tng AEK;

H AEK, n AGAntikn Evwon KwvotavtivounoAewc dev eivatl amAa éva aBAntiko owuateio mou
MPWTAYWVIOTEL artd LOPUCEWC TNG O OAa T omop. AnuloupynGnke omo MPOOPUYEG TNG
KwvotavtivoumoAng kat tng Mikpag Aciag, yia va toug Buuilel ta uépn mou pueyalwoav. Mo
va Tou¢ BUULTEL TIG TTATPOYOVIKEC TOUG ECTIEC Kol Ta 00Q £{noav eKel. EMOUEVWE UMOpEL va
OKOUYETAL TETPIUUEVO Kol XAloetmwuévo, oaAda var n AEK bev eivat anmda éEva
mo600@alpiko/kaAadoopalpiko KOk CWUATELOD.

MNowa eivaw n anoyn oag to project tng Ayiag Zodiag;

Apxika Vo ndeda va avapépw nwg n Néa QuUadbérpeia kat to yhnmedo tng AEK
«OUUITOPEUOVTAL» OTOUG SPOLOUGS TNG LoTopiag arno to 1930. Emouévwe onweg kataAaBaivete
T0 «SlaAeupa» amod tnv nUEPA mou Katedapiotnke to otadio N. MKoUuuaG UEXPL THV NUEPQA
1ou Ba yivouv ta eykaivia Ttou veou ynrédou Sev eival mapd pia Ukpn nopeéviean.

Ooov apopa Twpa To CUYKEKPLUEVO project, onw¢ mdavov va yvwpileTe auto ekmoviBnke to
2013 kot Ja umopoUoae va TTOUUE TWC MEPACE amo yiAla kupata. Ouwc opeilovue va
QVOPEPOULE, TTWG TOOO Yla EUEVH, 000 Kal yla TNV mAsoyneia twv dnuotwv tne Néac
QU abdéApetac kat tne Néag XaAkndovoag mpoKeLTaL yLo EVa EpY0 CUVUPACUEVO UE TNV TIOAN
Uag, ylo Eva Epyo Ue amoAUuTw¢ JeTiko ammotunwua mou Yo aAAdéel ue Suvautko TPomo 0An
™V neptoxn. Evag xywpoc adAntiouou kat OALTIOUOU aVOLKTOC OTNV Kolvwvida.

MW ekTLpdTe TNV UPPLSLKA PUGH TOU project; OETIKA 1) APVNTLKA;
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Onwc¢ MPoavEPePQ TIPOKELTAL YL EVAL EPYO LUE TETIKO ATTOTUTTWUN YLA TNV TOTTLKI) LAC KoL OXL
UOVO KolvwVid.

Jopdwva pE TNV YVWHN oog, To project autd Ba katadEpel va mMPowbORoEL Kol va
UTNOOTNPLEEL TNV OUVEXELD TNG MPOGHUYLKAG LVAKNG;

Onwce €youv avaepel kat ol avipwrnol ¢ ouadac tn¢ AEK, otoxo¢ toug Sev eival n
Kataokeun anAd evog ynmedou nodoopaipou, aldda evog Kevtpou Mvnrunc kat MoAttiouou.

e nowo Pabud Bswpeite Mwg To VEO autd KEvipo Ba cupPBaAAel otnv Kowwviko -
OLKOVOMLKI) avAmTuén tne EVPUTEPNG MEPLOXNG;

Otav évac xwpog Urmopei va mpooeAkUoeL Teplacotepouc artd 30.000 Vsatéc/sniokENTes SUO
TOUAdLoToV popéEq To unva, aidd sivat moapdAinAa kot evag «wvtavocy xwpog MoALTLoUOoU,
ka®’ 0An tnv SLapKeLa TOU £TOUG, lval Tpopaves mTwe 0An auth n kivnon kat n SpactnplotnTa
Va ouuBalel oe onuavtiko Baduod otnv TOVwWon TG TOTKIC OLKOVOULG KAl OTNV OLKOVOULKN
avantuén te Neag QUlabdédpeiac kat tne Neag Xadkndovag. Xwpic va avapépoual ot
autovonta ecoda yLa To Ao Hoc oo ta avtarrodoTikd TEAN kadaplotnTag KATL.

Oswpeite 0Tl pakponpoBeopa to KEVIpo Oa mpooeAkUOEL Toupioteg kot Ba augnostl
ONUAVTIKA TV emlokePLpoTnTa otnv neploxn tng N. @hadéAdelag;

To kévtpo Mvnunc kat MoAttiouou tou ynriedou tng AEK, Lie To pouaeio mou Bo KATAOKEUAOTE(
EVTOC aUTOU (N KIBWTOC TNG PwuLoouvng onwe nén EXEL OVOUAOTEL), CUVOPEUEL LIE TO LIOUCELO
™G moAng uag «Dliw Xaideuévou» mou ebpevel oto Maykoouto lMoAttiotiko 16puua Tou
EAAnviouou tng Ataomopacg (M.11.1.E.A.). Autoi ot SU0 éexwplotol ywpot — TUAWVEG ToALTLoUOU,
UITOPOUV VO KATHOTHOOUV TNV TOAN UAS, ONUELD aVaQOPAC YLA TOUC AIAVTOXOU TPOOPUYEC,
yla Ta modLa Ko Tal EYYOVIa TWV AmavToyoU EEpL{WUEVWV.

To ekFEUQTO TTOU UTTAPXOUV OTO OUCEL0 UaG, aAAd katl autd tou Ba UITOPEL 0 EMLOKENTNG val
beL oto pouoeio ¢ AEK, ektiuw nw¢ Ja mpooeAKUOUV ETILOKENTEG OAwV TwV NAIKLWY 365
UEPEC TO XpOvo amo tnv EAAada kat oyt povo.

Me ot auto umopei va onuaivet yia tnv avantuén g Néag Quladédpeiac kat tng Néac
XaAknéovag.

Noukag XprotodoUAou- nmpoebdpoc¢ Evwone Znaptng M. Aoiog
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Katapynv 8a n0ela va pou neite Aiya Adyla yia €04 .

Néyouat Noukdc XptotodoUdou eiuatl mpoedpo¢ otnv Evwan Zraptnc tng Mikpag Aciag kot
oto Keévtpo Zmoudric kat Avadeléng tou UtkpaolatikoU moAttiouou tou dnpou Néag lwviac .
Eiuait yovog mpoo@uUyLKIG OLKOYEVELXG Kol OAn pou tnv {wn tThv Exw {OEL O€ aUTH TNV TTOAN
TToU gival UL oo Tou¢ 4 UEYAAUTEPOUC MPOCPUYIKOUC OLKIOUOUG TTOU EKAVAV OL TIPOGPUYEC
otav npdav auéowes UETA TNV ULKPACLATIKY) KATAHOTPOQ!.

MNeite pou , yla E0AC MOCO GNLAVTLKN €ival n Statpnon tnG LOTOPLKAG LVAKNG ;

H Statrpnon tng Lotopiknc uvnunc eivat onuavtiky ylati Jewpw mw¢ Aaog ywpic uvnun Sa
Ta Bpet unpoota tou . OAot pag Eyoups uia mopeia otnv {wn , ULkpn N UEYAAn , ot amoyovol
HaC poac pépav otnv {wr), EiXoV KATTOLEG LOEEC, KATTOLA TTLOTEVW , ELyaV KATToLA LdAVIKA , AUTA
Ta OAVIKA TTOU UEYOXAWOOUE EUEIC amo uikpa matdid vouilw nwc nrav moAv aélddoya ta
tdaviIKd ToUC, aveédpTnTa av oTNV GNUEPLVI) KOWVWVIN KATTOLX o0 aUTA Ta LOAVIKA AOyw THC
TEYVOAOYIOG EYouV MaPATECEL ,0AAd aUTO TToU AELE mapadoosls , ndn kot ESua MPEMEL va
UEIVOUV Kol MIPEMEL va TA SLATNPHOOUV KAL OL VEOTEPEG YEVIEG .

Twpa 600 avadopd TO KOMUATL Twv NMpooduywv and tnv M. Acia Kol YEVIKA OAO TO
OXETIKO, TIOLA ELVOLL N YVWN OO ;

OL TPOOPUYEG TN ULKPAOLATIKAC KATAOTPO@¢ 1ou npdav edw to 1922 otnv EAAabda aAla
6w tbpuoave tnv moAn tv N. lwvia to 1923 , n Bsucliwon twv noAswv Eyive otic 30/6 tou
1923 ond toug InaptaAndec , ival oL artéyovol IoU TTOU Epw TOUC EKTTPOCWITW CHUEPA WC
npoedpo¢ tn¢ Evwong Inaptng the M. Aciag. Htav ot mpwtot mou npdav edw mepa kat
16pUoaVe auTh TNV OAN , Lta TOAN Tou SV UTMHpPXE Kav , OAn n meploxn 5w ntav Batot kot
Sev unnpyxe tinota otav npdav . Autol ot avdpwrtol NPEdav edw KaL oTnV apxn UE TTPOXELPES
KOTAOKEVEG , EUAVEG ,avTioknva KTA. , QTIAEAVE TA TPWTA OTTIITILH KoL UETA QO 6 UNVEG €ixav
priaéel 400 Swuadtia kot giyav apxioel va gyouv eykataotadel kal olyd olyd n moAn
UEYAAWOE, dAUATWOWCS UITOPpW va Mw Kal Yapn¢ otov (Ao autwy Twv avipwnwy EYLVE Ula
TTOAN moAU ueyaAn kat aétodoyn mou tnv Sekacstia tou 60° n mMOAN AUTH OVOUAOTNKE TO
Mavtoeotep tne EAAadocg ylati eiye uta tétola Biounyavia , kAwotolgavrovpyia mou tnv
ovoualave ETol; Apal O€ YEVIKEG YPOUUES UTTOPOULE VA TTOUUE OTL QUTH N TTOAN YVWPLOE ULd
@oBepn avartuén uéxptto 1940. To 1940 uscoAaBei 0 mMOAELOG KaL ) TOAN UTOQVATTTUCOETAL,
npoonadei va otadei ota modla TNG Kol TEPVAEL EvaV ELUPUALO TTOAEUO AOyw TwV SLapopwVv
TIOALTIKWY aVTIMopaJE0EWY TTOU UIHPXAV 0TV TOAN Kal £ToL SnuLloupyEital Lo ToAn Ueta
T0 50’ mOU MAE0OV EXEL KAl KATTOLA ETILMTAEOV XOPAKTNPLOTIKA, N Blounyavio JEAEL epydteg,
UrapyeL n Aeyouevn actuidia , apyilouv va eUyouV arod Ta YwpLd TOUG OL KATOLKOL yla Vo
Bpouv Eva kaAUTePO UEAAOV, TTOU YL QUTOUG NTAV VA UEPOKAUATO OTO EPYOOTAOLO . H TOAn
E0@ule amno {wn ,amo epyartid KTA. Kal TTEPVAEL ULa TTOAU KaAn mepiodo uéxpt to 65°, onote
UETA OO0V ExouV apxioct ot Stadikaoiec tne Evtaéng tng EAAadac atnv E.E, kot Onwc eimaue
oTadlaKd MEQPTOUVE oL SAOUOL , UITOiVOUV KOILVOUPYLEG TIOPAUETPOL ,OMWG N Loda , Ta ETOLUa
evbuuata mou UEXPL TOTE auth N A€€n aav évvola Sev UMNPXE , NTAV KATL ayvwoTo Kadwe dev
Umnpxav Etolua evOULATO UEXPLS OTOU UINKE TO OUVIETIKO UPAOUX Kol ETOL OAd NTAV TTLO
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@Onva . Etol bev avreéav tov avtaywvioud kot Uetd tnv dekaetia tou 70’kAgivave alya otyd
TO EPYOOTACLN TO TOTTIKAL.

‘Ooov adopd Twpa TNV ayia codia ,to véo ynmedo , mola ival n anoyYn cag ;

Eivat yeyovog Ot autol 1T0U 0paUaTIOTNKAY QUTO TO TOAUNUA , YLATI TIPOKELTAL YLa TOAUNUO.
UE Ta Twpva debouéva , “miacave” tov o@uyuo the emoxnc . H AEK eivat, onwg kot o NMAOK
otnv Osocoaldovikn, U0 Ao TIC UEYAAUTEPEC MTPOCPUYLKEG OUASEC. Eival yeyovog Ouwe otL
Koot TETola ToAunuata Sev BpioKouv Kal AUECH AVTATTOKPLON , TILOTEUW OTL 1) TTAELOVOTNTA
Twv pUAdAwy - onadwv , ev Ja oeBaoToUv ToV YWPO , VLTI EVOG TETOLOC XWPOC atyyIieL Kot
UE Eva TEAETOUPYIKO . AnAadn dwoave to dvoua ayia copia , aAdd moAU poBauatl nwc Ja
aKOUUE Tapa MOAAEC UBPEIC Kat O Evav TETOLO Ywpo Sev tatlplalstl , BEBata To TOAUNUA ToU
va yivel Simda kat pouvoeio eivat katamAnktiky t6€a ylati onwe Eépete otnv Evpwnn ndapa
TToAAd ynmeda €youv ouyxpOVwWE Kal LOUCEIX yLa TNV LOoTopia TNG TTOANC TOUC KTA. Kal gival
oAU wpaia oav 16a. Stnv AyyAla mave ol MATEPASEC UE Ta TALSIA TOUGC TPWVE TO
XCUTTOUPYKEP TOUC KAVouV kal BOATa oto poudoeio kot Toug eényouv tnv LoTopia , KATL TTOU
aro ebw ota ynreda AsineL auto .

Nat artAd auTo oU KAVEL EVTUTIWON ELVOL WG Ta LOUCEL TOU e§wTePLKOU givat aBAnTika
EVW £6W £XEL VO KAVEL ME TTOALTIOMO Kol LE O TO MPOGHUYLKO .

Nat ebw t0 oxebialouvv ue 1o mpoouytko yiati n N. lwvia kat n N. Qidabédpeia eival
TIPOOQUYIKEG MEPLOXEG . OTTOTE VOUIlw OTL UE TNV Imapouciacn SLaxpOoVIKT KAL TWV TPOGEUYwWV
Ya dwoel ula wdnon va to emOKENTOVTAL Kal Ta oxoAsia yia va uadaivouv mapaAinda kot
UE TNV a9ANTIKN LOTOPlA KL TNV TIPOCGQUYIKN).

‘Ooov adopd TP TO CUYKEKPLUEVO TTPOTIEKT , TIOLEG TLOTEVETAL OTL Ot £ival oL TPOKANOELG
otnVv MePLOXA ;

Kottaéte eueva auto mou e @oBilel eival Ta EMeLOOSLO TOU UITOPOUV Vo TPOKANToUV atnv v
AOyw meployn , kat ot Bavdaldiouol puaotkd. EUyoual va UTtApxEL pla taén , Evac oeBaaooc,
énAadn bev unmopw va dtavonBw nwe ev £tn 2020 va Bpilouv ot omadol TNC Ula opddac tou
aAdouc ortadoU¢ Kal TO AVTIOTPOPO KAl UE PPAOELC KaL AOyLa yudaia Kol aUTO v YIVETOL O
éva otadbdio mou Aéyetal ayia copia eival adlavonto yla uéva. Oswpw nwc napaiinia da
TIPEMEL VAL EEKLVIOOUV KAl OEULVAPLO CUUTTEPLPOPAC YLa TOUC OaSoUC YLATL ) KATAOTAC! TTOU
eMkpatel ota ynnedo Tov TeAsuTaio ypovo eivat aéloAunntn . Aua gival va naipvouv LUEPOG
TETOlA ouuBavta oto KavoupyLo yNmebo TOTe KaAUTEpa va unv yivel katoAou , aAda Gewpw
nw¢ Ja Eyouv mapei ta katdAAnAo UeTpa, Ja UMAPYOUV OEKLOUPITASEG TTOU Ta KATUPEPOUV
TOUAG)YLOTOV va MEPLOPIOOUV QUTH TNV KATAOTAON , yLati n onadikn Bia ival 6,TL xeLpOTEPO.
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‘Oocov Adopd TwPa TNV KOLVWVLKOOLKOVOMLKA OQVATITUEN Told TILOTEVETE OTL Ba gival ta
od£AN Ao TNV ML KoL T APVNTIKA TTAAL TG UTtoBeon , oUWV PE TNV SLK oOG TTAvTa
aroyn.

Eva tétoto eyyeipnua Sev Exet Eavayivel yla va EXOULE KAl va TTOUUE CUYKPLTIKA OToyEla ,
nén n dnuloupyia aUTOU TOU KTIOUATOC Eixe SLYATEL 0L LLOVO TNV TOTTLKI Kolvwvia aAAd Kot
TIC YUPW TIEPLOYEC KAl BEwpPOoUV Mwc Eva TETOLO ynrtedo Ja pepel unotidapiouara, o pepet
unoBaduion tnc neptoxrc ktA. . OAa auta mioteUw Ja kptdoUV €K TOU AMOTEAECLATOC, OTOV
oAokAnpw3sl , kait otav Souue OTL SOUAEUEL Eva xpovo kot mwe SoUAEUEL, gite oav ynredo,
eite 010 KUKAOQOPLOKO , EiTE dua n yupw meploxn da papalwoest ,0Aa avta o ta SoUuE .
Eivat karmota mpayuoata ta onolad JéAw va MIOTEVW OTL KAVOUUE TIOAU KplOElG mavw o€
Siapopec untodoelg , aAda oAa ta Epya Kpivovtal ek TOU armoteAcouatoc. Eyw eiuot moAu
ETUPUAKTIKOG Kol WG IPOo¢ TG 2 MAEUPEC aAdd Jewpw OtL oto téAdo¢ Ga avaBaldulotei n

TIEpLoyn .

NIKOZ KAPAMMNOYPNIQTHZ-MTIPOEAPOZ ENQ3HE MIKPAZIATON/MEANOZ A.5.

MNeite pou Aiya Adyla yLa E6AG KATapXAG , TToLoG £ival 0 pOAOG GaG , L TL AOXOAEIOTE KTA .

Eyw ovoualouat Kapaumoupviwtne Nikog, it oTEAEYOG TOU AUEVIKOU CWUATOG , TTPOESPOC
TOU OUVOEOUOU MIKpaoLATWYV TIPOCEUYWV KoL EKTOC aTto £opoc tTn¢ AEK siuoi kot LéAoc tou
SlolkntikoU ouuBoudiou TOU UOUCEIOU TNG TPOCQUYLAC TO ortoio dnutoupyel n AEK oto véo
otadlo ¢ ayia copia.

MNoA¥ wpaia ! Meite pou TWPA yLa EGAG TTOGO CNLAVTLKO ELVOL TO £PYO KO YEVLKA TTOLAL ELvVaLL
n anoyn oag yLo 1o MPOTIEKT ;

Oswpw nwc gival omovdaio T0 OTL €vac aUBANTIKOC Ywpo¢ @Aoéevel Eva TOOO UEydAo
TTOALTLOTIKO YEYOVOCS , arto To 1922 kat UETA OTTOU EYLVE 0 UEYAAOC SLwyuUOC Twv MIiKpaolatwy
KOl YEVIKA TWV XPLOTIOVWY TTANTUOUWY TNG avatoAng and tou¢ KepaAikoug . EToUEVwE amod
10 1922 kat ueta n AEK ntav to UEPOG OTO ONMOIO CUYKEVIPWVOVTAV Ol TIEPLOOOTEPOL
TPOOaQUYeG oo 0An tnv EAAada, autn n ouada ayarnndnke 1000 MOAU amo ToUG TPOTPUYEC
ornou ka¥e Kuptakn , ota mpwta xpovia tne {wng tng, mapa rmoAdol avipwrot ot oroliot eiyov
QYVOOUUEVOUG QITO TNV ULKPOAOLATIKY KATAOTPO®n , miyawvav oto ynmedo yia va Bpouv
@iloucg, ouyyeveic, ylati néepav otL utapyel mepimTwaon va Toug Bpouv kel MEpA KAl OVTWCE
Eyoule paptupiec ottt mapa moAdoi avBpwrol UETH armd xpovia Bpédnkav oto ynmedo tn¢
AEK. Auto onuaivel 0Tt nrav éva onuEio avapopac yLa Toug mMPOoQUYEC To omoio Slatnpeital
QKOO KAL OTLG UEPEG LUAC , KoL OxL Lovo n AEK rtou givai n dnuo@Aéatepn mpoo@uyLkn ouada
aAAd kot OAd To MPOOQUYIKA CWUATEIX TNG YWPOC TTAVW - KATW E(YaV TNV (Sl MOALTIOTIKN
ava@opd oto cUyKekpLUEVo Jeua , BEBaia n AEK to ouvtnpel yia napa moAda xpovia ylati
uia Aaikn pala onwe eivat to @ilado kovo , eivatl moAuU mio eUkoAo va SexOsi unvouatra
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UE ToALTioutko vonua . Mo napadeyua n AEK sivat n uovn ouada nouv kade 14 ZenteuBpiov
TNpei evog Aerttou atyn oto ynmedo tne kat Balst yidiabdeg pidadioug tne , mou ouvndwg
eneldn ZenteuBpn Eekwvael to mpwtadAnua ta otadia eival yeudta , va kadioouvv olwnnAoi
kot akivntot yla 1 Aemto tne¢ wpag , auto Seixvel mpwrtov Tov oeBaocud ameévavil OTi¢
aAnouovntec natpibeg ko SEUTEPOV OTL ) UVAUN KPATAEL UEoA aTTO TOV aFANTIOUO , Kol Aéw
™mv A&€n uvnun yiati unv Eexvaue OtL n puvnuoouvn NTaV N mPWTH HoUOA TNG APXALOTNTHG
Kot n BaolkOTEPN , KoL UTO TO AEw YLATI OAEC OL ATTOPATELC LA TTHIPVOVTOL UE Bon TNV UvNun
uac, givat dnAadn ot o Baoiko Exet évac avipwrog . Aev EEpw av TUUPOLTNTEG 0AC N KAl
KaOnyntec oag iyav mMEPLOTATIKA QATOYALUEL UECH OTO OTITL TOUG , OEV UTIAPYEL XELPOTEPO
npdyua yla évav avBpwio ota kaAd kadouueva vo KaTEBEL 0 SLKOTTNG TNEC UVAUNG KoL Vo
unv EEpeL e OLOV WAAEL , va Unv EEPEL UE AUTOV TTOU UIAAEL QA TOU EXEL KAVEL KOKO OTO
napeAdov kat va unv EEpetL mou nnyaivel. Auto cuuBaivel Aoutov kat ue évav Aao , BeBata
oto Aad  Sev umapyet Siakontne Blodoyikoc vo katéBel kat va Eexaocel aAda umapyouv
avOpwrnot mou 9éAdouv évacg Aadg va éexaoet kat poarmtadouv va ToV KAvouv va EEYAOEL LIE
TO VO QUTOKPUTITOUVE 1] KOl VO QITOPEUYOUV Vo  CUVEXIOOUV va Seiyvouv otov KOOUO
npayuara. Autoc givat o Baotkog Aoyo¢ yia tnv Sloiknon tou pouosiou g AEK rmou
npotiunce n AEK avti va eKUETOHAAEUTEL EUTTOPLKA TO EVA OTPEULA , TO TTAPAXWPNOE Yla va
yivel aquto to omoudaio pouoegio UE yAtadeg keunAa uéoa ta omoia 6w kat 100 ypovia
ATav ot CEVTOUKLY KoL AUTTALAL TTOU TO AEw YLaTi TO EAANVIKO KPATOG AKOUO Kol GHUEPD SEV
EXELLOPUCEL UOUTEIO ULKPAOLATIKOU EAANVIOLOU. AV OKEPTOULE OTL LUE TIC Mpoouiéelc to 22’
, OTIWC Eyouv UrtoAoyioet ot etbikoi 10 65% tou eAAnvikou mAnSuouoU Exel karmola pila aro
™mv M. Acia t0Te BA€mouue OTL n oUVTPUTTIKA MAELOVOTNTA TwV EAAfvwy €xouv karmola pila
arto thv M. Acia, OUwS mapoAa autd To EAANVIKO KPATOC akOUO OEV EXEL KATTOLO LOUCEIO TO
omoio va. a@opd TV Lo paupn oeAiba aAda kot Ty 1o Oopopen oeAiba Tn¢ LoTopiac , ToU
glvatrn M. Acia. Yrdpyouv eutuxwe Kamotot cUAAOYOL KoL KATTOLX CWUATELX , TTOU TOOX Xpovia
ualevav KelunAla Ko kavave ekJE0EIG OMWG aKOUQ KOl ONUEPA OAAD oQv OPYOVWUEVO
kpatoc Sev EYLVE Timota , auTr) AOUTOV gival n UEYAAN a@opur) TTOU OTABNKE , WOTE 0 KUPLOC
MeAioavibng va amopaociosl va 16pUoel auto To orovudaio Louaeio To oroio ensldn Epw
TL oudda LoToplkwv SOUAEUEL uéoa va elote oiyoupol 6Aot oag ott Sev Ja unapéel deutepo
o€ molotnta otnv EAAada kot UaALoTa KHAW £0AC KAl TOUG CUUPOLTNTEG OOC OKOUO KOIL TTPLV
T eyKaivia v EPUETE VAl TO ETIIOKEPTEITE Kal va Seite ugéoa kewunAta ta onolo Ja ekmAayei
0 KOouo¢ mtou Yo ta SeL, OYL UOVO QO ELKOVEG ITOU €lval avekTiuntnc aéiac aAda kot Jeuara
QIO TNV ULKPACLATIKY EKOTPATELR , FEUATA LOoUOIKD , FEUATO ap)xaLloAoYIKa, EYYPapa OTIaAvId,
XELPOYpapa anod moAu onoudaiou¢ Mikpaoldtes kal yevikotepa Yo eival katt to omoio da
TIPOKAAETEL KPOTO OTNV TPOOPUYIKI) LOTOPLX TNG YWPOE.

Twpa Oa ABeAa va 1oL TIELTE AV MLOTEVETE WG O KOGHOG 0 oTtoiog Ba eLo€AOEL oTO pouoEio
Oa anoteAeiton kupiwg anod ¢pthabAoug ;

Oy, KaTapynVv aUTO IOU TTPENEL KATAAXBEL 0 KOOUOC , KOl TTOU EMISIWKOULE Kal EUEIC, €lval
TO OTL TO pouosio auto Sev Ja Exel kauia oxeon ue tv AEK , n AEK Sa ptiaéet dinda éva
aAAo uouoeio mou Ba aopd TNV LK) TNG LOTOPIA , KoL LUTO TO UOUCELO OEV EXEL VO KAVEL LUE
v AEK, uaAiota @iladAol aAdov oudadwv Exouv QEPEL kot SIKA TOUC KEWUNALY , KXTL TO OTT0(0
avnkel o€ 6Aoug toug EAAnveg ,amAa n AEK mapaywpei to ywpo tne yla va pJelL To Uouoeio
ekel mépa , eivat dnAadn éva pouvoeio yia 0Ao tov kOouo , NénN UaAloTto EYOULE XIALASEC
QUTHOEIC om0 €Vopleg, amd oyoAeia KTA, ot omoiot B€éAouv va mApouv OEpd  ylo va
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ETLOKEPTOUVE QUTO TO UOUOE(O . AUTO TO pouaeio dev anevBuvetal o€ idadAo kotvo uévo
aAda og OAec TG NAIKLaKEC ouadeg, eival pouosio oAwv twv EAAfvwy , Sev €xel kauia
armoAUtw¢ oxéon ue tnv AEK oav ouada. Kat yia autov akptBwe tov Aoyo Ba eykatviaotei
UNVES apyotepa ard tnv otyun nou Ga avoiet to ynnebo , ylati 9édovue va deifouue otov
KOOLO TTw¢ gival éva aAdo yeyovoc kait Sev Exel kauio oxeon ue tnv AEK , n AEK Sa €xet Eva
OLko tn¢ puoucoeio otov 1o épowo to onolio Ja eivatl adAdo povoeio ue aAdn bioiknon ko Ga
apopa thv adAnTikn tN¢ LoTopia. AUTO TO LIOUOEIO , N KIBWTOC TNG PWULOOUVNG Eival Eva
Houaoeio to onoio Ba apopd 0Aouc tou EAAnVeG, ivail kATt YeVIKO Kot akptBw¢ auto YeAouue
Vo TIEPACOULE OTOV KOOWUO YLot aUTO Kot €€ENyoule rtapa ToAAEC pOpEC OTL eV ExEL TimoTa o€
oxéan ue tnv AEK.

Nouw yLati UMapXouV GXETIKA AVTLEpACELS OTWG £XW SEL Ao Kamoloug ntoAiteg. Ocov adopd
TWPEO TNV EUTIOPLKOTIOLNON TOU KOMMUOTLOU, OTL OAO aUTO OTOAIlETAL OOV UVAMN KOl TNV
ouoia 6gv Ba gival povo autd, aAAd Ba yivel epnopikomnoLnOeL.

Oyxt,0xt, koitaée va beig, n AEK bev ptidyvel Eva yrimedo to onoio Ga ExeL uéoa Eva LUOUTEI(O,
aAda QTidyvEL Eva pouaeio To omoio Vo Exel uéoa eva ynmedo , ylati 1o Aéw auto; EKTo¢ armo
TO OUYKEKPLUEVO Ywpo mou Ba Sodei oav pouaoeio Ba gival to povadiko ynrmedo otov KOOUOU
omnou ot Bupec tou bev Ga Eyouv aptiuoug.

Nat Oa £Xouv ToL OVOHATO TWV TIOAEWV.

Nat Twv TOAewV Ta oVOUOTA KOl CUYKEKPLUEVA TWV ULKPAOLATIKWY TIOAEwVY , o Ultdpyouv
UECO TO UVNUELQ KOl UTO ONUATOSOTEL OTL Elval Eva UVNELD TO orToio EXEL UETa Eva ynmedo,
EUEIC QUTO EYOUUE TIEPAOEL OTOV KOOUO, dev Ta EXEL KATTOLO QVTITIUO Yl VO TTAC VX TO
eMokepteic, Ba eivat dnAadn Swpedv KoL AITOCKOTEL O€ QUTO TO MPAYUN , 000 TEPLOCOTEPOL
va epBouv kat va Souv 0An autr) Tnv L6€a kal TNV Lotopla n omoia YaOnKe.

‘Ooov adopd TO KOUHATL TOU OAOU MPOTIEKT TWPA , TO TIOALTIOTIKO KOMHUATL KUPLWG , TIOLEG
motelete OtL O pmopoloav va eival oL MPOKARCEL , To omoio Oa KoAeotel va
OLVTLLETWILOEL,

H peyadutepn mpokAnon mou avtiueTwitilouue lval n UEYAAN XPOVIKN amooTacn amod T
yeyovora. Eivar moAu duokoAo 100 xpovia UETA omd €va yeyovoc va UMopeic va Bpelg
QVTIKEIUEVA, LOTOpIeC kol VEuata yla vo Tt TTAPOUCLAOEL OTOV KOOMOo. H ueyaAutepn
TIPOKANGN AOLITOV TTOU OUVAVTHOOLE HTAV QUTO TO YAoUX TOU Xpovou. Mnv Eeyvale otL mTAEov
artd toug 1.500.000 mpoopuyeg tou npdav npwv 100 ypovia, bev EEpw av Jouv oL TPELC -
TéooeplS. H mpwtn yevia dndadn bev urtapyet mAgov. Auth NTav n UEYOAUTEPN TTPOKANGN yLo
EUAC, TO UEYAAUTEPO TPOBANLUA, OLUWC TO KATAMOAEUNOAUE YLlaTi 6Aol autoi ot avBpwrol
T00e¢ OekaeTie¢ péoa amd ta onitia touc dlatnpoucav tnv Uvhiun acBeotn, kot £tol
UETOQAQUTAOEUOQV OTIC EMOUEVEC YEVIEG, OTa matdld, oTOUC PIAoUC, OTOUG OUYYEVE(G, OAa
auTd Ta onola mépaoav autol kat kouBaAnoav edw otnv EAAada. Mia aAAn npokAnon mou
Eyouue eival to nw¢ Ya umopéoouue va avadeifouue 3.500 ypovia totopiag usoa o€ gva
otpéuua. Onwe katadaBaivels auto eival napa moAv Suokodo. Oute o 1000 otpeuuata Sev
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XWPAEL, ylo auTO SoUuAeUoue MUPETWOWC UE ELOLKOUC ETILOTHOVEC oL omtolot tpoortadouv va
ptiaéouv Toueic kat va Seiéouv 6An authv TNV MOALTLOTIKN KANPOVOULA TwV MIKPACLATWV.

Qpaia, dpa aUTEG Eival oL TTPOKANOELG LEXPL TWPA. ZTO LEAAOV Iou Ba £pXETaL KOOLOG VoL
emwokepBei To pouoeio, TL moteleTe OTL Oa pmopei va mapakwAvoel to 0o €pyo; O
€MOKENTNG O avTIAQBAVETAL TRV ONHOGIO TOU £pYOU QUTOU;

Nat niotevw Ja v avtidauBavetal, ylati dev Ja eivat Eva anAd povoeio oav ta urtdAouna,
TIOU aMAd EXELG Eva EKTeUa amévavTL kat Ta oou AEEL KATTOLOC TNV LOTOPLO TOU QVTLKELUEVOU.
AUTO TTOU KOITOUE KUPILWE EIvVaL va KAVOUUE Eva “{wvTavo UOUCEI0” yla val UITOPEL KATTOLOG Vo
{noet karmota payuata kot va ta Suudtat. O Taoo¢ MmouAueTng, o ornovdaioc oknvodeTng
¢ tawviag “ToAitikn Kouliva” kat tou "1968°, otav KAvaue TNV mopouciocn Tou LOUCELD OTO
uouaeio tn¢ AKpomoAng eime katt mapa moAU ocwotd. Otav mnyaivelg otnv lepuavia oto
uouaeio tou oAdokautwuatoc twv EBpaiwv armd toug vali, o€ Balouv va UEIVELC yla EVa AETTTO
UEoQ O€ Eva kaivl. AUTO givat katt {wvtavo. Eival katt mou BLwvel o emiokentnc. Eivat katt
TO omoio MPéEMeL va yivel kat oto Si1k0 uac pouvoeio, Sev Eépoue BEBata nwe Ja yivel, ue autd
TO TTPAYUOTA 1) oudda EMIOTHUOVWY TOU LoUoEiou. Yrapyouv napa moAAEG Texvoloyieg, Ta
TO TTW Yl TPWTN POPA, TTOU UITopoUV va evtayJouv oTo IOUCEID EITE om0 TwWpPN EITE OTO
UEAAov. lNa mapadetyua vrdpyet Eva pouaoeio otnv Ouyyapla, mou apopd aAtl touc vali, To
OMOI0 EXEL UECO KEPLVO OUOLWUNTO KOl EVA TTOAEULKO QVAXWUD, KOl EXEL TPIO UNYXOVAUOTO
uéoa. To éva unyavnua Byalel uupwdid aiuatog, to aAdo pupwdid UapPoUTIOU Kot TO dAAo
uupwdia kaugvou aldnpou. Andadn Baleic uéoa tov emtokentn kat BAEnel, uoptle, viwdet
Tw¢ givat to UETWITO. AuTd BEBaa elvail KavoUpYLEC TEYVOAOYIEC TTou Sev Exouv EpUet akoua
otnv EAAada, sival akptBec texvoloyieg. Hon o k.MeAiooavidng Exet avoiel napa moAv to
budget yiax to pouceio. Huaotav oti¢ oulntrioelc va CUUTEPIAGBOULE UECA TETOLEC
TEYVOAOYIECG, OMWCG Kal TIG YnpLakeg texvoloyiec mAcov, Ba eival kat Ynelako To pouvaoeio,
KUplw¢ yla Tou¢ avOpwmoug oL Omoiol UEVOUV OTO EEWTEPLKO Kal SEV UTTOPOUV va TO
emokeptouv. lNpoonadouue va MANCLOOOUUE O OUVEPYAODIX LUE TIG VEEG TEXVOAoyiec 000
TIEPLOCOTEPO UTTOPOUUE TO UUAAO Tou kade emiokentn. Na eivol katt SLOEQOPETIKO, KATL
katvoupylo. Emiong, Ja undpyouv kamole¢ alfouosg, tumou aueldcatpa, oti¢ onois¢ G
KavouuE mapa ToAAEC outAlec amo kadnynTEg, amo avIpwitoug mou EYouv apLlepwact TNV {wi
ToUG otnv MIKpaoLaTIKy) UVAUN, TTOU Elval MPOESPOL CWUATEIWY UE EPYO, KOl UECA QTTO
oulntnon, diadoyo Ue LOTOPLKOUG TToU €xouv aoxoAnUel ue auto to Jeua Ja umdpyel uta
TTAPATIAVW EVNUEPWON OXETIKA LUE TNV ULKPOOLOTIKN UVAUN.

Apa &gv Oa ival Povo To LoUsEL0. Oa KAVETE KoL GEULVAPLA, OMLALEG KOL TOL GXETLKAL.

BeBaiwg. Zuvéxsla udaAiota. O,tL agopa tv Mikpa Acia. Ano Aaoypagia, mapabdoon,
UOUGDILKY], VLo TO TTOAEULKA yeYOVOTa, Ta mavta. Oa ival Eva anaitnTiko Uouvaoeio to omoio Ja
KaAUmtel ta mavra. Eva povaoeio StaAdyou, to omolio vouilw ott Ja eival n Ekppoaocn Twv VEwWV
HOUCELOAOYwV oTNV Ywpa uag. AnAadn Soa Souue ailyoupa mpayuata mou Sev ta EYouls SEL
ota aAda pouvoeia. Eivat Aurtnpo n AEK va eivat autn mou kpatast {wvtavn thv Mikpaotatikn
uvnun. Auto Ba Emperne va To €iXe KAVEL TO KPATOC edw kal xpovia. Makapt va Byw Yeutnc,
aAAa eneldn siuon UEYOAWUEVOC UECH OTO ULKPACLATIKA CWUATELX TO EEpw, TTLOTEUW OTL OE
40 - 50 ypovia bev Fa undpyel MIKpaOLOTIKO CWUATELO, OXL YLATI E(VAL dYPNOTA T CWUATELX,
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aAAa yiati Biodoyika dev Ba untapyet. OAot ot avlpwmnol mou acyoAouvtal UE aUTO €ival
nAtkiwpévol. H veoAaia vat pev atnpilet aAAd kat autoi kamota otiyun Ba @UyeL, orote 6Ao
10 Bapoc ¢ uviung Ba kpatnei eite ueoa amo KATTOLEC OVOUAOIEC 08wV, €(TE UEoa ATTO TIC
a9Antikég ouadec ot onoiec Ga Exouv oAU nmeptoodtepn {wr amod Ta MOALTIOTIKG CWUATELX.
AnAadn to Bapoc tng AEK, ko oxt povo tne AEK adda the kaBe mpoouyikic ouadac, eivot
napa oAU ueydlo yia to UéAdov. Eival tepdotia n evduvn cav avAntikd cwuateio va
KPATHOOUV TNV UvAun.

Nat to avtidappavopatl. Puolkd 660 MPOXWPAEL N YEVLA KOl OLTIOMOKPUVOHULOOTE KOl OIO
oUTO... OL vedtepoL Sev £XOULE TOOO LeYAAn enadn LE Ta SpwHeva, SUCTUXWG. EXETE val
CUMNTANPWOETE KATL AAAO 000V apOopa TO TOALTLOTIKO KOMLATL;

2E YEVIKEC YPOUUEC auTa €ival Ta otolyeia ta omola Soudevouue kat mpoonadouus va
evtalouue. AUTO TTOU KOLTAUE €Elvol va €YOUUE 000 TO SUVATOV WUEYOAUTEPN ToOLKIALo
ekTeuatwy kat 1otoptwv. Oyt UOVO EKKANOCLOOTIKN LOTOPIR, OXL LUOVO TTOAELLKN) toTopia, Oxt
UOvo Aaoypapia. OAouue va Exouue ta mavta. To pouvoeio Ja Exel meplodikéc ekFeoeig S10TL
Eyouue mapa moAda kewunAta kat dev yivetal va ektedouv oAa pall. Aldpopa aPLEPWUAT
kata kaipoug, Ja aldalet ouyva. HOSn da kavouue ouvepyaoiec pe dAda poudeio Tou
ewtepikou. Oa Sivouue kewunAia kat Sa pac divouv, wote tnv Lotopia puag va tnv deifouue
kot E€w, og avipwmoug ou dev Ba taéibepouv atnv EAAada. Mevikotepa Fa ivatl éva moAv
OUVEPYAOLO LIOUCEIO TTOU ATITOOKOMEL 0 QUTO TO mpayua. Stnv ditacwon kat dtadoan tou
MikpaotiatikoU moALtiouou.

2T0 KOMMATL TNG BLWOLUNG aVATTTUENG yla Tthv yUpw mePLOXN... Eival edopévo otL otav
ovolyeL OTtoLoSHTOTE KEVTPO, €lte gival yAMESO ite eival EUMOPIKO, PEPVEL TTAVTA KATIOLEG
OVTLOPACELS OTOUG TOTILKOUG KOTOLKOUG. APXLKA, Tola TLOTEVETE OTL Ba €ival ta o¢éAn,
£KTOG IO OLKOVOULKQ;

O teploootepol katoikot mou avtidpovuaoav tnv AEK tnv Bpnkav ekei, dev toug Bprike n AEK.
AUTO €xel mOAU peyadn onuaoio. H AEK ntav amnd tig Aiyeg ouadeg otnv EAAada mou eiye éva
OLkO NG ynmebo, To Omoio KATAOTPAPNKE YLa va XTLOTEL eva OAuurtiako €pyo. Ev Ul VUKTL To
OAvurmiako Epyo Epuye kat miye otov lewpatad, efapaviotnke. Etol npoonadnoe uovn tng,
Onwc¢ Katapepe, Ue mapa moAAEg duokoldiec va @ridéel auto to ynmedo. Otav kavoue
ouAMaAnthipla yia auto to ynrebo palsvovrovoav Buuauot 5000 avipwrrol. Mapatnpovoa
OTL OTO MEPINTEPQ, OTIC KUPETEPLEG, OTA ECTIATOPLA UTTHPYOV OUPEC TIOU TIEPIUEVAV VOl
Ywvioovv. Qavraoteite Aoutov eva UEPOG To omoio bev gixe ka¥oAou avantuén, apvika
VEUIleL “Touploud”. ‘Onwc eival éva vnol to omoio nepiucvel mote Ga Epdouv ta
KkpouallepOmAoLa, ETOL KO OL OWOTOL ETUYELPNUATIEG TNC TTEPLOXNC TTEPiUEVAY TTOTE B avoiel
t0 ynNnebo ¢ AEK. Hbn, auto eivail mpoowrtikn eunelpia, Eyouv aveéBEeL mapa MOAU Ta EVOIKLY
UTTO TNV €vvola OTL Eyw €NELON eiuat €Popog TS apang Bapwyv, otav nnyaivaue va Bpouue
aiBouvoa yla tnv dpon Bapwv Bpiokaue ywpous ue 200 - 300 eupw, evw TwPA {NTAVE pLa TOUG
(6toug ywpouc 1200 eupw. Ao ekel UITopoULE Aotrtov va katadaBouue To 0peAog mou Ja el
n tomikn kowvwvia ue gva ynnedo to omoio dev Va Asttoupyei kalde uépa, aidla da eivai
QVOLXTO yLa TOV KOO0 kade uépa. To mapkivyk Tou Ja gival avolyto yia va AuPsl To peydaio
poBAnua tou mapkivyk mou ExeL n Néa @Qdadédpeta. EEattiog tou ynmédou Epxetal to Metpo
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ekel mépa arto €€w mou Sev umrjpxe Metpo, €ytve n unoyetormoinon n oroia Ya AUCEL Ta xépLa
TwV Katoikwv. Kat unv Eexvaue kat katt aAdo mou moAdoi Anouovouv. Eywve éva kadaiodnto
ynnebdo. Eva yrimedo nmou potdalel pe Bulavtivo avakTopo Kol EXEL AUECH CXEON KOL UE TNV
ouada aAlda kat pe tnv wotoplia NG MOANG. Aegv €ytve dnAadn éva ynmebdo to omoio BAcnel
Kamotog kot okEPTetal: Tt SoUuAela Exel auto ebw népa”. Eyive Eva ynitebo tou omoiou ot
peyyitec gival akpltBwe éva ouolwua twv QeyyLtwy tne Ayiac Zopiag, n onoio SUCTUXWC
ONUEPA UETATPATINKE O TLOIUL.

Apa npodavwe Oa pEPEL OLKOVOULKA avATTTUEN OA0 QUTO, Kot UTTO pLa Evvola Ba BeATLwoEL
KoL 0€ €vav HeyAaAo Baduod Kat Tnv {wr TwV KAToikwv. QoT000 ENELSH YEVIKA Ta AOANTIKA
veyovota dpépvouv ko kKamnowa ¢poawvopeva BavsaAlopou ta onoia icwg dtatapafouv thv
nepLoxn. TL EXETE vl MEITE yLa AUTO;

Eivat mapa moAU QuUOLOAOYIKO O€ Evar KOWVWVIKO OUVOAO va umdpyouv avdpwrtol ol omoiot
givat Siapopetikol amo Toug UmoAoutouc. ETat Ortwe EpYETAL EVACG PIANOUXOG MOAITNC va SeL
v AEK, umopei va €pJcel kot Evag TapaYOmoLOC. AEV UTTOPOUUE OTIC TOOEC EKATOVTASOEC
xAtabdec Aao g AEK va E€pouue molog eival Ti. Siyoupa oTo yNnebo EXOUUE QOULVOUEVA
TETOLO, OUWCG TOOO N 8loiknon tThe ouadac, 0oo Kol ot ibtot oL opyavwuEVol ornadol LA oTOxXo
EXEL VA TA TIEPLOPIOEL, AV KoL Arto OTL eldape Kot 0To mapeAPov Sev NTavV KATL UOVIUO QUTH TA
@awvoueva. Nouilw ott dev Ja umapyouv TeETola patvoueva v €tn 2021, 2022 «ktA. Exet
aAddéel evtedwce n @irlocopia tou adAntiouou kat vouilw ot dev Ga umdpyouv TETOLN
npoBAnuata otnv TeEPLOXT).

‘EXETE VO MEPAGETE KATIOLO HVULLOL;

To unvuua mou JéAw va mepaow ivatl OTL TTPENEL v JUUOUAOTE Kol va Unv EEXVAUE TO
TapeAdov pac, yia va UmopoU e va Inooule oto ueAdov. DAoL armookomoUUE oTnV €Lpnvn Kal
otnv evotnta. Na unv unmapyet oUTe Ula o@aipa ToU va QUYEL amo omAo, kal 6Aa autd va
yivouv uéoa amno tnv dtdaxn tou mapeAdovrog, kat uéoa ano ta Aadn mouv Eyvav amnod 0Aoug.
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ANAPEAZ MNAATAZ- EMIZTHMONIKH EMITPOINH MOYZEIOY EAAHNIZMOY

Neite pou KAmola pAypota yia £0AG. EXete pifeg amnd tov eEAANVIOUO TG AVATOANG;

Eyw eiuat pEAOG TNG EMLOTNUOVIKAG EMLTPOTNG TOU UOUOEIOU Tpoa@uyLlkoU eAAnviouou.
Acoyodouuat kat pe To pouoeio totopiag tng AEK, giuai LOTOPLKOG TOU UOUCTEIOU, Kol Eipiot Kat
UEAOC TN¢ bLoiknong tou pouoeiou mpoo@uyLtkoU eAAnviouou. Onote Exw SLapopous pOAouG
Kot oTo SLOLKNTIKO KoL OTO ETMLOTNUOVIKO KOUUATL. [IpOCWITIKG TUYXTAVEL VA EILOL QTTO ULKPOG
onadoc tne AEK. Zovoa, kat ouvexilw va {w otnv AoUmpLvr, onote 0tav UMHPXE TO TAALO
ynrebdo tn¢ AEK ue émaipve o Gelo¢ pou kat mnyaivaue pe ta nodta oro yninebdo. To Exw
npoAaBet to maAio ynmedo kat Exw avauvioEeLg arno auTo. Emiong Exw kat Eévayv ekS0TIKO 0iko
TTOU QOYOAgiTal UOVO WE TO UIKpaOoLATIKO BiBAio. Amo tnv mAeupd TNG UNTEPAC OU
KOToyOUaoTE oo TNV meptoxn) tn¢ Epudpaiag otnv Mikpa Acia, aro ta Kapaumoupva. H
KOToywyn UoU NTaV KAl QUTOC EVAC AOYoC yla var aoxoAnBw Kot EMaYYEAUATIKA LE TO {NTHUO
™¢ Mikpdc Aolac, kat uadiota to npwrto pou BiBAio apopouoe ta Kapdumoupva. Onote Ue
™MV BIWUATIKN OYECNH TOU EXW Kol TNV KATAywyr, aoxoAndnka kot o akadnuaixo,
ETOTNOVIKO EMIMESO LUE TNV TIEPLOXT).

Ma £0d¢ MGGo oNUAVTLKA £ival n Statipnon TnG TPocodUYLKAG UVANG;

Kottayte, yia tnv uvnun uvrmapyst ute euputatn BiBAloypapia. H uviun eivotl katt mou
dnuloupyeital oTo mapov UE oToLYela Tou mapeABovrog. AnAadn kdamotoc¢ Ya unopoUoe va net
OTL n puvaun eivol pla kataokeul). Eugic dev {noaue autd ta yEyovota yla va EXOUUE
TIPOCWITIKN avauvnor. Mog LETEQPEPAV MPAYUATA, E(TE OL TATITOUSEG Lo TTOU TA £(noay, €(Te
Ol YOVEIC LLOC TTOU KOl O QUTOUG TO LETEPEPQAV OL TTATIITOUSEC LA, BeBalw¢ unmdpyet kat auto
ou Ague kowwvikn puadnon, n Stauopewaon dnAadn tne uvnung uéoa amd ta BiBAia, tnv
TnAgdpaacn, tTnv TExVN. Apa OTNV MPAYUATIKOTTA QUTO ITOU AEUE MPOCQUYIKY UvNuUn ival Lo
SnuLoupyia Tou TaPOVTOG TOU CUVEXWCE avacuvtidetal kat Baoiletatl oc Siapopa oTotyeia ToU
napeAdovtog katl tou mapovrog. Emiong, n uvnun Sev eival arouikn, aAia ocuAdoyikn. OAa
autd oUVIETOUV TNV GUAAOYIKN uvnun, apa Stapuop@wvoule thv uviun odot pali. Kavovrag
QUTI) TNV EMIOTNUOVIKA UMQywyn €Xw va Nw OTL Ao@oAwG €gival TOAU CHUOVTIKY,
onovdatotatn. Aev Jcdouvue va {noouue xwpic uvnun. Eivat onuavtikn, apkel autn n uviun
va Aettoupyei Oetika, va unv emSEVWVEL T TpAUUATA ToU napeAdovtoc. Oyt uéoa armo tnv
arokpun, dev Ya mouue Eexaote TL EYve, aAAa n uvrun Sa mMPEMeL va mPoayel o€ eminedo
kowvwviag, adda kat o€ eninebo Siedvwyv oxéoewv, thv aAAnAeyyun, tnv @lia kot oxt tnv
uvnoikakio. Andadn va Aettoupyel evepyetikd. BeBaiw¢ péoa amo TNV UvAun ToUu
TAPEATOVTOC UTTOPOUUE VO EPUNVEUCOUUE KATIOLX TIPAYUATH TOU TAPOVTOC KAl TOU
UEAAovtoc.
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To yEyovOGg OTL N PVAN, ONWG EUMOTE, SEV MPOEPYETOL OO MPOCWTILKA LaG Blwpata oaAAd
ano adnynoELS TWV MATNIOUS WV KOG, TWV YOVLWV KOG KATT, HOG KAVEL OE KOULA TIEPLMTWON
va apuPLBAAAOUME yLa TRV AUOEVTIKOTNTA TNG;

H pvnun umopel va otnpiletal o€ otepedtumna. Yrapyouv JeTikd Kol apvNTIKA OTEPEOTUTIAL.
AnAadn ot manmoudeg poag Vo TNV MECH TNG KATAOTAoNC mou Biwoav, kal Adyw Kol TNG
ex9potTnNTAC MOU QVTIUETWITIOAV amO TO TEPLBAAAOV, TOUG VIOMIOUG KAm, dpxloav va
SLOUOPPWVOUV OPVNTIKA OTEPEOTUTTA YLO TOUC VTOTLouG. Tnv idia wpa Staudppwoayv GeTIiKa
OTEPEOTUTTA Yla TOUG (61OUC, OMWE OTL EYOUUE QVWTEPO TOAITIOUO, OTL EPEPAV KOLVOUPLEC
LOEEG, KavoUpLa MPpayUATa. AUTA OE YEVIKEG YPOUUEC elval aAndn, aAda bdev Ga mpémnel va ta
TTAPVOULE “TNG UETPNTOIG Kot vaTa armoSeXOUAoTE TANPwWS. Oa mpénetL va avtiAauBavouaote
TIC OUVONKEG UETa Ao TI¢ omoleg dnutoupyndnke n uviun toug. Mmopei KamoLo¢ va apyioet
va Stadidet uta Yeutikn Lotopia n omoia oo amo thv avamapoywyn ™ va kadiepwIei, evw
Sev eivatl aAndvi). AAAo n uvnun kot dAdo n totopia. H otopia givat katt Sedougvo, evw n
Uviun onwe oac eima kat nptv givat éva dnutovpynua. o napadstyua, cAro n uviun evog
mAouaotiou kait aAAo n puvnun evog etwyou. O evac €lnoe KXAUTEPQ, 0 dAAo¢ xelpotepa. Mmopel
auTtol ot SU0 va EYouv SLaPOPETIKEC MOALTIKEG avapopec. Apa BAEnete Tnv Stapopa. Motevw
OTL amevavtL otnv uvnun Ja mMpeENeL Va E(UNOTE KPLTIKOL, Ao TNV OTLYUN TTOU Elval KATL TTOU
Stapoppwinke Baosl oplouévwy ouvInkwy. Andadn va tv @iAtpdpouue. EEdAdou Exouus
TTOAAEG yeviec mpoopUywy, TV mpwtn, TNV SeUTEPN TNV TPITN KAM. H mpwtn kot n SeUtepn
yevia €lnoav katoxn. Eueic dev {noaue karoyn. Emiong¢ ot narepade¢ uac npolabav tnv
xouvta, evw oL TanmoUSeq pac Sev tnv Elnoav. Apa ta SLapopa yeyovota SLaUopPwWVoUV Thv
uviun. Onote, yla va emavéAdoulE OTO apXLKO EPWTNUN, Eival TTOAU onuavtikn n cuAAoyikn
uvnun.

Ndco onpavtiki eivat yia eodg n cupBoAr tng AEK oav modoodatpiki opada, pog opadog
npoodpUywv, o€ 6Ao aUTO;

levika ta avAntika cwuateia Twv MPOoEUywv Sladpaudtioay mpwWTAywVIOTIKO pOAO OTHV
npoaywyn Kol atnv Slapuopewan tng UVHUNG Twv mpooeuywv. BeBaiw¢ auto to ekavav Ue
SLdpopouC TPOMOUG, UETH o0 Ta cUUBOAQ TOUG, UECH QO TIGC MTPAKTIKEC TTOU akoAoudnoov
T UEAN TOUG, KoL UETT OTTO TIG OXECELG TTOU SloopewiInkay o€ aBANTIKO eminebo kot UE TOUG
vromouc. Elbika n AEK, dnuioupyndnke amd aoctouc KwvotavtivoumoAiteg. Ztnv mopeia
BeBaiwg, n AEK eywve éva Aaiko owuatelo mou ekppalel TNV MPOCQPUYLA KOL TIG EUPUTEPEC
Aaikég ualec. Zekivnoe OUwWG we EVa aoTIKO CWUATELD. OL YLOPTES TOUG, OL YOpoi ToUC yivovtav
ota KaAutepa payalld, ot mpookekAnuévol ntav oAot diaonuot. Meta tnv katoxn n AEK dpyioe
va yIvVETaL Olya olyd aUTO TTOU EEPOULIE ONUEPT, EVO CWUATELO TTOU EKPPALEL TNV TPOOPUYLL
kot Ti¢ Aaikég taéeic. BeBaiwe umnpéav ta ouyypova xpovia, armd to 1982 kat UETA, OmoU
EUaviotnkav kat ot ouvdeouol omadwy, onwe eivol n opit{tvad. AUTEC OL OPYOVWOELS
Baoiotnkav oto mPoo@uUYIKO apnynua, aAda eE€ppaoay katl tbeodoyikn F€on. H opitlival
gival avtipaolotiky, avrivalloTiky, aVTIKATITOALOTIKY, €ival  @llompoopuyikn. Exet
enavaotatikes Sladéoslg. Otav yalpetnoe vallotika o Katibng, o omoio¢ nNtav Evog
nodooatplotic Tng AEK, n opit{ival tov anodokiuaoe, Eine otL So mpEmneL va UYL armo tnv
AEK, Sev avnke ekei. Kat otav naiéape pe tnv Auvouo KieBou, enteidn EEpoupe OtTL Eva TOGOOTO
Twv QUlaBAwv ¢ eivat veovali, unnpée ato ynmebdo eva avrvallotiko navo. Kat BeBaiwc
UTTHPXE EVTOVN KOVTPXO KL UE TNV XpUTH AUV . Z€ YEVIKEC YPOUUEC AOLTOV n AEK EXEL LOTOPILKEC
avapopeg, otnv KwvotavtivoUrtoAn kot yevikotepa otnv Mikpd Acia, kal otnv mopeia tou
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KopouU Onwe mpo-ima n uviun Stoop@winke ano ta UETERELTA yeyovota. Katoyr, ormou
apketol mpwnv modooaiploTéc TN¢ AEK aveémtvéav Opaon, Kol ovVTIOTAOLOK!, KOl
OUYKEVIPWOELC aynNToU, XpnUatwyv kATt. BeBaiwc otnv nopeia n AEK €ytve auto mou EEpouue
OAot onuepa. Apa n AEK bev eivat a9Antiko owuarteio onwc Ague, aAda pia tbea. BEBaa 6Ae¢
ot avAntikec ouadec givar pa 16éa, to (6lo Ba oag mouv kot ot MNavadnvaikoi kot ot
OAvurmiakol. H AEK eival katt mapandavw ano eva adAntiko cwuateio. Eival uia 16éa ue
KOLVWVIKEG, OKON KAL TTOALTIKEG QVOPOPEG.

Otav katedadioav to 2003 to ynnedo tng AEK, mw¢ viwoarte £0gig yla auto;

Ot aektlnbec viwoaue oav vo KATedAQIOTNKE Eva UEPOC ATTO EUAC, YL VO QTLOXTEL Eva
KottvoUpLo oTiTL. Sov va AEUE EXEL LULO LLIOVOKATOLKIOL O MOIITOUG KAl TNV YKPEUI{OUUE Yo v
otiaéouue moAukartotkia. Kamwc etot viwoaue. BeBaiwe n GAiYn avtr emovAwbnke uéoa ano
™V L6 ToU VEou ynmebdou.

Nota ivat n anoyn oog yLa To vEo MPOTIEKT oV yivetal twpa; NMwg to BAENeTe CUAAOYLKA;

Eivar éva @idddoéo mpotlekt. Mpwtoyvwpo Ba éAleya. Zuvbualel mpwtadAntioud, tov
TToALTLIOUO Kat Tnv pvnun. Eivat éva eyxeipnua to omoio Ba @avel otnv mpaén katd mooo
EMTUYYAVOVTAL ¢ TTOUUE, Ol apxtkol Tou otoyol. Ta Jetika eivat ott Sa dnutoupyndei katt
TTOAU KaAQ. Eival éva mpwtoyvwpo, yia ta eEAAnvika dedouéva, eyxeipnua.

Noteg Oswpeite 0tL Oa gival oL TPOKANOELG TOU CUVSUACHOU LLOUOELOU Ko ynméSou;

Ot npokAnoeig eivat Jetikég. MA€ov o idaddog umopei va maet va mapet to nodi tou, TV
oUluyo ToU, TOUG (PIAOUC TOU, KAl VO MEPAOOUV UL OLOPPN UEPA O QUTOV Tov Ywpo. Na
Eekwvioouv ac mouue BAEMOVTOG TO LOUOE(D, UETA VA PAVE EVO YEUUQ KOL OTNV CUVEXELD VAL
napakodovdnoouvv tov aywva. ODAa autd aAAalouv Tov TPOITO TTOU QVTIUETWITI{OUUE TNV
entiokeYn pog oto ynmedo. AAAalouv evteAdwe tnv @idooopia. Andadn to ynredo amo gvac
XWPOG aVEEEAEYKTOU OMASIOUOU UETATPETIETAL O EVAV YWPO TIOALTIOUOU, OTOU EKEL TEPQL
Utopeic BeBaiwc va emMIOKEPTEIC TO pouaeio, va ouykivnOeic, va avalnthioelg Tic pilec oou,
Kol UETA Vo amoAauoelc tov aywva. levika o adAntiouoc ival ouvatodnuarta. Eivol pio
UTINpeoia, va To Mw KAl UE OPOUG UAPKETLVYK, TAV Omoia TNV KATaVaAWwVELS Kot [EL¢ EvTova
ouvatodnuatra. Auto mAéov eumAoutiletal kot KotaAauBaver evav UEYXAUTEPO XPOVIKO
opilovta, apa n cuykivnon Tou aywva eUTAoUTI(ETaL Kot e dAAa otoleia. MoteUw OTL otV
npaén Ja eivatl kATL To LovadIKo, v dUTO Kal aéilel KATTOLOG, akoua katL va unv eivat AEK, va
ETILOKEPTEL AQUTOV TOV YWPO.

MNowa rotevete OTL Ba gival Ta apvNTIKA amnd tnv MAEUPA Tou pouceiou; lowg to yAmedo
ETLOKLALOEL JLE KATIOLOV TPOTIO TO HOUOCELD;

Oxt vouilw ott auta ta duo Ba ocuvundpéouv pali pe moAu wpaio tpomo. AAMAwate kat o
aywvac gival pla 1epoteAeotia. Andadn kat otnv apyaia EAAada ot Spnokeutikoi aywvec
yvotay ota mAaiota GpnokeuTikwv TEAETWVY. BeBaiiwe 0 adANTIoUOG TAEoV eivat Eva LIOVTEPVO
dawopevo, oAd 6Aa autd Ba TpEmel va ta SoUpe oav pia teAetoupyia. Otav nailel n AEK
Sev nalouv évieka modoodalploteg, mailel ag moUpe n KwvotavivoUumoAn. Apa vouilw otL

79



TalpLalel mapa oAU to yrRmedo UE To LOUTEID TWV MTPOaPUYywV, TO UOUCE(o Ltotopiac TnG AEK.
Omnote, ebw eunmAouTileton 0 aBANTIKOG aywva Kal UE dAAa oTolyEia, OMwWC TO OTOLYE(O TNG
yvwaong, tou moAltiouou, tng totopiac, aAdda tov oAokAnpwuevo adAntioud, o onoioc Sa
adAeital, tautdypova da evaloOntomoleital Kol UE TOV OKOMO TwV LOEQALOTWY TOU
adAntiouoU, ocuuewva Ue Toug omoious o adAnNTiouog Sev eivat anAa uta tpaén oto ynmebo,
aAAd eivat tautoypova kot ekrtaldevon, moAtiouog. Movo Etot Ga dnuiloupyrioouue o€ ToAAd
npayuarta. Kat ETol iow¢ UTTOPETOULE VA (PUYOULE QIO TO POTUITO TOU ortadou mou givait Alyo
O(C TTOUUE LLOVOUEPNC N PUON TOU Mavw oTo yNnedo. Na apyicoULUE va TTPOAYOULE ELKOVEG TTOU
talpLalouv kat cuvdEovtal dueoa e TOV aGANTIOUO.

ZIXETIKA ME TOUG omadoU¢, T YATIES AL KOl YEVIKA Tl ABANTIKA KEVTPA TTPOCEAKUOUV TOAAEG
dopéc Tov apvntiko dpavatiopd, o onoiog £xeL Kot Ta Gpavopeva TG Blog Kot To OXETKA.
Auto Bswpeite mw¢ Oa amoteAécel MPOPBANUA MG KoL KATL TETolo podavws dev Ba
Mropel va anodeuyBei;

MAéov Stauoppwvetal pla véa omadik) KoUAToUpa. Oa TpEmel €mITEAOUC va umapéel
ogBaouoc kot otouc aAdouc avSpwnoug rmou eival otnv kepkida, oeBaouog otouc adANTEC,
oeBaouoc oTov SLaLTNTH KAl TIC Armo@acels Tou. Eyw Ba to nw evudeéwe. Asv katalaBaivw ylorti
TPEMeL va Bpilouue TV puava tou Stautntr. Av KAmolog ExeL YuyoAoyika mpoBAnuata ag raest
o€ gvav YuxoAoyo. Aev xpelaletal va deL oto yNnedo. € auTo siual amoAuta KaBeToc Kat
Oev Le evlLapépeL av Ba e akoUoel karmotoc ontadog. To va Bpilel kamolog modoo@alploTES
UE ogfovadikd, OcéloTIKd Kal patoloTika cuvinuata, autda pakpla oo thv AEK. Ooot
AELTOUPYOUV ETOL KAVOVIKA OEV TTPETIEL VO EXOUV OXECH 0UTE UE ThV AEK, oUTE LiE Tov EAAnVIKO
a9ANTIoUO. Q¢ eKMaLSEUTIKOG KAl LOTOPLKOC TOU at¥ANTIOUOU Ellat amoAuta KABETOG O€ AUTO.
Oua siual oAU SUCTUXNG av AITOTUXEL TO EYXEIPNUA UTO Kal UEoa oTO ynmedo unapéouv
pawvoueva BavdaAiouou kot pavatiouou. O YOUALYKavIoUOG IPETEL va elval EEVOG, OxL UOVO
vl tnv AEK, aAAdd yevika yla ta adAntika owuateia.

MNowa Ba givot Tt OETIKA KoL TAL APVNTIKA TOU YNTESOU yLOL TNV TIEPLOXT] YEVIKQ;

Oa to naw Aiyo avamoda. Oa MPETMEL KATAPXNV VA UNTAPXEL OEBATUOC aTNV {Wh TWV KATOIKWV
¢ neptoxng. Nouilw ot urtapyet evduvn tne Mpovolac os auto to JEua, oTo KUKAOQOPLOKO,
oto Uéua tou dAooug, to omoio avtideta pe auta mou Elsyav Ya avadelyOel kot Ja
eunAoutiotei. Aev Ba gival mia kévtpo toélkopavwy, alda Evag xwpog mou Ba UopEic va
nnyalivelc va nepratnoelg. BeBaiwc eneldn otoug aywves Yo untapyeL €vrovn kukAopopia,
VOUI{w OTL av UMAPYOUV OWOTEC KUKAOQOPLAKEG KIVNOELG amto tnv [lpovola bev Ba
dnutoupynTei ueydAn kukdopopiakn cuupopnon. Na unv emiBapuvetat SnAadn n moAn.

2ta Vetika mpayuara, vouilw nwg Ja eivat kAt moAU JeTiko yLa tnv owkovouia tn¢ moAng. Oa
unapéel pia kivntikotnta, Sa unapéouv eukaipiec. To Féua eival va unapéet oeBaoudc kat
otV Kavnuepwvotnta twv kartoikwv. Eiuot B€Batoc ot Ja amopeuyBouv oAa auta. To
YEYOVOG OTL TO TTIAPKLVYK TOU ynreSou Ba UImOPoUV va TO XPNOLLOTIOLOUV TIC KAINUEPLVEG Ol
katotkol givat ToAU kadd. To yeyovog ottt to aAocog avaBaduiletal to BAEmouue. Av maet
karotog, katoapxnv Bo SeL 0Tt 0 OYA0G TwWV OKOUTLOLWY EXEL amouakpuvIei. Ztnv J€on tou
O0xAou Twv okouTSLWY, KABWG KAl TOU KTLPloU Tou UTpXE Tapdvoua oto dAcog tng NEag
DOadérdelag £xouv duteutel OMAG véa Sévipa. Eiuat BéBatog OTL o ouvepyaoia Ue TOV
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énuo to adoog Ba avaBadulotel akoua neploootepo. Apa TO LOOJUYLO EiVail CUVTPUTTIKA
UEeTIKO yLa TOUG KATOIKOUG TNG IEPLOXHCG.

Touplotika Ba avénOei n emokePLudTnTa; EVvow TOV EEWTEPLKO TOUPLOHO.

2kepteite 0TI moAdoi Mikpaotatec Sa Epyovtal otnv mepLoyn yla vae Souv to UouoEeio. Akoua
Ja UNOpYEL ECWTEPLKOG TOUPLOLOG oo 0An tnv EAAada, kot BeBaiwg Ba rave moAAa oxolsia
Kol auTO €ival onUaVTIKO. STa apxlkd oxedla umtripxe kot éva auptdcatpo 50 - 60 Yéocwy,
aAda bev EEpw av toyvel akoua auto. Ev maon nepintwon oapéotata Ja vrepavéndei o
TOUPLOUOC TNG meptoxng. MAgov ue auto 1o kévipo ot pog¢ Ja eival moAdamAdoieg. Otov
untfipxe to ynnebdo otnv Nea QidadéApeta ritav ouvwvuua otnv ouvoia, Qladédpeta kat AEK.
MAgov n ouvbeon Néag QilabdéApeiac kat AEK Ga avadeiyFei mapa moAU.

‘OMo auTo To TPOTLEKT OEWPEITE MWC O EUTTOPLKOTIOLOEL KATIWG TV TTPOS UYLKA KV N;

MA€ov yia va AsttoupyriosL omolodNMoTe LoUTE(O0 oToV KOOUOo avalntel mnyEc eoo6dwv. Onwc
Yl VO ETTILOKEPTEL KATTOLOC TO HOUCEIO TNG AKPOTTOANG TIPEMEL va TANPWOEL ELOLTNPLO KAl
aroAutrptlo, avtiotoya Ba ylvetal kat oTo Houaeio mpoapuyikou eAAnvicuou. Nouilw otL oe
OAot Tal LIOUOELQ UTTAPYOUV KATTOLEC EUTTOPLKEC TTOALTIKES. To Fswpw Aiyo urtepBoAiko vo moULEe
OTL EUTTOPEVLATOTOLOUUE TNV uvniun. Mo oAa undpyet uia puéon 060¢. To Baoikotepo eival
nwc¢ Ja mpoBadeic tnv uvnun. Me motov oeBaoud kat Ue rota orttikn Ba mpoBAnTei n uvnun
TOU TPoo@UYLkoU eAAnvicuoU. Ta urddowuta ta Bewpw AETTTOUEPELEG, ONUAVTIKEG UEV aAAd
Aenttouépeieg be. Apa kat To pouoeio Ba evroydel ek TwV MPAYUATWY OTO TUNUA UAPKETLVYK
TOU KEVTPOU. Oa UTTAPYOUV KOl KATTOLEG OUVEPYIEC. Oa UTTOPEIC EVOEYOUEVWE VA KAVELC ULD
Eevaynon o€ 0A0 To KEVTPO, Kol UECH OE AUTHV TNV EEVAYNON Vo MEPIAQUBAVETL KoL TO KEVTPO.
Omote 10 vor UE€TEL 0 KOOWUOG EPWTNIATA ONMWCE TO “YLATI val MANPWVOULE L0LTNPLO " TO Bewpw
KATTW¢ auotnpo. ATTOKTAUE EVa LOUOE(O kaL Ja TIPETEL VOl TO GUVTNPICOUUE KATIWC.

Eivat katt ibtaitepo va eioat AEK. Onwe ouwc eivat tblaitepo va eivat kamotiog MAZ Mavveva.
Ac armouvdonotjooule kat ag EepUyoule Alyo amo tnv Aoyikn OTL n ouada LUAG (VAL TO KEVTPO
TOU KOOUOU. AviikoUUE OAoL O€ Ul UEYaAn olkoyevela Tou adAntiouou. A¢ oe6ouaote Touc
iAadAoucg kat ag uag o€Bovral kat ouTol.
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AHMHTPHZ ZAXAPIAAHZ-OAONTIATPOX/MEAOZ MNAE

Nooo onuavtikn gival n Statpnon tg TPoodUYLKAG LVAKNG;

H dtatripnon tne mpoouylknc uviung tooduvauel ue tnv dtatripnon twv aélwv tn¢ {wr¢ o€
kaOe Ekppaon tne, TIC omoieg aéiec Epepav uali TOUC W LEPA KEIUNALY OL TTPOYOVOL UG, KOl
OxL UOvo, yLa va TIG SLaTNPrOoUUE EUEIC oL VeOTEPOL, aAAd kal yla va Ti¢ aélomotjooule. Kot
Yl va yivw 1o oapnc, xpwotaw MoAAd oTou¢ yoveic pou mou pou Sidaéav, ouveldbnta alla
Kol aouveidnta, TOV TPOMO LE TOV OMOI0 TPEMEL Vo AVTIUETWITI{W T MPOBARUATY Ko TIG
duokoliec tn¢ {winc. Na éxw mtiotn kat eAnida 0t 0Aa Ba mave kaAd kat va gipat eIALKPLVAC,
EPYATIKOC KAL EVYEVIKOG LIE TOV ouvavTpwmno tou. Niwbw euyvwuwv mou Lou Uetayyilouvv thv
movtiakn Yuxn otnv awotodoéia, otn proevia, otnV EVWTLKN CXECN, OTO XOPO, OTO TPAYoUdL,
OTNV OLKOYEVELQ, QAL KQll OTO TTOPATTOVO KOl OTO UOIPOAOL. OAOC auTog 0 aélakog KwoLkag
uali pe aAdeg e€loou ONUAVTIKEG, OTTWG 0 OEBUOUOC OTOUG UEYAAUTEPOUG, N TEPTOTI atéic TNG
uavac, n aydnn otn natpida, n evacyoAnon UE TIC TEXVEC KAL TIG EMLOTHUES, aAAd Kol TO
EUTTOPLO, TNV EPELVA, TNV ETXELPNUATIKOTNTA ouVEIETOUV TO Badoc¢ Tn¢ uvnung tou OSucoéa
kot Tou Akplita pali, oto (dlo cwua tne Movtiakng kot MIKpaoLatiknic Yuxnc.

TLoupPoAilel n todoadatpikr) opada tng AEK;

H ouada tne AEK guuBoAilet tnv AGANTIKN KUpiwe MAEUPA QUTOU TOU TTOALTIOUOU, TTOU NTAV
kot givat n kottiba tou Otkouuevikou lMoAttiouol OAwv twv EAARvwy. O moAlTiouog autoc
EKQPAOTNKE EVTOVX OTIC TIEPLOXEC TNG M. Aciac kait Tou 1OvVTou Kat Oyt anAwe Statnpionke,
aAda peyadoUpynoe mapoAa auta T MARYUATA KL TIC KATAOTPOWEG TTou UnEatn. MAwaooa,
Upnokeia, pouaotkn, xopog, aAdd kat oeBaoudg, vrouovr), dSnuLtoupyLlkotnta, UNEcaAiKL Kal
yevvatodwplia nmiyawvay kat nave uall otnv kadnuepwvr) {wn tou lpoouya, Asg kot Ntav
OTPWUEVA OTO UECNUEPLAVO TOU TParell. Omou Kot av UEVEL TAEoV, oo tThv AAeéavdpouroAn
UEXPL TNV Kpntn Ko amo AUeptkn ugxpt Avotpalia, n Yuxn the mMPOoEUYIKNC KANPOVOULAG
elval yvwortr) UEoH armd TNV QVOLXTWOLA TOU YOPoKTHpA Kade, tne kade maAAouesvng
TIPOCQUYIKNC KapSLAG. AUTO TO TTAVIPEUN TOU YEAXOTOU, TOU atotddoéou, Tou Meiouwva, ToU
UAXLUOU, TOU TIULOU, TOU Qyarmnolapn, ToU EPWTLKOU, TOU TOVECLAPN, Tou BUoLaoTIKoU
oxebov, 6e Ja 1o Bpelc o€ kauio daAAn oudada Té00 Evtova KAl TOOO XTUTTNTA TAPOV.

Mowd n anoyn ooag yLa to tpotlekt Ayla Zodia;

H yapa pou eival anepiypantn otnv kat’ UEVA aQuTovontn ouvumapén tou ynmeédou tng
ouadac kat Twv poudeiwv teg. O Adyog gival andog. Katavoei o omotoodnnorte, ite eival
TaikTn¢ €ite eival @iladAoc n ta noaidia mouv Ja To EMIOKENTOVTOL TOV TPOMO LUE TOV OMOI0
xtiotnke avtn n ouada. Motot cuvéBadav wote va edpatwdei o cuAAoyog. Mot n poopopa
¢ atov EAAnviko A9Antioud. Moia gival n 1biaitepn kai Eeywplotn @uatoyvwiia the. Motec
elvat ot pile¢ tng, n Lotopia ¢, aAAd kAL 0 OKOTTOG KAl 0 OTOXOC TG ouadag ato UeAAov. Auto
TToU £0€i¢ ovoualeTe UBPLOLKY QUON, EXEL EEKLVNOEL ESW KOL KATTOLX XPOVLY, OPXEC SEKAETIOC
90, otav maAL 0 NYETNG TNG OUASAC APOUYKPATTNKE TNV Wouwon rédou kat lotoplioc Kat
Tonodetnoe otn O18 ToV TEPAOTING ONUACIOC EMTAXLO AVAYAUPO Kol ouoiwua tng Aylog
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2oplac. Htav uLa EVEpyeLa TIPWTOMOPLAKT), EVIUNWOLAKN Kol ouotwdng, SLOTL TNV mpwtn popa
T0 YNmedo ouvdeOTAV LIE TOV MTOALTIOUO KOl OTHV ITPAEN, XELPOTTLAOTA Kol CULBOALKA.

Oa unootnpieL TNV cUVEXEL TNG MPOCGUYIKIAG UVING;

AT Tt péoa tn¢ Sekacstiag tou 80 OKEQTOUOUV TOV TPOMO UE ToV omolo Ja npénel va ouvdePel
n AEK ue tnv totopia tne. Mwce da evatodntomnotrjoetl, oxt Uovo Tov koouog ¢ AEK, aAAd kot
EUPUTEPA TOV ONUOCLOYPAPLKO KOOUO, WOTE KOl QUTOL VO KATAVOHOOUV OTL N oudda g
KoUBaAdEL OTIC (PTEPOUYEC TNC TIC LOTOPLKOTEPEG UVNLEC TOU EAAnviouoU. Atotédeoua autoU
ntav ta ouvdnuata mou Eypaa otou¢ toixouc t¢ Néac lwviag, aAda kat TNG EUPUTEPNC

VA4

nteploxnc onwg: “AEK onuaivel mpoouyla Eepllwuévn”, “NMovrog-M. Aoia-lpoopuyta n AEK
elvat totopikia”, “330-1453-1922-1924 n AEK akouvuna otnv lotopia”, kot oxt povo. H mpwtn
Bonveia mouv eotaAn ano AGANTIKO ZUAAoyo NTav ULa CUYKEVTPWON AITO POUXA KO (APUAKA
ToUG adepouc uac Movtioug oto Mevibi, tov loUALo tou 1989, mmou UETEQPEPA KAVOVTaC mTpaén
Ta ouvonuata Uag, kot oyt apuxa KouAtoupldpika cuvinuara, aAdd {wvtavn XElpomiaoth
ayann. ESw va emonuavw ot f Sev katadaBav KAmoloL méoo oNUAVTIKO NTav 0Aa autd n
okomiua Sev mpowBouoav ™ ouvdean auth, yla Slkoug Toug AOyoug. Amotédsoua autou,
aAdot cUAAoyor avteypaav ta cuvinuata autd kat To tapouvsialav we Sika Toug. EuTuxwe
o Movtio¢c MeAioavidng, yaAouxoUUEVOG LE TA TTPOOQPUYIKA vauata, avtidauBavovrac mAnpwc
v aéia ¢ oUVOEaNC auThC, Kal EavayTilel To yNITeSo aKOUUTTWVTAC UAALOTA OTNV LOTOPLKN
uviun. Oxt anmAwc Ga mpowdroetL TNV GUVEXELN TNG TTPOTPUYLKNG uviung, aAda da tne¢ dwoet
ua ZQZA YINAP=H MINHMHZ, mou Ga Asitoupyel we tepa napakatadrikn oto UEAAov ue
aVaPOPEC 0TO MAPEATOV, TOU TAEOV EYIVE MAPOV.

Moieg Oa givat oL TPOKARCELG TOU TTPOTLEKT;

No elval kata TETOLO TPOMO OPYAVWUEVO, WOTE VA QMOTEAEL €UkoAo, amAd, katavonto,
XapoUuEeVo, avBpwrnivo, SLoKeESAOTIKO, YUXAYWYLKO, ECO KoL EVYEVIKO neptBaAdov, wote
0 KaO¢€ eMIOKENTNG ‘Va unv yoptaivel’ va to BAEnel kat va OéAetl va EavapOel e Ttoug piloug
TOU 1) TOUG OUYYEVE(G Tou. Emtiong mpokAnon eival otL uéoa amo ta pouaoeia Sev MPEMeL va
npoBaAdetar uovo n AEK, AAAA OAH H EAAAAA, n akoun kaAutepa o EAAnviouog, mou
eknpoownei dla Twv ouuBoAwv tng.

Oa cUBAAAEL OTNV KOLVWVLKOOLKOVOULKE QVATTTUEN TG EPLOXAG;

H amoyn givat 6t Ga ouuBadel Jetika o€ oAa ta enineda, 50Tt n eployn Ja avaBadulotei
TTepLBaAAOVTOAOYIKD, OPYITEKTOVIKG, CUYKOLVWVIOKA TTOU Eival Kol T MPWTa amapaitnta
Epya yla omoladnmoTe OLKOVOULKY) avamtuén. H kadnueptvn emiokePuotnta oxoAsiwy,
@oltnTwy, anAwv noAitwv, Ja Tovwoel Thv ayopd, aAdd kot To aicdnua Twv KaToikwv, OTL
KATL ONUOVTIKO Kol ormoudaio Eywve otnv meploxn toug, mou aélle tov kOmo TeAtkws. H
Sikaiwaon twv avipwnwy tou uoydnoav kat poySouv Sa pavei apyd r ypriyopa kKON KoL 6
outolg Tou Atav €€’ apxng TMOAEULOL TOU £€pyou, Kal yla va guBupnooupe Aiyo, to pévo
apvNTIKO Ba elval 6Tt kamolol ‘Ba xalépouv’ e 6Ao to eyxeipnua. Kat epeic toug B€houpe
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Eunvioug, kat oyt (armd)apnpnuévoug. OAn n yupw meptoxn Ga yivel eva uediool e pia kot
uovadikn Baoiliooa.

KATOIKOI INMEPIOXHZ

NO1 Mark H.

MNeite pou yLa 0OG LEVETE OTNV TLEPLOYK] , KOLL TLOLA N OXE0N oG e ToV EAANVIOHO TNG
OVOTOARG ;

Eyw bduotuywe bev uévw QA adédpeia , Euevay ouws ekei ot dtkol pou . FevwnOnkav otnv
KwvotavtivoumoAn , ekel mavtpeutnkav otnv ayia tpiada oto [épa kot t0 1924 ue Tig
uadikec anedaoelc twv EAAfvwy unnkowyv , epuyav and tnv KwvotavtivourmoAn , kat npdav
edw .Ztnv apyn kamota ypovia gusvayv otnv Néa QiUAadédpeia , ToAU Kovtda oTo maALd Lag To
ynnedo oto dAooc Kovtd, kot eV ouvexeia onwc napa moAdoi Kwvaotavtivournoditeg npdave
votia ylati kot n Yadacoa Guuilet Alyo tnv moAn koi yevikd to 6Ao kAiua. Eyw amo
YEWNOLULOU LoU UEVW oTo TtaAaid Qainpo , aAda tnv QU abdédpeia TNV ayamw Kat TNV EEpw
kot Abyw tne AEK , kat oto ynnebdo to maAld kal mpwta o BEO¢ KAl OTO KOLVOUPYILO .

Davtalopar mwg Kot ot dikoli cag Oa £xouv kamoleg pileg, evvowvtag mMwe eivat
ouvdedepévol pe tnv véa Qhadéddela epooov petakviOnkav ekei.

Nat, ueivav ekei 5-6 ypovia . Me Bapia kapdia Epuyav ylati ekel NTav To OMITL OTO VOIKL,
edw oto oritt ato Madaid @aAnpo nrav Sitko UaG To oritL, TApPoAa aUTd, TO OAO KOUUATL EKEL
NG Tapadoaonc Tou PEPAVE QIO AITEVAVTL KOl TTOU MOPOUEVEL UEXPL TWPA , ELOIKA ONUEPA
ou n QUladédpela ywpic to ynmedo ritav uta aAAn noAn. Twpa mou Eava onkwvetat givat
oav va nnpe ypwua. OAo to Kouuatt , KwvotavtivoUumoAn , kataywyr, TPomo¢ {wng, ot
TapaadOOCELC ,, OL CUYKEVTPWOELG, UECT O OAa auta eivat kat n AEK, ntav kouuatt dnAadn, oxt
amAa vo maue va SoUuUE v mobdoa@aLpo Va TTIEPAOEL N WPA , VA EEOKATOUUE KoL OTTWOSNTTOTE
va VIKOOUUE 0UTE Kav .HTaV KOUUATL LOTOPLAC OUTLAOTIKD, KAGwWG UE TIC CUYKEVIPWOELG LUOC
duuduactav Kat avauvioeLg Ko va OUVEXLOTEL N adAnTikn ékppaon tn¢ KwvotavtivoumoAng
MpooTaBwVToG Vo TNV TEPACOUV KAl 6W ,Kal (VoL KAl CUVOETIKOG KPIKOG Voullw yia 000UG
Eyouv pilec ano tnv uikpd Acia n tnv KwvotavtivoUrtoAn e TO KOUUATL E6wW.

Otav katéotpePav to yAnedo thg AEK to 2003 , WG VIWGATE yLa QUTO;

EmikpatoUoe TOTE OTOUG MEPLOCOTEPOUG N XaPd OTL Yol TEOEL KATL MOALO Kot Fa onkwIel kAt
koawvoupylo Mo péva umnpye o aBeBaiotnta tn¢ mpoxewpo Souvlsiac , dnAadn ott
VKPEULOTNKE Ywpic va umapyeL n atyoupld otL Ja eTLaxTel kavoUpyLo. Kat eKTO¢ amo auTto Ko
va UTtnpxe Kateudeiav 1o oYESLO yLa TO KALVOUPYLO , Eival OMWGE TO MATPLKO LOG TO OTTITL Kot
UE TO VEO Lac ortitL ,elval SnAadn KATOLEG AVAUVHOELS , AUTH TTOU {OALE TPWTN POopPd .
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Eyw bev unopw va Eexdow tnv €lkova tou adAntikou otadiov ota UATLO LOU ULKPOC , TTOU TO
UEYOAO Mpaotvo oAl mou atvotay ota UATIA LoU TO ypaoidl , oAda auta gival ot TPWTEG
avauvnoels mou UEVouV kat Sev Ti¢ Eexvdc .Otav Aotrtdv Enece to ynnebdo nrav oav SeUTEPOC
éepl{wuoc miotevw kot TeAkd amd to 2003 uéxpt kat to 2020 n AEK bev €xel Bpel kartt
otadepo, note Enaile ota Atdoa , tote otnv KaAAtdéa , mote orov Tavpo . To 2005 oto OAKA
TTOU TO O7T0(0 TTOTE OEV EYLVE OTTITL Uac , eyw To Acw Yuyeio dnAadn yewwwva , kaAokaipt, HTav
oav va EepL{WVETAL KaL VA YKPEULIJETOL KATL TTOAU SIKO UOG , OTTITL O , KOUUATL UAG , KOUUATL
NG YUXNC UOG, KO UETA aUTO eixe ouveémeta N Qladédpeta va eival pta dAAn moAn, ndaén
eyw npoowrnikd Sev NeAa va nnyaivw 600 kal av TV ayandw oav neptoyn .Onote tuxaLve
Vo AW LOU EPYOVTOUCAV OAEC Ol EIKOVEC OTO UUOAO UoU ,armo BOATEC om0 aywveg amo
OUYKEVIPWOELG , UTIHPXE N AVAUVNON TOU KOUUATLOU Tou maAtoU, kat dev da a8roetL motevw
aKOUO KAl OTaV aVOIEEL TO KaLVOUPYLO yYNRTTESO TTOU Olyoupa TO TTEPLUEVOULE TTWE KAL TTWG , VO
UITOULE , va To yapouUue ,aAda navra Ja untdpyet auto to aiodnua yLo To maALo To omitt .

H aiocBnon tn¢ otketdTNTOG SNAdr) pe Aiya Adyua .

Nat owota. Hrav katt 6tko pag , dnAadn evraéet var to kawvoupylo ynnedo Sa givol mio
ouyxpovo , mio aveto , Ja Exel KAAUTEPEG avEOel alda o maAld e ta Silkd ToU T
npoBAnuata fitav n “ywvia” pag. Andadn éxet tnv Eexwplotr tou JEon Kol aUTO Kol TO
kotvoUpyto Bo TApPEL Kol qUTO TNV SLKN TOU QUOLKA .Eivail TOAU onUavTIKO TO OTL YIVETAL EKEL
oto (6lo onueio.

Nouw okedpTovToUGaV VoL TO KAVOUV Kot aAAoU armo otL Stdfaca otnv apyn.

Nat untpyav okéPeic aAdd o MeAioavidne Sev eixe Seutepn okeYn oto UUAAO Tou, AUTO
SnAwve kiodag, otL Ga yivel kel , madalotepa eiyaue akoUoel 0t Ba yivovtav kat ota Alooia
,0T0 2Tata , oto EAANVIKO €ixe akouotel To omoio yia euéva Ja ntav moAu 8oAwko yiati da
nnyawva e ta modla aAdd Sev to ndeda ,nSeAa oto onueio ekeivo To omoio NTaV xwWpPOocS nptv
VivVeL xwpocg yla adAnon twv npoo@uywv , kal ot idLotL oL mpoopuyes éva Bpadu EnAwoav ta
SEVTpa ,TO TTEPLPPAEAVE LNV TUXOV XTLOTOUV OTIITIX 1} OTLONTTOTE AAAO KAl UE KOTTO SLKO TOUC
ko uéydo €Balav tic Baoels yta yivel kouudti-koppudtt to «Nikog Mkovuoag» . Exet tbpwta
Kot iy Twv mpoo@Uywv auto To oltkonedo nptv FeueAiwBel. Mapoywpndnke amo tov mpwto
npoedpo ¢ AEK oav ywpog adAnong kot eMeLdN kel UTTNPXE MEPITTWON va yivouv Kal omitia
yla va Leivouv ol mpoouyec , KL Ouwc ot (blot to Stapulaéave , to EexopTaplaocave |,
éndwoave devtpa . Eivat OAa auta oav mapauvd, eivat Ouwe ko to cuvaliodnua mou Unmapxel
napa moAu o authv TV oudda . Eival kot plo 1dlaitepn oxEon mou umapyel UETAED TNG
ouadac aAda kat Twv eUAGBAwY tn¢ . Ziyoupa n ouada Ja viknoet , a YAoel, OTIC TWPLVEG
EMOXEC MAllel TOAU UEYAAO POAO KOl TO OLKOVOULKO KOUUATL, Ol OTIOVOOPEG ,aAAd olyoupa T
xpwuata , o EuBAnua , ta ypduuata, auta Stapuldooovtal avaAdloiwta o ayéon LE TIC
aAAeg ouadec. Siyoupa kat tnv AEK Tnv €xeL emnpeacoet kait to marketing ,aAAd vouilw ot amo
TIG UTTOAOLITEC OUASEC SLOPUAXOOOULE QUTO TO KOUUATL TO oUVALOINUATIKO, TO ayvo , THG
Qayanncg , TNG CUULETOXNC , TNG aVISIOTEAELAC AOYw TNG LELOCUYKPAOING TNC OUASHG KoL TWV
oLaitepwv ouviInkwv mou LOpUINKe , KoL 0Ao aUTO mou KoUBaAAEL
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OQewpeite OTL TO VEO AUTO MPOTIEKT OTO YAMESO QUTO Ba EUMOPLKOTMOLROEL KAMWG TNV
MVAKN; AnAadn OTL aUTO TO KOMMATL Ba yivel Mo eumopkd, ot Ba to “mouAnosl”
OUGLOOTLKAL.

AUTO oualaoTika glval oto xEpL pac, oAwv va to Stapuiaéouue , oiyoupa ta SUo pouoeia,
TO LIOUOEIO TOU MPOO@UYLKOU eAAnviouoU kot to pouoeio tng AEK alyoupa Ga amopépouv
£ooba atov oUAAoyo . Ano ekel kat épa auto nou Ja Seixvouve ouwe EePeUyeL amo oAo To
kouuarti,, oiyoupa Ja umdpyouv kot Sla@opes diapnuicslc , oAa ta  avaykaio ylati
ouglaotika ival OtL n etalpeia Ja mpénel va AdBel kol va TEPIUEVEL KaTtola KEPON ,
oualaotikad va SWOEL oTnV ouada mOPoOUC YLa VO TIPOXWPHOEL UE TIC UETAYPAPEG , UE TOUC
TaiKTEG, va ouvtnpnUei To ynitedo auto. OUWC EMELON EIVOL TO KOUUATL HUTO TO CUYKEKPLUEVO
TTOAU Aemtto kait Bapu napdAdnda, dev vouilw ott Ja kaAupdei armd tnv EUNOPLKOTNTA , TTOU
eluat olyoupoc ylati dev Ga mnyaivouue oto ynnebdo o Kuptakn tnv €B8douada , da
nnyaivouue kot dAAeg UEpeC . MNa pia BOATa oTo LoUoEio, aTo Kaeveio, Ja ExeL UEoO LUEXPL
Kol EKKANOakL Tou ayiouv AoUKd Tpog Tiunv tou naAoU npoedpou tng AEK .Andadn Ba éxet
npayuata va nac va 8&ig, mou Jewpw 0Tt o 1oopporouv , dnAadn n sumopikotnta Sa
UTTapYEL , armoteAéouata Ba urtapyouv ano oAa ooca tedouv oe Asttovpyia uali pe to ynmnedo
aMa Fa aAdowdei o owtnpac tou , dev Ba eival To Houseio UVALNG TOU TIPOGEPUYLKOU
eAnviouou , Ja eivatl katt aAdo armo auto mou o oToxo¢ Tou eival va Seifel, kata thv Sikn
uou yvwun navra , Sa Seiet otnv mopeia i Ba yivel kot otnv mpaén . AAAd riotevw Ot n AEK
TIPAYUATEVETAL KATL TAPA TTOAU BapU , ival LovoSpouoG va KpATHOEL TOV XXPAKTPO TOU
0Ao auto, g€ optouoU dnAadn auto mou Seiyvel kot mou Fa UETASWOEL.

Eivaw pa aAAnAévdetn oxéon SnAadn auto Hou A£TE ;

Nat ,kpatael auto o€ oopporic SnAadn kat ouotaotikd Sa UEIVEL AKOUN KoL aV UE TA VEA
kTipta Tt oUyxpova , Ga eivatl katt TEAElwe SLAPOPETIKO Ao aUTO MoU  Elyoue kel aAda
napoda auta Sev Ja Yol auto To LOLAITEPO KOUUATL TOU , ETOL MLOTEUW TOUAd)LOTOV. lowg
ko va unv 9€Aw va 1o Sw oo TNV apvnTikl MTAEUPA TOU TTOU EXEL VO KAVEL UE TA AOYLOTIKA KOiL
10 marketing . Av xa9e( n puvnun tOTE YAVETAL KL O XAPAKTAPACG TNG OUASAC Yla AUTO YewPw
kot ot n I kot n B edvikn to mépaoe moAuU avwduva , 0An n kKOUAToUpa TG Kot OA0 TO KOUUATL
aUTO ByrKe UMPooTd Ko SEV EMNPEAOTNKE KATIWS . AnAadn , (ow¢ dAAe¢ ouddeg va ugvave
ekel otnv T kot otnv B edvikr, 0Ao auto To KoUUATL TV E0Tpwée TNV ouada va avéBeL mpo¢
Ta mavw . Epéva npoowmnikd Sev pou nrav kadoAou SUokoAo va akodouvdnow tnv oudada, va
dw éva maiyvidL I eGviknc, ylati eivat to nwc to BAENEL 0 KATEVAC OOV KOUUATL TOU EQUTOU
TOU , TG Mapadoons , NG olkoyevelac . Eival éva kouuatt uadli ue oAn tnv mapadoan kat n
AEK . AnAadn eyw akoun bev Exw yivel matépag, avraloual Ouwc otL otav da yivw to rnatdi
uou AEK Ga eivat , oxt yiati Sa tov miéow aAdd ylati o €Yl OCUVEXELX aTTO TTATEPA OE VIO,
ylati epéva o natépac puou dev ue mieoe va yivw AEK , To Aéw Alyo yapitodoywvracg alda
vewvnOnkoue AEK .
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MoAU wpaio auto nou eimate POALG, Seixvel TL ouvaoOnpatiky agia £XeLn opada e TRV
MVAMN , LE i ppaon BaciKa .

Nau ivat to ouvaioOnua, navra unaivel Unpootd to ouvaiodnua .

Na oog pwWTAoW TWPO KATL AANO. ZXETIKA AOLNOV LE OAO aUTO Bewpeite Kol cUPwWVA HE
TNV anoyn oag, TOLEG LOTEVETOL OTL O £ival oL TPOKAROELG TTOU Bl £XEL VAL AVTLLETWITIOEL;
'Oyt povo 600 adopad tnv uvApn aAAd YyeVIKA 0 cUVSUAGHOG TOU LLOUCELOU ME TO YrATIESO.

H mpokAnon sivatl yia uéva va €xel kade uépa koouo .fMépa twv oyoAsiwv mou Ja to
EMIOKENMTOVTAL , OlyoUpa TWV pUPW OXOAEIWV aAAd KoL TwV TTLo pakptvwy mou Ja umdapyouv,
10 Jewpw Sebouevo auto ylati Eyouv moAda va Sibaouv ot kaBnyntéc kat ta natdia moAda
va tapouv , aAdd ko arto tov amAo koouo yia peva J€Aw va unv Bpiokw £Lottrnplo ylo va
UMW, EYW MPOCWITIKA . ATTO TNV UL AEw OTL LAKAPL VA ELUOL aTTO TOUG TPWTOUC 1tou Ja Uimouv
kot Ya 1o Souv kat aro tnv aAAn Ga ndeda oav otéyo va Balw Autouc kat SeUEVOUG EYw
kot vae unv Bpiokw ylati eivat Tétowa n {Ntnon kade uépa oto pouoeio mou Ja unaivw os
Alota avapovric . Aro tnv ula auto Ba ue otevaywproet ylati Ja 9éAw va dw katt to omoio
Ja ue ouykivnoet, Sa viwow ocuvalodnuata ameplyparnta , armo tnv aAAn Sa xaipouatl yiati
aUTO TO mpayua Fa Seiyvel 0Tt SouAeUet kat Sev Fa tacg ute popa . Oa nog , Ja ta deic, Sa
ouykvnUeic, Ga kAayelg, Ga Eavamndac, Ga viwoelg dAda ocuvaiodnuara, Yo VIWOELS
UTTEPNPAVEL, Yapd , Do VIWOELC TOV ITOVO ToU Eviwaoay Tou éept{wuou . Eyw mioteUw ott Fa
VIWOW Eva UayvnTiouo .

Mropw va tw OTL Pe KOAUY aTe TTARPWGE KE TO TTOALTLOTIKO Koppdtt . Twpa Oa HBsla va
LOU TELTE KO YLOL TO KOLWVWVIKOOLKOVOULKO . AnAadn) yia Tnv mepLoxn , av OéAete puoika.

Nat BeBaiwg. Quuauat tnv Qladédpeia oto ynnebo va unv Bpiokelc va kadioelc va mieic
Evav Ka@E N va Qa¢ KATL O ONOLOSHTIOTE UEPOG KOl TO TEAEUTAIO UEPOC OTNV VEQ
QU adéApeia otav n AEK gixe aywva NTov YEUATO , TIPLV TOV QywVa KoL LUETA TOV aywva
Zlyoupa Aourtov, Guuaual Eva mepintepo Kovta otnv ayia tplada to onoio Sev gixe MOTE vepo
, ELOIKA TOUC KaAOKQALPLVOUG UNVEG Kol KFOO0UV OTIC KEPKISEC Kal NTEAEC va TILEIC KATL Kot
Oev eiye , kot Aoyiko nrav ylati 1o adelale 0 KOOUOG , AVAYUKTIKA KTA , EemouAaye to
TIEPITITEPO KAl 1 LA ELKOVA Eival auTh Kal 1) AAAn UETA TToU YKpEULoTnKe To ynmedo to 2005 i
70 2006 KOl TPOYWPWVTAG , KoL LUAGUE KoL yLo Lo TEplodo TIpLV TNC Kpiong, ko n Aswpopog
Askelelac Ntav yeuatn amo payalld KAELOTA , KOOUOG LOVO VTOmioG . AnAadn ue Alya Aoyia
Exooe aUTOV ToV TToA0 €AENG mou eixe . Kat twpa n @radédpeia givat pia aAAn moAn yioti
A€oV bev Bpiokelg kataotnua KAELOTO, Kot pavtadouoat nwe otav avoiéet to ynimnedo n ewova
Ja gival autn mou €yw oTo UUAAO OV Kol (0w akOua KAAUTEPN , OAa ta payadla yeuata ,
kot O€oeic epyaocioc o dwoel kat moAAd dAAa tou uovo képdn Exet va Swoet . AKOun kat va
BydaAouue ta ouvaloBniuata kot To SOUUE UE VOUUEPX AL To mpoonuo Ja givat FeTiko yla
OAa ta payadlad .
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Ztov avtinoda , 6Aov autov Tov KOO0 Tou Ba TPOCEAKUGEL KOl OE CUVSUAOHO ,LEPLKEG
dopég o)L Lovo oto nodoodarpo aAld Kal og aAAa abAfpata , 0 aOANTIOROG cuvdudleTal
Kot pe povopeva BavéaAilopou , Biag . OAa autd Tl eTnTtwoEelg Oa £xouv ;

Bswpw, kalL auto eivat eva Jeua, kat edw untdpyeL kot n avtidetn yvwun otL toAAoi mou iowc,
n bev aoyodovvral 1 amod tnv aAAn vai uev adda , Aéve eyw gipal AEK aAda to omitt uou ,
eluat otov mpwto 6powo, kAsivouv ot bpduot, Sev Umopw Vo MEPAOW 1 TO oUAEL UOU TO EXW
Bpel onaougvo ,aAda undpyouv auta ano peoyneia , aAdd Suotuxwe undpyouv. MoTevw
OTL LIE TO QVOLYUO TOU KOLVOUPYLOU YNITESOU AUTEC ol atidaosg ouadec Fa kaAudapouv kat Ba
aAAdéel n ouuneplpopd toug, mou favaleéw otL eival ustopnpio SLOtTL eivat TpeAd va kavet
KATTOLOG ETTELOOSLA OTO UEPOG TTOU glval To yrmebdo tou . Elvat Alyo aoynuo v étn 2020 va unv
UITOPOULE va SLOpYaVWOOULE Evav aywva Kot UE Toug @iAadiouc kat twv duo ouddwyv yLati
n aotuvouia bev umopel va eyyunBel tnv taén kat eneldr o kKOouog, autog nou Ba eplel Ya
gival EToloc yla eneloodla aAdd aUTo EYKELTAL TWPN TH QITIO O KOUUATIO TaLdEiNG , OE
kouudatia Staywyrng .

NoAAég popéEg ival To TaBo¢ oTeV W 1oV o€ TUPAWVEL Kat KapLld dpopd o pavatiopnog e
OUTAV TNV £Vvola GG OXL TNV KOAR .

Nat av kat otav Exelg mado¢ eyw 10 Yewpw MOAU avonto Tto va Toakwdw UE KATToloV EMeLdN
ekeivog givat OAuumiakog kat eyw eipot AEK voa toakwBoUue . Andadn tTi €youus va
xwplioouue; Oa naiouue eva mayvidt Sa vikioouue , Ja viknoel, Ba épVet toonalia, SnAadn
bev kepdilw kartt ue to va toakwdw pall tou. EAi{w UE TOV EPYOLO TOU KALVOUPYLOU Vo
UITOPETEL va ByeL kal 0 AUTOUC UIaYaAdknSEC mou vouilouv mwc METUXAIVOUV KATL . [ToTEVW
, Xwpic va glual kot aréAutog, OtL To katvoupylo ynnedo Ja 1o KpATHOEL AUTO TO QALVOUEVO
Ko EVOEXOUEVWE KAL VO TO EAQTTWOEL.

NO2 Sophia H.

Neite pou eocic mola eival n oxéon oog eiTe PE TNV TEPLOXN] ELTE YEVIKA AV EXETE KATIOLEG
pileg ano tov EAANVLGHO TNG AVATOANG.

Eyw katapyac ipat pidadAog tng AEK aAdd oyt pavatikn evwow amnAd Aéw OtL elual AEK,
Sev eivai otL tnv napakodovBw poBepa , ta kpitnpla yia va tnv StaAééw nrav akptBwc ot
Exw pilec amo tov eAAnvioud tn¢ avatodng . Ot pilec pou ivat anod v Kanmadokia kot
BaButepn kataywyn and to Muotpl mou givat eva aAlo ywpto otnv Karmtmadokio, omoTe auto
unnpée évavaoua kat yio to {NTNUA TO TPOCQUYIKO EITE TOU EAANVIOLIOU TG avaToANC Kal YL
va evéLapepdw yla tnv AEK ylati pwtnoa moleg oUadeG NTaV OL TPOCGQPUYLKEG KAL KATTWE ETOL
Epwve. Twpa Sev katolkw otnv QDINaSEAPELN, KATOLKW OTOV AYLO ZTEQPAVO .
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'EXETE KOt OXEON ME TNV EPLOXA VEVIKA , 1) LE KATOLa AAAN MPocdUYOUTOAN , 1) EXETE
HeyoAwoeL aylo Itédavo ;

2Tov aylo Stepavo ueyadwoa , aAdd o mupnvacg Tou ayiou ETe@Avou Eival MPOOEUYLKOC ,
dnAadn ytiotnke kaGapd WG MPOTPUYLKO XWPLO KAl OTNV CUVEXELA TTPOQaVWC eTLUELEIEC ac
TO TTOUUE ETOL, OMOTE Eiya akoUouatra amo 6w, umnpyxe dnAadn autd to otolyeio otav
UEYAAWVD OPKETA .

Mo E04G MOCO oNUAVTLKN €ival n dtatpnon thg LVARNG , SnAadn 6Ao auto To KOUMATL ,TO
omoio MAEL 10 VEo LOUOELD va urtooTtnpiéet ;

Mo pueva yevikd n totoplkn uvnun Jewpw otL eivat éva Baolko otolyeio kal eL6IKA yLa TOUG
EAANVEeC TNG avaToANG, YLATI OE KATTOLEG TIEPLOXEG UTTOPEL VOl QVOYKAOTHKOUE VO XAAOOUUE TV
YAwooa uac , tnv Ypnokeia pac ,bnAadn otolyeia tn¢ tautoTHTAC UAG , XAAD TO KPLTHPLO UE
TO OMOL0 EUELVE 1) OUVEIONON Jewpw MWCE ATAV N LOTOPLKN UvNun Kot untnpée n ocuveidbnon ot
gipaote EAAnveg, ottt Statnpouue Evav MoMTIOUO UE kamota ndn kamowa Sua , EYOULE
dnAadn ula o tautotnTa Slaopetiky . OnNote val , Bewpw MwWE N LOTOPLKA Uvnun givat KAtt
TTOAU BaOolkO OTOLYEIO Ylot TNV TAUTOTNTA £VO¢ AaoU . Avtiotolyo UE TV yAwaooa n kat
ONUOVTIKOTEPO TTIOAAEG (OpPEC yla Thv Jpnokeia , ylati auto mou UEVEL glval n ouveidnon
KoL N LOTOPLKA Uvnun , Kot mapdAAnAa mépa amtd T0 KOUUATL TO TIPOCQUYIKO aC TTOUUE pla
O0Aoug Tou Aaou¢ eivai OtL padaivovtac amo to mopeABov Kal TIC LOTOPLKEC UVNUEG EITE TIC
Blwuatikéc , eite ano ta akovouata amd to SiaBacua unopeic va séaocpalioelc eva
KaAUtepo UEAAov kadweg kot pto KaAUTEpn yvwun kat amoyn vy ta {NTHuata mmou
TIPOKUTTTOUV KaBnuepiva &ite ta SLeBvr , €(TE T ECWTEPIKA OE VO KPATOG KO VO EXEL ULl
kaAutepn kat 1o Sikatn kpion yla autd ta uata , onote val 1o Yewpw moAU Baoiko
otolyeio. Kat Gswpw ot o adAntioudc eivat €vag moAUu bnuo@iAng mapdyovrac tng
kaGnuepLvoTnTaC, Eival kat Ula oAU KaAn mpoaoéyyion tne SLatnpnonc tng LoTopLknc UVAUNG
UECH artd Tov adAnTIOUO, Kol TUOTEUW OKOUO TIw¢ UMOPEl va eEUYLAVEL TNV OXECN TOU
a9ANTIoOUOU LE TOV MOALTIOUO 1 OTTOlO UTTHPXE LOTOPLKA OTNV ouoia , UTopel va eEuyLaveL Tov
a9Antioud onuepa o€ kamoto eninedo av yiveL woTd .

Fevikd n AEK mooo ouv8eSepMEVN TLOTEVETE OTL €ilval E TAV HVARN TWV tpoodpUywv amno
TNV aVaToAnR ;

Nouilw ntwg otnv Baon, otnv apyn dSnAadn, Ntav appnkta cuvEESEUEVN . STNV TOPEIX PUOLKA
n ouada autn tng AGnvac “aAdotplwidnke “ kat SleupuviOnke LE AUTOV TOV TPOTTO OMOTE
vouilw nw¢ Sev Ntav 000 amapaitntn n oUVOECN IE TO TPOOPUYLKO N Ue Toug EAANVEG TG
avatoAnc , aAda vouilw mwc EXEL yiVEL Ula oTpo@n OTI¢ pilec TNC oUada¢ Ta TEAEUTO Ypovia
KoL EMAVUOUVOEETOL YWPIC VOl TEPLOPITETAL OUWCE AUTO, KL PUOLKA SEV TTIPETIEL VO TTEPLOPILET L
yati mAgov Jouue OAot uali QUOLKA Kol E(LAOTE Eva.
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Ynapyxouv kat aAAot kpikot SnAadn; Aev eivan évag ;

Nat Sa édeya mAéov ylati Sev vouilw OtL o kotvo ¢ AEK mAéov eivat ot Mikpaotdteg ,
Yewpw nwc eivat moAv Steupuuévo amo oAec ti¢c nAnSucutakég ouadec, onote dev Ba EAcya
Tw¢ elval UMo auUTH TNV éwola OUVOESEUEVOL UE TOU KWVOTAVTIVOUTIOAITEG yLa TNV LoTopla
™M¢ aldd to ot Siatnpei kot PeTaAaunadeUel o€ OAEC QUTEC TIC TANBUOULOKEC OUABEC TNV
pila tneg, ot uadaivouv yla tnv KwvotavtivoUmoAn , TL UTtHPXE O€ aUTH, YL ToV EAANVIOUO TNG
aVATOANC KaL TTOU TNV GUVOEEL ATtO TNV LOTOPIA TNE KAl TO TTAPEATOV TG, THV TAUTOTNTAG THE
Kot Tou NG SiVelL Eva EMUTAEOV YOPOAKTNPLOTIKO KOl EVIUEPWVEL KOl TO EUPUTEPO KOLVO YLd
NV Lotopia tng.

ZXETIKA ME TO VEO MPOTIEKT yLa TO YAMEDO e Ta pouosia . ECELG TTOU £XETE KA KATOy WY
anod tnv Kannadokia , nwg BAEnEeTe TRV pUON TOU MPOTIEKT ; AnAad TO YEYOVOG WG TO
VEO HOUOELD ,TO oTtoio pdALota Oa lval Kol TO TPWTO LOUCEIO TOU MLKPACLATIKOU
eA\nviopoU otnv EAAada, Oa sivar wdEALo;

To BAenw oav kAt mapa moAv JeTIKO, yevikd Jewpw nwc eivat ToAU ouyxpovn auth n UaTla,
énAadn to ynmedo va unv eival amia Evac xwpoc LE KEPKIOEC , dAAd Omw¢ oAa Ta UEydAa
ynmeda mou ocuvdualouv OTOLYE(X TOU TTOALTIOUOU 1) THV KAPETEPLA TTOU EIUMTATE , KOl YEVIKA
Kkamoleg dAAec Asttoupyieg mépa amo 1o kadapd onadiko ag mouue . Eival emouévwe moAu
UeTikO kaBwe SeV avapEpeTal Lovo oTnv Lotopia TG ouadac aAdd eUpUTEPA OTOV TOALTIOUO
artd 600 EEpw Twv EAARvwy . Mo mapddelyua €xw akoUoEL arto karmola atoua tne AEK ott Sa
EXEL QVAQOPEC OTNV LOUCLKN TNG UIKPAC Alac kal TnNG avatoAlkn¢ OpaknG Kot [loUoLkouc,
OTOTE TTPOPAVWE KAl TA BEWPW CHUAVTIKA .

OcwpELTE O€ KATOLA TEPLMTWON OTL YEVIKA OAO OLUTO TO VEO KEVTPO , TO OTOio Giyoupa Ba
KpUBovTOL oW a6 AUTO OLKOVOULKA evSLadEpovta , TwG Oa EUMOPLKOMOLNCEL TV
npooduylkn pvApn; Zupdwva pe TV SIKN oag anoyn mavra .

Oswpw Mw¢ 0Aa aUTd EYOUV va KAVOUV LIE TO TwC Ba eKTEAECTEL N KeVIpIKN LO€at , SnAadh n
(6t n kevrpikn 16 Sev ue Bpliokel oUUQWVN ylati Sev UMOPOULE v {NTAUE VO EXOUUE
TAUTOTNTA , VO UTTAPXEL QUTI) 1] VAN 1) LOTOPLKN , KL QTTO TNV GAAN va TNV KpATAEL 0 KaGEvac
KAELOUEVN OTNV OLKOYEVELA TOU , SnAadn va unv avapepouaote o€ auto omnote Ja yadei .
Onote @uaolkd eivatl JeTIkO Eva avoLyua mpoc Ta €€w UE KATE TPOMO Ot UOVO UE TTAPACTHOELC
apadootakwy Yopwv oAAd va yIVETAL TO AVOLYUX O OAEG TIC EKPAVOELS TNG {wIiC, KoL apoU
WAdue yla ouada mpoopuyikn gival éva moAv owoto StaBaoua Ga édeya tng AEK ,va
avapepBouue dnAadn oto moALtioud .

Aev Bswpeite SnAadn we o KAmola nepintwon Oa aAAOLWGCEL TNV TAUTOTNTA TNG ;

Av n eKTEAEDN YiVEL UE OKOTIO TO KEPSOC XWPIC va mpoomtadouv va Statnprioouv gva eninedo
Kot To 0eBaouo oto mapeAov auto, TOTE pualka umopei va e€eAiy el apvntikd 6Ao auTo .
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AAd Sewpw ntwc ue to kataAAnAo kat to owoto marketing ko tov oeBaoud anévavtt otov
XWPO TOU Uouoeiov Ja UTTOPETEL VA ATTOTEAECEL ONUAVTLKO OTOLYE(O

T0pdwva pe TRV SIKA oog anoPr, TOLEG UIMOPEL val €lval oL TPOKANCELS €VOG TETOLOU
TPOTLeKT ; MNa TO poUoEio KUpiwG ou Ba amoteAEL TO TTOALTLOTIKO KOMMUATL .

Oswpw nw¢ Ya eival pia ueyain npokAnon yiati o MPEMEL Vo QTIOXTEL ETOL WOTE va UnNv
npokalei mpoBArjuata kade @opd rou Ba ExeL aywva n kamota ekbnAwon . Kat kupiwc va unv
VIVEL EUTTOPIKO KEVTPO , oav TO LOA, omou Ja katapyel ThV TOMIKN Ayopd , AUTA Qro THV
moAgodoutkn armoyn ag MOUUE , yLati SV E(UOIL KOl KATOLKOC YLOL VAL UTTW KOl OE TIEPLOCOTEPEC
AETTTOUEPELEC . 2TO MOALTIOTIKO KOUUATL N TPokAnon Ga gival n avaloyikn avopopd otnv
LOTOPIKN UvAUN Twv MTANYUOUWY TOUG OMOIOUG QVAQEPOLOOTE , YLaTI TOAAEG POPEC yiveTal
10 Addo¢ va mpoBaAAetal oUVEXWC Ula oudda Kal va UELWVOVTOL TAAEC TIEPLOYEC , va
UELwVETaL N ipoBoAn toug dnAadn 1 mpoopopd Touc, dAAd w¢ MPOG AUTO TO KOUUATL BAETW
TTWC E(UOOTE 0 KAAO SpoLo yLati BAENMW MW avopEPOVTaL KAl O CAAEG TTEPLOYEC . AUTO OUWG
elval mavra pla mpokAnon to va unv Sixalovral oL ava@opés o mAnBuououg alda va
evwvovtal ylati 0Aol iUaoTe Eva , YLATI UIOVO EVWUEVOL EYOULE KATTOl0 vonuo . pEmet
TIUOTEVW TTWE ATTAQ VA INV KATAVTNOEL KATL YpaQIKO , aAAd givat kot auto BEua Tou owotou
marketing.

Oocov Adopd tnv Tomiky Teploxn Kupiwg , pavopsva tou abAnticpou cuvdualovrtal
ouvROw¢ pe pawvopeva Biag A davatiopol . NMwg notevete TwG Ba To Souv AUTo oL
TOTUKOL KATOLKOL;

Eivat apketa SU0KkoAN epwtnon ,aAAd nmiotevw nwe olyoupa Fa mpoBANUATIOEL TOV KATOLKO
auth n ekdoxn Ue ta patvoueva tng Biac kat tov BavéaAiouou . Oswpw nw¢ o€ Evav Baduo
Otav 0 (610G 0 YWPOG OOU EUNVEEL OEBAOUO KAl MPWTA oo OAa n (SLa N KEVTPLKN 0pyavwon
elte ¢ ouadag eite twv pAadAwv , ogéBovral Tov ywpo otov omolio Bpiokovral ylati
TIPOKaAEL KArmoLo S€0¢, AUTO A0 LOVO TOU (OWG VO OE AP OEL O€ UL KAAUTEPN CUUTTEPLPOPU
, TPWTA oo OAa UEC TO yNmedo kal KAt eMEKTAon Vo UTOpoUsE va pivelL Eva Evauoua yla
KOAUTEPN CUUTTEPLPOPA Kol yUpw amo to ynmedo . Ziyoupa n avaBaduion twv mepixywpwv
ue to ynnebo Ga Bondroet oe auto . AAAd oAa auta ard uova toug Sev apkouv puatka , Ba
TIPETEL TO KOLVO Vo EXEL adela TTOU €lval Evac TEPACTIOC TTAPAYOVTAC TTOU OTAV KATIOLOL
@ilaAol Sev To Exouv TOTE bev umopei va kavel katt n AEK artd uovn tn¢ oute n QdadéApela
kot givat katt mou mpoBAnuarilel oiyoupa tov katowko . 00OV aPopd TOV TOUPLOUO TULOTEUW
nw¢ Ta UMAPXEL LA ULKPN abéNOn OTOV TOTILKO TOUPLOUO .
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NO3 Phaedra H.

ApXIKQ TIELTE OV TTOLA Eival N oX£0N OO PE TNV TIEPLOXN ;

Noutov eyw eipat katolko¢ ¢ Neag lwviac meptooou , eluaote kovtd oto ynnebdo , evraéel
VEVIKA EEPOULIE OTL ) MEPLOXN EXEL AP TOAAOUG MPOOQUYES oo tThv M. Aoia KTA , n ylayia
Uou eivait amod tnv Zuopvn , ATV oo aUToUG mou ixav EpJEL TOTE, aUTd .

NoAU wpaia . Melte HOU TWPO YEVIKA TOLA EIVOL N YVWHN OO0G VLA TO VEO OTASL0 TNG ayiog
ocodiag;

Evtaéel vouilw ot yevika Ya aveBaoel tnv meployn , ylati eqooov Ba yivel o ynmebdo tote Ba
yivouv kot dAda mpayuata Onwe Exw akoUOEL e Tov modnAatobdpouo , yevikd Jewpw nwc Sa
avoiouv kawvoupyla payadld.

Noat EKTOG and 1o OEpa TNG KOWWWVIKOOLKOVOULKAG OVATTTUENG KOl YLOL TNV TIEPLOXH VEVIKA .
To 6t Ba cuvdualel TOALTIONO Kat AOANTIONO, TtwG oag dpailveTal ;

Motebw OtL auto eival katt moAU wpaio kat Jetiko ylati kaAd givat o adAntiouog va
EVWVETAL LIE TNV LOTOPIO EQPOCOV EXEL KATTOLEC OXECELG KAl PIJEC  LE TIC ATTOLKIEC KAl QUTA
elval uéoa otov tomo tou to ynnedo bev Ya yivel oe aAAn neploxn kat emiong miotelw OTL
elval kKaAUTEPO va Tnyaivel LOTOPLKA , TOPd 0 aGANTIOUOC VO CUVOEETAL LUE TOV QAVATIOUO ,
vouilw ot oe auto Yo BonBnoel. Eivat GeTiko kal yLa TI¢ VEEC YeVIES ylati Yo uadouv yLa to
PooUYIKO {Ntnua kot dev Ja atpa@ouy and tnv avtidetn kateuduvon Tou eavatiouou.
BéBaua auto umopel va Aettoupynoet kot avtideta

IXETIKA LE TO OELLOL TOU LOUGEIOU KOl TOL GXETLKA , TUOTEVETAL WG OAO QUTO , JLaG Ko O
gival S1eBvwv mpodraypadwv ,5nAadr) Ba £XOUE KoL CUVEPYOOIEG OO TO EEWTEPLKO , ME
OMLASECG TOU EEWTEPLKOU KOl TAL OXETIKA , Ba UIMOpPEL va EUMOPLKOMOLROEL TO YAMESO N Kot
TNV PVARN akopa ;

Oswpw nwc givat Aentn n ypauun , ot unopei va yivel ,8€Bata niotevw Ba To mpootatéYyouv
ytati oMot autol mou eival amd ouVSECUOUG TPOOoPUYwV KTA Vouilw mw¢ autd Ja 1o
TPOOTATEWYOUV va Unv YIvVeL , ylati yevika €youv moAU mado¢ , kat moTeUw nwc Ga To
npoogéouv , twpa Sev EEpw , UTTAPXEL Kat N aAAn mAsupd , ylati onwe eima kat nptv givat
Aemttd Ta OpLa o€ autd ,aAAd yevikd vouilw OtL eivat KHAO e@OooV n TOAN Kot ) TEPLOXT EXEL
totopia gival kAo va avabdeyBei kat va unv Byel andda to ynmredo tnc Aek . Mo auto kat
TUOTEVW WG glval kaAo rmou cuvdudletal Kol 0A0 QUTO UE TO UOUCE(0 TLoTEUW mtw¢ Ja
TpaBréeL koouo kot n veodaia Ba mnyaivel kat autoi mou acyodovvratl e tov adAntioud Ga
umouv otnv Stadikacia va StaBaoouv tnv Lotopia .
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Apd Bewpeitan 6TL O UTtooTNPLEEL TNV MPOCGHUYLKN LVAN;

Nouilw rtwg vat, Sa tnv untootnpiéet, yati 0Aot ot onadoi tng AEK rou eivat mahaougvot KtA
Ya npoornadroouv va to avadeifouv e KAAoO TpOTmo , OxL UE TO va YIVEL EUNTOPLKO , Twpa Ta
Sceiel .

Noleg Bewpeite nwg eivat oL TPoKAROELG armo tnv anoyn Tou pouosiou;

Motebw nw¢ Ba ta katapepeL To pouaeio va avraneéeAddel ota onuepva dedousva kat Ba
TO KAVEL Kal evdlapépov yia ta raidia. Twpa ylo Tou Toupioteg Sev E€pw yla oAouc ,aAAa
Ueptkoi mou aoyodovvral Fa Epouv va To eMIoKeETOUV Bewpw. Kat mioTevw emionc nw¢ Ja
ETLOKEQPTOUV TO UoUOTEio kat onadoi dAAwv ouadwv yla va to SoUVE , Kal €MIONG UE AUTA
Tou €xw et otL Ja yivouv e ta payalie KTA motevw ott Ja givat ToAU wpaioc oav ywpog .
AnAadn kat eyw aua mRyava ULa eopd kat pou apece Ba JéAw va favandw, kot Jewpw mwe
Ya eivat tooo wpaia dounuévo mov Ba tpaBrnéel apkeTo koouo.

Twpa oG MAE 0TO KOUUATL TG avantuéng . AvadepOnkate nponyoupévwg ota odpEAn ,
Twpa Oa ABsAa va pou Teite Kal TA TPOBAAHOTO TIOU MUNMOPEL EVOEXOHEVWG va
SnHLOUPYNOEL OTNV IEPLOXN £VA TETOLO TIPOTIEKT.

Nourtov Sev E€pw av TV oTiyun) mou Aéw OtTL Ta payalia Sa weeAndouv, av tyv ibia atyun
Ya tpabBrifel mo moAU koouo uéoa napa E€w ota Tplyupw , dnAadn auto ue npoBAnuarilet,
énAadn Ba npémet va yivel yia va to dw , emtiong Sev EEpw av To ynredo Ja ExeL patvoueva
Bavbaldiouou kat av vat auto Ba eival Eva apkeTd Ueyaio mpoBAnua yio Toug KATOLKOUG TV
KOVTLVIC TTEPLOXNG , APVNTIKO OEV VOULlw MW UNAPXEL KATL dAAO.

NO4 Michael H.

MNa apyn neite pou Alya Adyla yia 0AG. TL oxXEon EXETE HE TNV TEPLOYXN A LE TOV EAANVLOHO
NG VOTOARG;

A¢ 10 napouue ano niow. O portantous pou ntav to 1922 amnod tnv enapyia tou Aibiviou.
Eykataotadnkav otov [epata npwta kat peta npdav Néa lwvia, otnv EAeuBepoumoin
ouykekpLuéva. O manmoug uou yewninke ebw, otnv Néa lwvia, Omwc KoL 0 TATEPAC LUOU, EVW
eyw yewnOnka otnv Metauopepwon. Katotkouue Metauopewan, aAda 6An n kowvwvikn {wi,
oxoAsia ta mavta eivat otnv Néa lwvia. AnAadn dnuotng Néag lwviacg ipat, oot ot @idot pou
kot yvwotol ivat otnv Néa lwvia. Andadn eyw iuat Tetaptn yevia kot eival kat aAde¢ dSuo
tou akoAouvdouv
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Qpaia. ONOTE MELTE POV, YL EGAG TTOOO GNULOVTLKO ELvaL va SLatnpoUpE TV NpocduyLKA
HVALN, ] TNV HVARN VEVIKG;

To pnto mou AéeL :” Aua Eexaoeic Tnv Lotopia oou dev Exelc uEAAov” elval onuavtiko Omwce Kat
VO TO KAVOUUE. Ziyoupa KAmoLa TIPAYUAT EXOUV YIVEL SLAQOPETIKA a0 OTL EXOUV YPAPTE(
otnv totopia, dAAd n UvHUn TOPAUEVEL UVHLUN. AUd EEXAOELS OTTO TTOU KATAYEDOL EXELG EEXALOEL
kot Ta mavra. J€ pia kouBevra nmou eiya tuyaia ue évav Booko, kateAnée doouc avipwitoug
EXEL OCUVAVTIOEL TTOU KATAYOVTaL arto Ta UEpn tn¢ Mikpac Aoiac rj tou ovtou, gival kaAd
nadia. Etol maoaue kKouBEVTA yla TNV LOTOPIA, TNV OLKOYEVELD, TOUC SECLOUG TTOU EXEL N
OLKOYEVELQ, TO TTWE NTAV N Kowwvia naAild kAn. Mropei va unv eixav éva Ywuli va pave, aAida
™mv Kuptakn to Etpwyav pali. Kot auto moTeuw OTL AKOUO KoL GHUEPO APKETEC OLKOYEVEIEC,
TouAaytotov otnv SIKLd LaG TNV mEPLoXN, TO TNPOUV. AnAadr o0 SE0UOC TNG OLKOYEVELXG OE AUTO
T0 Kouuatt eivatl moAU YnAa otov Neoiwviotn. Doo kol av akoUyetal KAAO 1 Kako, ylati
UITOPEL Vo OKEPTEL KATTOLOG OTL HEV (PEUYOUV Ta MadLd Ao TO OTiTL Kal givolt pali UE ToUG
yoveic toug, bev eival €tol. To BeAeLc kal elote pall. AnAadn eyw to Yewpw euloyia mou Exw
TOUG YOVEIG Uou SimAa Lou Kat Umopw va aenow ta motdLd Lou.

YTdpxeL 0 SEGUOG TNG OLKOYEVELOG SnAadr).

AkptBwg. Eyw dnAadn dev rnya madiko. Miya uita uépa, e EBAsmne o mammoug LUoU TToU
EkAaiya Ko AE€L OTOV MATEPX LIOU o€ TO TTaLdi, kot vnriaywyeio otov Al Mwpyn. Nuuvaaoto
kot AUkelo ota oxoAeia otnv Avdpéa KaABou otic ypauuec. OnMOTe, N LOTopLa KAl YEVIKA Ol
uvnueg eivat onuavtika. AnAadn, npénet n Néa lwvia, kot mOTEUwW OTL NTAV LOTOPLKN
eukaipia va avadeiyJei péow tou ynmédou, aAAd Exw TNV EVTUNTWON OTL EXOULE TTECEL O
AaBoc dnuapyo. Htav tepdotia eukaipia, epoaov Epuye To “aykadt’, o Baogidémoudog amo
v Néa QulabdéApeta, o mponyouuevog Snuapxoc tne Néac DlabdéAdpelag, o omoioc Ekave
ueyalo kako atnv AEK. H uakéta tou ynmiedou €xet Byet amd to 2013 kol auThHV TNV OTLYUN
Eyouue 2020 kot akOUa PTIAXVETAL TO yimedo. 27/7/2017 ntav n nuepounvia mou EyLve o
ayLaouog ano tov untpomoAitn FaBpind. ZEpeic mMOoOG KOOUOG EXEL PUYEL ato TNV {wn XWPLIG
va poAdBel va St To ynmebo,; ZEPELC TL Uapddll Eival AUTO YL dUTOUG TTOU UEVOUV QTTO
niow; To nwc €xet yivel n AEK yiLa tov kadeva givat §iko tou kouudtt. To nw¢ Ga ekQPAOTEL,
10 Tt Ba kavel. O kadévac OtL moTeveL yia tnv AEK eivat 5tko tou. Mmopei kamotog va unv
nnyaivel kadoAou kat va A€etL OtL eivat AEK, kot untdpyouv kamotot aAAot, Balw kat Tov
EQUTO UOU UECH OE AUTOUC, TTOU EXOUV SWOEL XPOVO KOl XPNLA OE OAO TOV 0PYaVIOUO TTOU
Aéyetat AEK. Exouv aplepwoet kouudtt tne {wri¢ touc otnv AEK, ue ot umopel va
neptdauBavel auto. Amo akadnuieg, opyavwUEVOUG CUVOETLIOUC OKOUA KAL yLa TV ibLa Tnv
MAE. Exeic xAO<L xpovo, EXELC XAOEL dAAL Kl EXELC KEPSIOEL idoug. AnAadi to club tng
original otnv Néa lwvia, otnv EAeuBepoUmoAn cuykekpluéva, Umopel va nnyaivouue Aiyo
TTLO apaLd AOYw UTTOXPEWOEWY, UTOPEL VO EYOULE AIMOUAKPUVIEL YLaTi EYOULE UEYAAWOEL,
aAda 600 UMoPOULE TAE, KAl T TaLSLA TTOU E(LUOOTE EKEL E(UAOTE OKANPOG MUPHVAC.
AnAadn n Sikia pou n yevia, dev eivarl n yevia tou club, eipaote uali, avtoi ot Seouoli mou
Exelc kepbioet eival oav adeppikol. Ekel mou BéAw va kataAnéw, eivat OTL aUTO OV EYLVE UE
ToVv BaoiAomoulo eivat kTt Tpougpd, SnAadn napeunodios thv Snutoupyia Tou ynredou.
Enteidn njyawva kat otnv QUAaSEAQELa N KATAOTAON OTLC TTAULOLKEG XOPEG fTaV TpayLkh. To
Uovo nou ékave dnAadn o BaotAomoudoc Ntav va moAsudet tnv AEK. Mnyav kat énAwoay tov
Kévtaupo, mou evrdaéel giye yivel katadnyn, Sev EEpw Tt akplBuwc, eixe yadel SnAadn n
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Evvola TNG KAPETEPLAS, aAdd Sev rtriyav va kavouv katt aAdo. Touc Eptatye To yrimedo
énAadn mou Ga yvotav.

Otav kateddadioav 1o yAnedo to 2003, 0€ig MPOCWTIILKA TIWE VIWOOTE YLOL OLUTO;

Aev EViwoa OTL (PEUYEL KATIOLO KOUUATL, TV OL OUYKUpiec TOTe. Mag eiyav met o6t Sa
VKPELioOUV TO yNIEHO, TO OMOIO AVTIKEIUEVIKA £iXE A<l ueyaAn nLda UE ToV OELOUO, Eixav
komel KOAwVeG, giyav yivel evéoelc umetou otnv Bupa 3. Mpopavwe kat dev Balw tnv bla
Baputnta oti¢ UAIKEC INULEC TTOU UTTECTN TO YNITESO LE TIGC avIPWITIVEG {WEC TTOU Yadnkav.
AAAd To ynmebo, kol YeVIKOTEPA N EUPUTEPN TTEPLOXN, ixav madeL ueyaAn {nuia. Htoav oav va
QPEUYEL EVA KOUUATL TwV MAULSLKWY 00U XPOVWV, oav va YKpeUL{ouv thv maldikn xopd mou
ninyatveg kot emalec. O MATEPAC UOU EIYE KATIOLO OLKOVOULKI} GIVEDN, TTOU UOG EMETPETIE VA
ayopalouue slowtipla Stapkeiac ota enionua. Eiya tnv evdoyia va eiual moAv kovra otov
QYWVLOTIKO XWPO, KOVTA O€ TIPOESPOUC, O MAIKTEG Kal oTeAEYN tn¢ AEK. Elnoa amo kovtd tnv
AEK. Mapkapoaue otnv Askeleiog, oto Spouo yia to ynmedo, otnv Karmadokiag, yéuLle koouo,
ntav kat o “Toupkoc™ éva maAld oulepi To omolo Twpa EXEL yiVEL TTOAUKATOLKIA. 2TO UATLO EVOC
aLdiou NTav tpouepn n 0An diadikacio tou ynmeédou. AnAadn to va Ae¢ oTou¢ pidoug oou OTL
TINYA LUE TOV MATEPA UOU OTO YNIEHO NTAV KATL CHUAVTIKO. Agv miyawves ynnebo eneldn os
TpaBoAoyouoe o natépag oou, alda ensldn oou dpeoce. Mag eirav ott Ja meoel to ynnebo,
oTeEVaYwpnINKAUE, 000l UTTOPOUCQLE TINYOUE KOL TTNPAUE XVOUVNOTIKA arto To ynnedo. Eyw
Yl TapadELyUd EXW KATTOLEC KAPEKAEC ol TO ynNmebdo, Exw KAYKEAQ QO TNV OKEMAOTH.
Mepuevaue ue npoaouovr), auto mmou giyav taéel otov Mpavitoa T0Te, ylati kat o Mpavitooc,
UITOPEL var TOU pixvoule 1o avadeua OTL TO YKPEULOE, 0AAd emeldn TOTE KATEBAUIVE WG
Bouleutrig otig ekAoyEg ue to MAZOK, To omolo xace Ti¢ ekAoyeg amo tnv NA, kat ev uLa VUKTL
10 ynnebo tn¢ AEK amd ekel mou Ntav va yiver oAuumiako gpyo, gytve to Kapaiokakn. Eva
ynmedo mou akouUa To xpwoTave, Sev eivat §iko touc. Eva yrimebo to omoio kat kaAd So Ekave
OAe¢ Tic ouadec tou Melpaia, ue amotédsoua o EVvikog mou enaile oto Kapaiokdkn vo
StaAuTel, o omoiog eBvIkO¢ auTNV TNV OTIYUN Elval oTI¢ TEAEUTAIEG eQVIKEG. ATTO ToV KOKKOAN
ntav mou EEKiVNOE 0 CUYKEVTPWTIOUOG va "TpaBaeL”, va cUYKeVTpWVEL SnAadn o OAuumiakoc
ta navra. Kot Sev eivat Tuyaio to UEVOC TTOU ExouV oL AekT{be¢ amévavtt otov OAUUTTLOKO.
ATIAG TEPLUEVAUE QUTO TTOU WA elxav nel, SnAadn vo ykpeuioouy to ynmedo kat va @tiaéouvv
Eva ynmedo avwtepo TOU MPONYOUUEVOU, KAl OTo TEAOG ueivaue ywpic yimebdo. lvaue yla
OKOUO ULO POPT TPOOPUYEC, TPEXauUe otnv Néa Zuvpvn, tpexaue oto Mevibi, TpExaue otnv
NEWPOpPo, kot oTo TEAOG KaTAANEQUE OTO XEIPOTEPO, Yl EUEVA, TTOSOOPAIPLKO YNTIESO TTOU
unapyet otnv EAAada, to omoio eivat oto OAKA. Mnopei va ywpaet ueoa 70000 koouo aAda
yla u€va auto to ynmedo eivat Yuyxpo. Omotov Aektln kat va pwtnoelg Yo oou netL to idlo
npayua. Eivat kpvo ynmedo to OAKA. Andadn rac ylati xeic napet Stapkeiac kot Exelc Swoel
karota Aeta. Aev ivat oav tnv QUAadédpeLa mou fTav 1o onitL oou, eivat oav va gloat tooa
xpovia o gva ornitt piAoéevouuevog. Eivatl E€vo. To oképteoal va BaAslc Eva kappl, Eva
KALUOTLOTIKO 0TV E(ValL VOIKLOPLKO TO OTTiTL. Agv gival S1k6 oou To OTiTL.
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Qpaia. Twpa yia To véo ynnedo ou Ba dpriaytei kat Oa yivouv Kal Ta KEVTpa Ko Tol
OXETIKQA, TtoLa ival n anoPn oag; To yeyovog SnAadn otL meptAapBAvel Ko To LOUCEiaL,
Kot Oa £XEL KaL g0TLATOPLA KOl KAPETEPLEG ATIO OTL £XW SLaPAoceL.

Oa os naw Alyo miow. Eixe mapouvaotacet o NikoAaidne éva yrimedo ota Atoata, dev Suuduat
xpovoloyia akptBwg, To omoio Ntav Aiyo ynmedo kol Mo MOAU EUTTOPLKO KEVTPO. AUTO TO
ynnebo, kadwg yla ueva, dev Etpeée. H mpwtn paketa vouilw mou eixe kavet o Npavitoog ftav
va EXEl Kol ynmedo UNMHOKET LEOQ, OTO ONUEIO TOU YIVETAL TwWPK TO OUCE0 TOU
MikpaoiatikoU EAANVIOLOU KAl TPELC EUTTOPLKOUG XWPOUGS. AnAadn Eva UivL EUTTOPLKO KEVTPO
UETa oTo ynmedo, To OmMOoio yLa KATTOLOUC AOYOUG, OUTE KOl EUEVA LUOU ApeTE oav Lo, eV
npoywpnoe. Ooa mpoTiuoUoa Eva ynitedo TO OITOI0 VO EXEL KOl EUTTOPIKOUC XWPOUC, Eva
£0TIATOPLO, Ula boutique, ou autnv tnv otiyun n AEK bev €xel uta ocoBapn boutique. Aev
yivetal va eioal amd ti¢ ueyaAutepeg ouadec otnv EAAada kat va unv €xelg boutique. To
KOUUATL TOU UXPKETIVYK EVOL XPKETH ONUAVTIKO pLa e opada. Eixa Tnv TUxn vo Exw mMAEL O
apketd ynmeda oto eéwtepikd. OAa giyav moikiAia npoidvtwy. H PedA Madpitnc eixe uexpt
Kot Tative uéoa atnv boutique tne. OTL UMTOPEIC VO PAVTAOTEIC UTTHPXE.

Oswpeital 6TL A0 AUTO TO TUNLLX TOU HAPKETIVYK TIOU KAVEL Ta yATteda branding,
aAAoLwveL KABOAOU TNV TAUTOTNTA TNG OLAdag; OTIBAMOTE yiveETaL EUMOPLKO GUVHOWG
XAVEL TNV TAUTOTNTA TOU.

2e auto mtou Aeg bev Exelg abdiko. Kado mapadetyua eivat n Mavtoeotep Zitu, uia pikpoueoaia
ouada tnc AyyAiag, tnv omoia nmripav ot ApaBec, ovouaoayv to ynnedo Etihad, éva sumnopiko
ovoua, kot yadnke. Twpa kat n AEK, ano otL eiba onuepa exeL kataAnéel os ocuupwvia ylo to
ovoua tou ynnédou, to omnoio Fa Aéyetat OMAl Arena. Oa Le oTevaywproet av SV UTTAPYEL
UEoQ OTO Ovoua To Ayla So@lia, €LOIKOTEPH Twpa UE T TEAsuTaia yeyovota. Siyoupa TO
UAPKETLVYK TTOU EXEL YIVEL TTAYKOOULA EXEL YAAdOEL TNV aiyAn Tou modoopaipou. Otav nailouv
UTTEPOYKQA TTOOX Lo TIOKTEG, OTAV OUASEC Ol OTOIEC UEXPL KAmola oTiyun Sev eiyav tOo0
UEYAAO BEANVEKEG, UTTNKE KATIOLOG LUECT KOLL ATTO EKEL TTOU NTAV UL UETPLO OUAST, YVWOTH UEV
aAda uétpla, Eavika Eyouv yivel umepduvauelg, mou kamota otyun Ja epouokwoouv
kadw¢ umapyel utoe pon otnv @uaon. Ztnv ApyAia my ntav n AiBsproud, n Mavtoeotep
louvaitevt, n Apoeval kat n Toédol, éapvika npde kat n Zi3tu. MNwc npde n Zitu; Kamotog
nnye kot €dwaoe moAda Aeptda otnv Zitu kat tv €kave ouada. Kamoia otiyun outd Sa
Eepouokwoel. Elvat auth n Aoyikn Tou gUyxpovou modoo@aipou mou mpoonalel va o€ KAVEL
neAatn, oxt onado. Eueva Sev Lou apeoetl auTh n évvola Tou meAatn. Mag oto ynnebdo kat eivat
oav payadi. Auto bev Uedw va yivel kat otnv Néa Quladédpeta, dnAadn va pog BAgrmouv oav
TEAATEG, KAl Oyt oav w¢ aroua. Kade ypovo amd to 2004 mou uetapepvnkaue oto OAKA Sivw
UE TOV MATEPX UOU UEYTAD TOOK YL Ta eLoLThpla Slapkeiag. Mpotiuw va divw Aepta atnv AEK
napd oti¢ aAdeg ouadec. AnAadn npotiuw va dwow 400 svpw otnv AEK, aAdd otav Ga maw
va naiéw pe tov Aotépa TpimoAng, 1 ue tnv AetBadia n ue kamota dAAn ouada, kat Balouvv ta
elotripla 40 eupw e tnv AEK, Ba npoontadriow va unw tlauna, to Sewpw kopoibia. Ma toug
XWPOUG TOU yNmeSoU Twpa, TIOTEVW EKaVaV OTL KXAUTEPO Suvato. AnAadn midoave katl to
kouuatt tn¢ totopiag tng AEK, mou kouBaAdetl o kdouoc tng AEK kat n (Sta n oudda to kouudatt
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ToU Mikpaotatikou eAAnviouoU, ylati kakd ta YPeuata, n povn ouada n onoia ekppalel TNV
OLKOUUEVIKOTNTA TOoU Mikpaotatikou eAAnvicuou ivar n AEK. Exet kat T ypwuata to onolo
elvat tou Bulavriou, kitptvo katl uawpo, to onua touv Bulavtiou, tov Sikepaio asto. Kat auto
onuaivel moAAa, va urmapyel tetola ouvdeon ue tv Kwvotavtivourodn, n onoia eivat ylo
KOIToLoUG n opop@otepn toAn. H Ayia Sogia eivot kATt To ormoio EYELC va To AC aua thv SELg
arto kovtd. Ooov apopd tnv AEK mioteUw OTL OL KLV OELG TTOU EKAVAV UECA HTAV OWOTEC, SV
10 TpaBrifave ota akpa. AnAadn kot to ekkAnodkt tou MrapAoou otov Aylo Aouka, evOc
ikt TNV €moxn tou omoiou n AEK usyadoupynos. Twpa To KOUPEIO KAl VA [UNV TO KAVOVE
bev vouilw nwe Ya Enepte €é€w to mpotlekt. H boutique oiyoupa xpelaldtav kat Aoyw tng
totopiacg kat AOyw 0Aou autou mtou ekppalel n AEK, nOeAe pouvaoeio n ouada. Kavove auto to
Houaoeio yla va ouuneptAaBouv 0An tnv olkoUUEVIKOTNTA TToU ekppalel n AEK. Eva pouoeio
T0 omoio Ja eMIOKENTETAL KATTOLOG, YWwpPIC va eival anapaitnta AEK, kat Ba tou Guuilet Tic
LOTOPIEC TTOU AKOUYE a0 TOV MATTToU ToU, TNV ylayld Tou N va ta £xet StaBaoet kamou. Eivait
SLapopetiko va ta StaBalelg amd to va to BAEnelc {wvtava. ElSIkOTEpa yia ta maldld, to
omolo Umopel va unv Exouv TaéldePel oto EWTEPLKO, €ival TOAU onuavTiko va BAEmouv aro
kovta mpayuata to onoia o ueta Ja dtaBalouv oto oyoAsio.

Kotd tnv yvwin oog n KOTooKeUR Tou ynnedou Ba Ppépel tnv Buwoyun avamtuén otnv
gupUTEPN MEPLOXN; MOLEG TILOTEVETE OTL Bt Elval oL MPOKANCELS;

HoNn n @A adérpeta, edw kat pia tpLetia, Exet aveéBeL moAU aav nieptoxn. Eival Séua ynriédou;
Eivat amotéAeoua tou OTL EYOUV KAEIOEL HAAEC TTEPLPEPELAKEG AYOPEC KA EXEL UETAPEPVEL O
koouoc¢ kaGapd yia Staokeédaon; Asv Eépw. evika n Néa lwvia kot n Néa QidadéApeia ntav
dUo brjuot evtedwc Stapopetikoi petaév toug. H Nea lwvia nrav évacg kaBapd €UTOPIKOC
SNUOG, LUE TIEPLOPLOUEVEG eTIAOYEG Staokedaonc. Ta onuepva uépn diackédaong otnv Néa
lwvia €ywvav uetayevéotepa, ev avtideon ue tnv Néa QUrabdédpeia alda kat ue to Néo
HpakAeto, mou ntav avékadev dnuopiArc meptoxec Stackedaonc. Ta TeAsutaia ypovia Exouv
avoiéel uayalia ko otnv Néa lwvia, Exet yivet melodpounan , n omoia apxLKd ixe MPOKAAEOEL
avTIOpAoELS, Kadwe oL TTOAITEC OV Eiyav moOU va MAPKAPOUV. AUTHV TNV OTLYUN, WAWVTAG Ylo
TO KEVIPO MAVTQ, TO MPAYUATA EXOUV YiVeL Alyo kaAUtepa, av kot mAéov EEpw OTL Kal OTIC
OUVOLKLOKEG TIEPLOYEC UTTApxouV payadld. H Qladédpeta xw mapatnpnost edw Kot Karmolo
Xpovia otL aveBaivel mapa moAU, kat o€ Jeua koouou kal o€ Feua payallwv. Exet apyilet va
aveBaivel ouwe, arod to Kouudatt tng XaAkndovag kot mavw. Me to kAgioo Ttou ynmédou ta
neploootepa payalia  eiyav  kAelosl.  Ymnpxe pla  mepiodo¢ MOU O  KOOUOC,
ouuneptAauBavougvou kot epéva, dev nBeAe va nnyaivel otnv Néa QdadéApeia yia va unv
BAénel ta unala. Me nAnywve auth n kataotaon. AnAadn eyw MPOCWILKA MPOTIUW VA TTAW
o€ éva akplB0 uayali To omoio To ExelL AeKTNC, Mapa oc Eva eINVOTEPO TO 0molo ExeL oTadO¢
aAAng ouadag. Aev rtriyaive o kéouog otnv QUladeédpela kot moAda puayalld ékAsioayv, onwc
yla mapadetyua to couBAatlidiko “lvtedA”, To omoio {ouoe amno tnv AEK EkAEL0E kal Twpa EXEL
avoiel otnv Béon tou gva kaivoupylo. Eva puayali to omoio otav tou {nTtndnke va Ynpiocet
yla to ynriedo apvnidnke, ue amoteAsoua va “Stwéel” tov koouo tng AEK. Auto mou Sev gxw
katadaBel twpa eival Tt Ja yivel ue ta evoikia ota payalld tne mepLoxng, kadwe Exw aKoUoEL
ottt aveBalouv TI¢ TIUEC KaTakopu@a. Na mapadetyua Evac @IiAog pou mou exel payali otnv
mteploxn kat mAnpwve evoikio 1000 eupw, Twpa Tou ntave 4000 eupw. Oa Liou rielg eEAsUdepn
ayopd gival kat o kadévac Intacst ot IéAel, aAda bev EEpw TL Fa yivel ue auto to Jeua. Mevika
eneldn eixa naet o 2aBBato otnv QINadEAPELA YL QayNTO, UOU EKAVE TPOUEP! EVIUTIWON
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TO yeyovoc otL Ntav OAa ta payalla yeuata. Andadn akouo kol ta KAQEVEIX Kal T
loyaporndaoteia eiyav kooauo. Exel B€Baia kot kamola payalld To omolo EYOUV MOPAUEIVEL,
onwc¢ eivat n "Ev atdpia’. Siyoupa n kartackeun tou ynmedou da dwoel uta wdnon otnv
teploxn, dAAd KaAo eivat va unv mpoTpEXOUUE KGWC UTTOPEL UE TNV TTPWTN eUKapia v YiveL
xouoc otnv QUladéApeia. EAAoyevet kait o kivouvog va MOPEKTPATTEL KOOUOG.

Av AaBoupe untoPin otL moAAEG PopEG Ta yrAmeda, Kot YEVIKA 0 aOAnTIopog, cuvdualovtal
ME TOV PaVATIOWO, JLE TNV KAKK TOU £vvola, 0 Omoiog odnyei os $pBopd meploucLwv Ko
Blaleg cupnepidpopég, mola eivan n anoyn oag yLa auto;

Onwg eina kat mptv eAAoxelet o kivéuvog va yivel n Qudabédpeta.... Bietvau. OeAdw va
TLOTEVW OTL N (6l n AEK Sa uepLuvroet yia Toug Katoikoug mou UEVOUV Kovtd oTo ynmebo,
TouAdytotov yla ta autokivnta, ott Ja umdpyet kamola @UAaén. O kaBévac to BAemel
Stapopetika. Yrapyet o kivbuvog va yivouv emeloddla, LE O,TL UTOPEL VO CUVETTAYETAL AUTO.
OAa ouwe amno kamou &ekwvave. Kaveic Sev mael uovog tou Eopvika kot apyilel va omaest
audéla. Av Ta owotd dToud amoQAcioouV va unv yivouv encioodla, apyd n ypnyopa to
eneloodia Ya orauatioouvv. Acv yivetar SnAadn n AEK va yivetal EpUalo KATTOLWVY oL OTToiotL
eéAouv va naifouv EUA0 LE TOUG AOTUVOLILKOUG KAl Vo SEXETAL KUPWOELS. Eyw mpoowrikda Sev
katnyopw tnv AEK, aAdd touc iSLtoug rmou kavouv ta entetoodia. Otav eioal 0pyaAVwWUEVOC, EITE
gloatl KaAOC 0pYAVWUEVOC, EITE KOKOG 0PYaVWUEVOC. AAAd ITLOTEUW OTL AV 00U TTOUVE OTL "dev
Ya to kavouue”, Ja akovotel. Eipat kat eyw moAuv repiepyoc va dw nwe Ja Stayeiptotouv to
OUYKEKPLUEVO Kouudtl. H Stayeipion autou tou GEUaToc yivetal KoL 0 ouvepyaoia UE TNV
aotuvouia. AnAadn oav Sev UTTAPYXEL AOTUVOUEUON KOVTA OTO ynNmebo aAAd 7o uakpld,
auvtoudtws avéavetal o kivouvog. A¢ eéaapalioovv ott Ba Siayelptotouv ot ontadol tnv
aopalela tou ynmébou. Oxt eni mAnpwun Onw¢ kavouv dAdeg ouadeg. Edelovtika. Aev
EkAae KOOUOG yLa aUTO TO yNrtedo yLa va Epyetal o aAAog kat va ta kavel Aaumoyvalo. Na
Tov Aoyo ot Stadpauartifovral moAAd ue to yrnmedo, Onwe n avantuén Tou opyavicuou TnG
AEK, mioteUw Ott Ba to kavouv. Oa nleda va mpood<éow, 000V aopd TO LOUOEI0 TOU
TIPOCQEUYLIKOU eEAANVIoUOU, eTTeldn BAETW TL ekGEuUaT TNyaivouv, lval APKETA CNUAVTIKA WG
npo¢ v Ewvola Tou Eepllwuoy. AnAadn Ga Swoel OTIC VEOTEPEG YEVIEG KAToOLlX
OUYKEVIPWUEVN yvwaon yla to we nrav n {wi, 1o omnitl, to EGUa, ToU PO NTPOo POTTATIITOU
TOU, TO TL TEPACAV yLa va EpBouv e8w KATT.

NO5 Stefan H.

MNeite pOU KATTOLO TTPAYHOLTOL YEVLKA YLOL EGAG. TL oX£on €XETE UE TNV teEPLOXN; EXETE pileg
oo tov EAANVIOUO TG aVATOAN|G;

Eyw eiuat yévwnua peupa te Néac lwviag kot tou leptooou. O MATEPAC LUOU Kol
olkoyévela tou NpBav amd thv KwvotavtivoumoAn. FevwnOnka O Lla OLKOYEVELA TIOU,
TOUAdLOTOV aTto THV MAEUPA TOU TTATEPX UOU, NTAV AekTLNOEC. AUTH €lval ) OXEoN LOU UE TV
nieptoxn. ESw yevvndnka, edw pueydAwoa. Exw akoUoEL TOAAEG LOTOPIEC A0 TOUG OUYYEVEIC
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uou mou nrav otnv KwvotavtivourmoAn. Exw emioke@Oel tnv MEPLOX KoL YEVIKA EXW
aoxoAnUel apketd. Mou apéoel mapa moAU 1o ke@pdAalo tng eAAnVIKNG mpoouytdc. Ot
Stwyuol kat oda auta mou €ywvav ta Bpiokw TOAU GUYKLYNTIKA. AUTO TTOU LUOU EXEL UEIVEL
EVTOVO QMmO TIC aPNYNOEL; TTOU EXw AKOUOEL lval OtL ol avdpwroL mou Exouv {rosL otnv
KwvatavtivoumoAn v umopouv va douv aAAn moAn pe t0oo kaAo uarti. Exouv gva moAu
ueyado ouvatolnuatiko deotuo pe tnv MoAn, kat n aindsia ivat ot dev toug adtkw yLati
givat pia moAv moAwtioutkn moAn. Exet uéoa apabika, EAANVIKA, EUPWIAIKA OTOLXE( KOl O,TL
aAdo umopeic va pavtaoteic. Stnv kouliva TOUG UTOPEIC Vo a¢ TTOAU VOOTIUA TTPAYUATA, N
UOUGLKN TOUG KOUATOUpQ EXel amtioTeuta UeyaAn ykaua. Auotuywe moAdoi Aadoc yelplouol
Eyouv 0dnynoeL atnv onuepLvn Kataotaon. Exouv yivel Stwypol évavtt moAAwv Aawv onwc,
Apueviwv, EAAnvwy, akdua kat ApaBwv. H KwvotavtivoUuroAn éxel ouvodika 36 pUAEG, eva
QTT0 TA XOPAKTNPLOTLKA TTOU TNV KaoToUuV akoua 1o wpalia. To wpaio yia uéva ivat 0tL 0Ae¢
QUTEG oL PUAEC kaTapépvay kat {ovuoav uali, kot Lolpal0Tav Kata KAmoLo tporno ta Ediua
ToUG. Htaw, kat akoua ivat, KEVTPo EUMOpiou Kat MOALTIOUOU.

Onwg eivat yvwoto 1o KOPHATL TwV NpoodUywV Mou RpOav edw £xTioav Ho opada, tTnv
AEK. MNa océva mpoowrnika, Tt cUpBoAilel n AEK;

Katapyadc yia uéva 0Aec ot ouadec oupuBolilouvv kartt. Eyw aektlnc eipat, aAda av to mapouue

avtikeuevika o Mavadnvaikog¢ ouuBoAilel mAgov 1o meptdwplo ¢ ATNVAC KATH KATToLo
tporo. Mo naAia cuuBoAle mpopavwe OtTL eivat n ouada tng Adnvac. Twpa o OAUUTTLOKOG
ouuBoAilel tnv mewpaikn kouAtoupa ag mouue. Mo péva nmpoowrikd n AEK miotelw Ot
oUUBOAIlel kaTlL UEYaAUTEPO amo auTto. JUUBOAIlEL Ll KOUATOUPA TTOU EPXETaL amo E€w.
Mrmopei va unv sivat n niio adia ouada otnv EAAada, aAAd n kouAtoUpa mou QEPVEL alyoupa
elvat mapa moAU naAia. Akoua Sa ndeAa va npoo¥<ow otL Sev ouuBoAilet uoévo 6Aoug autoug
T0U¢ avBpwrtoug rou npdav edw, aAdd yevikd TNV MPOCEUYLD, TOV TTOVO Tov EEPL{WUO, OAa
auUTd Ta Tpayuata. lowg givat évac Tpomoc yla va unv EEYACOULUE OTL UTTAPYEL KOL QUTH N
koUAtoUpa. Mepikd mpayuata Sev untnpxav otnv EAAada, npdav kat eivat mAEov KOUUATL THC
totopiag.

Oewpeig OTL oav cUAAOYOG T KpATAEL OAQ QUTA {WVTOVA KOl OHLEPQL;

Nat. Oxt oe 1000 peyado Baduo, Kakwe ylo UEva, (0w YLOTI EYOUV TTIEPAOEL AP TTOAAQ
xpovia. Aev EEpw akptBwe tov Adyo, addd yia uéva @rtaietl Eéekadapa n dloiknon yia auTo.
Mapoda avta mioteUw nwe navra n AEK Sa ouveyioet va ekmpoownel TNV mpoopuyLd.

Nwg eixeg viwoel otav eixe Kataotpadei to maAld ynnedo tng AEK otnv Néa Dl adédder;

Huouv oe apketa uikpn nAikia, onote dev katadaBaiva Tt akplBwc yvotay. Quuauatl mwe
urnotidetat ot Ja ytilotav kawoupylo ynnedo 1ote. Ooo bev xti{otav oUW KataAdaBaue
katevOeiav OTL udAAov TPOKELTAL yLa KATL TO OTTol0 gival PeuTiko. Aev ytiotnke ynriebo, n AEK
YVWPLOE ylo akOUd Uta opd Tov EEp{wlU0, KL aVayKAOTNKE va nailel o ynreda ta onoia
NTOV MPOOPLOUEV Lo OAUUTTLOKOUG alywVEG. HTav TeAeiwg mapoaueAnuévn amo tnv moAlteia
Ag¢ kat Ntav kouia moAv uikpn ouada mou dev cuuBoAile timota. H AEK €xet moAu ueyaldo
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KOOUo yla va apaueeital ETol amo kpatn f dev EEpw Kat eyw moLo¢ eVIUVETAL YL QUTO TO
npayua. Avotuywc {noape moAU puaupa xpovia, kot adAnNTika kot oo anoyn ot dev eiyoue
kav 8tko pac ynredo. Niwdaue oav E€vol, piloéevouuevol oe uta edpa n omola €V LUAC AVNKE.
Euéva, oav ortado, Ue oTevaywpnoe moAU auto to mpayua. Kamolo otiyun eavtalououvy mwe
Ja ntav and ta ueyaAuTepa Lou OVelpa v rtast  AEK oto 8iko tne oritl. Eival mepigpyo.

‘Ocov adopd Aonadv To véo YATESO KoL TO VEO KEVTPO, Ttola eival n anoPn oou;

Ortav giba nwc to ynmebdo 1o onoio Ja eivat dtakoounuévo oav tnv Ayud Zopia ouykvionko
napa moAu, oxebov dakpuoa. Eival moAu emiBAnTIkO kat emavapepel Tnv AEK otig pilec tng.
Otav eiba 1o Tt akplBwe Ja Exel uéoa to ynmedo, ouykivndnka akoua o moAu. Elbika ueta
QIO ULO KATAOTOON) TTOU EIXOUE TTECEL KATNYOopia Kot YuyoAoyika nuaotav moAu xaAwa. Otav
uac irmav otnv apyn otL o etioytel ynnedo, dev to moAumioTea ylati EYoule akoUOEL Tapa
moAda Yéuara. MOAg BAénelc ouwg OtL apyilouv va yivovtoal EKOKAPEC, va TIEQTOUV
UnoypapEc atodaveoal 0Tt Urtdpyet EAnida. OAa auTd Ta XpOVLX TTOU NUAOTAV XWPI¢ ynmedo
umnpxe pta puaupila. Eyw npoowrnika atoGavououv otL n AEK dev Ja avayivel moté usyain
ouada. Yrmnpxov Kamolol mapayovteg, Sev mIOTEUwW OTL To £pyo gival €€’ oAokAnpou tne AEK,
OUTE TOUG XPWOTAUE KATTOLO EUXUPLOTW. AUTO EMPETE va NTaV UEANUA TNC TOALTE(aC. Agv
TIPETIEL VO YAVOVTAL TOOO UEYAAEC ouddec. Oxt amo TtV amoyn OTL EXEL MALKTAPAOEC Kol
naipvel npwtadAnuata. Mia ouada thv KAVEL UEYAAN oUTO TToU €kmpoowrel. Oyt ta
NPWTaAGARUATA TNC KAl OL TTALKTEC TNG.

Mowa giva n droyin oou yLa To yeyovog OtL Oa meptAapBAVEL KoL TO TTPOOPUYLKO HOUOELD,
TO omnoio paAlota Ba gival To TPwWTOo To omoio Ba ta “Halevel” OAA AMO TOV LIKPOLOLOTIKO
TLOALTLOO;

2e uta EAAada rou gxet napanavw arné 2000000 [16vTioug Kol TOO0UG MPOOPUYEC ATTO TNV
KwvotavtivoumoAn kat tnv Zuupvn KtA, kakwc meptuévoue 100 xpovia yLa Vo KAVOULE EVa
TETOLO pouoeio. H moAwteia Sa Empene va eixe kavel napa moAAd pouvoeia yia auto to JEua.
Eivat éva Béua kadapa eAAnviouov. Na oke@TOUUE Kol va dVAAOYLOTOUUE TL TTOALTIOUO O
Epepav autol ol avipwitoL mou gpuyav TOTE UeTd Biag amd tnv Toupkia kot Hpdav otnv
EAAaba. H EAAada ntav, ywpic mapeénynon, katokoywpla. AnAadn o moAltiouoc ntav moAv
TTLO XQUNAOG O€ OYEoN UE QUTOV TOU EPepay auTtol ol avipwmol. Epepav kouliva, Louatkn
KTA. ZTOV TOUEQ TNG UOUTLKNC, To kadapa eAAnviko mou umnpxe nén, nrtav ta kAapiva kat ot
Joupvadeg. Ot avipwrol Epepav Tov EAAnva onwc tov EEPOULIE ONUEPT, EQPEPAV TTOALTIOUO.

To 6t Ba elvaul To pouoeio péca oto yrnmnedo, nou npooeAkUEL KUpiwg GAdBAoug, Bswpeic
o0TL Oa KatapEpPEL va TPOWOROEL TO HAVUML;

Nat oiyoupa. Ta povoeia popavwe Sev Ga eivat yio askt{ndeg, aAda yia 0Aov tov koouo. Oo
UItopouv va Epyovtal avdpwitol arto onotadnmote ouada. Otav Eekivnoe o oUAAoyog tne AEK
auto nou enmwidnke nrav: "No noailouue pUmada kol UMTAOKET Kol Vo AEUE TV LOToPIA LaC
TauTo)Xpova . AnAadn autoc NTav o okorog tng AEK. OmoTe Kol TWPA MAEL KATIWE ETOL. Exouue
QTLaéel To yNmebdo kot KAtw oo auto Ja BpiokovTal akOUa TTLO GNUAVTIKA TTPAYUNTA YL TOV
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TTOALTLIOUO, TNV KAnpovould Kot TIG TEXVES. o Ueva eival artioTEUTA ONUAVTIKO QUTO TO
npayua.

MNoieg Bewpeic 6TL Ba ivar oL TpokAr oL 6cov adopd To ovoeio;

H npokAnon nioteUw Ja eivat va unv “yacouue thv urada” kat Sewpeital 0t o uouoeio eival
kouuatt puovo tne AEK. BeBaiwce kot gival kouuatt tne AEK, aAda Sev mpémnet va to Souv
onadikd. Ma ueva Sev mpeneL va mouv kaokoA. Mpémnet va ivat yLa 6Ao tov k6ouo, yio 0Aouc
tou¢ EAAnveg, yla 0Aouc Touc TOUPIOTEC Kal yevika yla Omotov U€AeL va uadet kot va Set
TPAYUATIKA TL AKPLBWGS EPEPAVY KaL TL TEPACAV QUTOL 0L avIPWITOL yLa VoL PEPOUV OAa aUTA
Ta npayuata edw. Auto gival yla uéva to owoto. To UoUTE(o TTPENEL va (VAL AVTIKELUEVIKO,
Kot moteUw nwc Ja ival. Metd amo auto urmapyet kat o Seutepn npokAnan. O @oBoc otL
UOALS avoiel To yrimedo Ya onaoouv oAa, Sa kaoUv oAa KTA. Eyw mpoowrtikd mioteUw OtL én
yivovtat enetoddia otnv Quladédpeia onote dev Ya umdpyet kamoia Stagopd. H povn
Stapopa Ba eival otnv otkovoulkn avamtuén tng neptoxnc. H Qilabdédpeia givat to KEVTPO
ULaG ouadac moAu ueyaing, ooov a@opd Tov KOOUO, KAl E(val EMOUEVO VA UTTAPXOUV TETOLN
npoBAnuata, ylo LEva ULKP.

To yeyovog OtL autd To MPOTLeKT eival SieBvwv mpodiaypadwv, Kot €KTO¢ autol Oa
UNAPEOUV KOl CUVEPYOOLEG HE £TOLpeieg, Oewpei¢ MwWG O EUMOPLKOTIOLOEL KATIWG TO
OQVTIKELEVO; Oa XAOEL TNV auBevTikaTTA TNG TO0O0 N dla n AEK, 600 Kal To pouceio;

Na péva to mobdooalpo €xel ndn xaoel tnv aUIEVTIKOTNTA TOU, £QPOCOV OTAV EVAC
mobdooaIpLoTr¢ MaipveL TOoa ekatouuupla, Sev nailel yla tnv @avéda, aAdd uovo yla ta
Agta. Av Ta mood rou nalipvel Evac modooPalpLoTrC NTAV ULKPOTEPA TOTE 0 Kade maiktng Ja
Enatle yla tnv paveda. Ooov apopda To Uouoeio dev Fewpw nwe Ba ydoesL Ty audevtikotnTa
Tou. la péva n otopia sivat yvwon kot mpénet v uetadodei. Eival kot eUmoptko to Geua
aAda eyw Sev to BAEnw oav katt kako. Autoi To BAgmouv oiyoupa oav Asptd, aAAd mioteUw
oL a¥eAa Toug Ekavay KATL ToU eyw Fewpw kaAo. H uetadoon tnc mpoopuyldc oav tbea, Ba
BonUroetL va untdpyel Alyn katavonon o€ aUTO TO KOUUATL. AC TTOUUE TNV OHUEPLVI) TIEPLOXN
Epxovral mpooUyeG, kot moAAoi, Sev EEpw LE TL pnTopLKN, Exouv EexdoEl, LudAAov Sev Exouv
UaJeL TOTE, TOV MOOO TIOVO PEPVEL N TMpoo@uyld. a suéva nmpoowrika o @oBo¢ tn¢
TIPOTPUYLAC ELVAL O XELPOTEPOC UOU EPLUATNC VO QAVAYKAOTW VA PUYW OO TV XWPX LOU UECTW
SLapopwv MoATIKWY MOAEUWVY, avwTepac Biag n dev E€pw kat eyw Tt aAdo. Elval OTL xeLpOTEPO.
MNapoda auta BAgneig Epyovral avipwrtol ko mAEov o puéooc EAAnvac Sev toug BAEneL ue kaAo
uart.. KaraAaBaivw v ugpet tov Aoyo addd sivat Aeg kat €xouv Eexaosl To mapeAdov touc. To
nadaue kat eueic auto. Miotevw OTL To pouceio Ja yevvroel, eite o€ Aiyou eite o€ moAAoU¢
autnv v 16€a. Na unv Eexvag to mapeAdov oou. Etot Ja svatodntonolost Alyo Ttov kOouo
QAIEVAVTL OTOUG MPOOQPUYeC. ONOTE MIOTEUW OTL UECH QO Eva LOLWTIKO KOl OLKOVOULKO
mayvidt mou yivetat Ja yivel kamoto kaAd otnv kowvwvia. Eivat kAo va EEpoupe amd mou
EPXOUAOTE Kal ELOLKA TETOLEG PI{ec TTOU KpUBOUV TOOO MOV, yLati SUCTUXWS 000 TIEPVAVE OL
VEVIEG efouaAuvovTal KOTAOTAOELS, KOl Ol TIPOOWPUYEG yivovtal (0oL e THV Kowwvia, Kal
BAEmouv Touc aAAoug UETA LE UiOOG, EVW KAl OL TTPOTPUYEC Ao tTnv [10An kot aro thv Suopvn
bev nrav kadobeyovuevol. Kado eival va padaivouue nw¢ akplBwe Eyve kat Tt akpl8ws
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népaoav autol ol avlpwrnol. Apa TMIOTEVW Tw¢ TO Uouoeio Ja mepdoel kamola KoAd
UNVOLOTO.

‘Ooov adopd To KOMUATL TNG KOLWVWVLKOOLKOVOMLKAG avamntuéng, mota Bswpeic otL Oa ival
Tt 0p£AN KOl TTOLEG OL MPOKANOELS;

MoteUw oOtL Ta 0EAN Fa eivail Tepaotia yia tnv QIAadEAPELD, Kol KUPIWE YLo TOUG TTOAITEG
™¢ Néag Qidadédpetas. Eva moAu peydado koupdtt amod toug MOVTioug Kot TOUG TPOOQPUYES
mou Jouv otnv EAAada Sa mpoonadnoouv va épBouv. Otav épdouv kamou Ba mMpEnet va
UElVOoUV, kATL Ba MPETEL VO (PAVE TTOU ONUAIVEL OTL EPYETAL TTOAU LEYAAN olkovouia amo éEw
uéoa otnv Qladédpeia. Apa Ga épdel avamtuén, kot amo oltkovouLkn amoyn, Kot aro tnv
armoyn ot Exet aia To akivnto oou. BéBaia Ba avéndouv ta evoikia, Twv payallwv KUPLwC.
AeV TOTEVW TTIWG EXEL KATIOLO LOLAITEPO KAKO v yiveL ekel Tépa To ynmedo. kadw Onw¢ oou
elna kAL mPonyouuEVWC, KaKd urnpxav kot ptv. Twpa to uovo nou Ja aAddéel eivat ot Sa
urapyet kot Eva yniiedo. Ol MEPLOCOTEPOL KATOLKOL Eivail UTTEP ToU ynriébou, €ite ylarti ival
onadoi, eite ylati eivat anoyovol mpoo@UywV. MoTeUw OTL Ol OMOLEG APVNTIKEC ETIUTTWOELG
Ja eivat ToAU UKPEG UMPOOTd o OAa T JeTika mou Ba PEPEL ) KATAOKEU TOU ynmedou.
ExTO¢ auToU miotevw OTL Vo pépet moAtiotiko urtoBadpo, to omoio Sev ailst va akupwIei
eneLdn karmotot a evoyAnGouv np bev Ja toucg apéoel. Eival KATL To Omoio MPEMEL val YIVEL

NO6 Andrew H.

Neite pou Aiya mpdypata yia €6ag. Mota eival n cUvdeon oog e To HEPOG. EXETE KATOLEG
pileg amo tov EAANVIGHO TG AVATOANG;

Aev éxw kamoleg pilec. Mevwndnka kat ueydAwoa otov [epLood, Kol akOuo UEVW OTOV
Meptood, onote Exw emapn Ue v Néa lwvia kat tnv Néa Qilabdédpeta. Na Eekabapiow OTt
Sev eiuat onadoc tn¢ AEK, aAda Fewpw To CUYKEKPLUEVO EPYO VA TOAU EVOLAQEPOV TPOTLEKT
Ko eluot UTtEp, EVVOELTAL, TNC KATAOKEUNG TOU yNmEdou. Oewpw OTL Elval KHAO KOUUATL Vo
dnuloupyouvTal aQUTa TA poudeia, kot oto ynredo tn¢ AEK, Onmwc kot oto lwVIKO KEVTPO mTou
OKEPTETAL Vot KAVEL 0 dnuog Neag lwviag.

Nooo onuaviiko Bewpeite GTL €ival va SLATNPOUHE TNV LOTOPLKA HOG VAN, KO YLaTi;

To Jewpw moAv onuavtiko, edikd yia dnuouc onwe autol ¢ Neag lwviac kat tng Neag
Ol abdéApeLac tou dnutoupyndnkav ousLaOTIKA Ao TPOoEUYES TG Mikpadg Aciag, kat autol
ATav oL MPWTOL KATOLKOL TOU &ruou. Eival moAU onuavTIKO KAl yLo TOUG QITOYOVOUG QUTWV TWV
avBpwnwy, alda kot yia avipwnoug oav eueva mou Sev Exouv oxéon Ue Thv Mikpa Acia, va
uadaivouv TNV LOTOPLA TOU TOTTOU TOUG, KL O, TL TIPOEPXETOL QO AUTO. [EVIKOTEP Eipiail TTOAU
Adtpnc tne totopiag. Oswpw oOtL Ba eival onuavtiko. Av yivel owotn) dovldewa Ja eival Eva
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TTOAU eVoLapEPOV KOUUATL, OxL UOVo yla évav ortado tng AEK, aAda kat yia omotovénmote
EVOLAPEPETAL VA EMIOKEPTEL Eva TETOLOU (60U oUOE(D, Uilac kat Ja gival To MPWTO LUOUCEID
OXETLKO LUE TOV ULKPAOLATIKO TOALTIOUO. Oa eival wpaio kot yia tov dnuo, aAid kat yio tnv
EUPUTEPN TIEPLOXN.

‘Ooov adopad to yeyovaog OtL Ba eival cuvSuaCAG yNTIESOU KOl LOUGELOU, TILOTEVETE OTL
Oa eMLOKLAOEL TO YAMIESO KATIWG TO Louceio; Moleg Oswpeite O6tL Oa ival oL MTPoKAROELS;

Euéva npoowrtika, mou Sev gipoat onadog the AEK, dev Ja ue eumodile va EMIOKEQPTW TO
HouoEgio To yeyovog OtL gival oto ynmebdo tne AEK. Mou givat adiapopo. Zuuewvw LUE To OTL
T0 pouoeio ouoteyaletal Ue to ynmebdo tn¢ AEK. Mapdla autd, Fewpw OTL yLo KATTOLOUG QUTH
N CUOTEYaON UTTOPEL VO AITOTEAECEL AVAOTAATIKO TOPAYOVTA Yla KAtolou¢ aAAouc mmou Sev
eivat ontadol tn¢ AEK. lNa kamoloug mtou gival 1o oTEVOUUAAOL, 1} TILO QAVATLKOL, UTTOPEL val
TOUG QTTOTPEEL

Kot tnv yvwpn oog ot Oa eiva ta mpofAnpata mov 0a npokaA€osl o ynnedo otnv
€UpUTEPN MEPLOXN;

Erte1bn exw npoAaBel kait to maAlo ynmedo tng AEK, av kat nUoUV ULKPOC O€ nAtkio, qUTO Tou
UITOpW Vo avVTaoTw £ival OTL av SEV UTTAPXOUV Ol KaTtaAAnAsc urtodouég, yiati Sev Exw bet
akptBwce to ayebdio tou ynnédou, Ga dnuloupynVei kamolo kukAowoplako npoBAnua, edika
TIC UEpEC ToU aywva. Ooov aopd ta payalld, oiyoupa Ja EXOUV MOPATIAVW MEAATEIN TIC
UEPEC TOU aywva, apkel ouwc ot (blot ol medatec va eival ocwotol. Mo napadeyuo Exyw
QKOUOEL TIEPUTTWOELG OTTOU opyavwuevol onadol umnkayv o€ uayali, mnpav ot nBeAav kat dev
nAnpwoe kaveic tinota. EAni{w va amo@euyfouv autd ta @ovoueva. evika eiuat UteP TG
AgtToupyiag Tou LUoUTEioU Kat Tou ynredou oav ynriédou, mapodo mmou dev giuat onadoc tne
AEK. Sewpw OTL OAe¢ oL ouddec mpemet va Exouv eva ynmebo, KAl av aUTO TO yNIedo UMopEL
va ouvéualetal ue tnv Lotopia tne¢ ouadac, aAdd kol TG EUPUTEPNC TIEPLOXNG YEVIKOTEQQ,
KA va ouoteyaletal. Andadn Ba eiye moAu evdiapEpov va KAVeL KATL aVTIOTOLXO KAl O
Maviwviog, uLo aKOUO ULKPOOLATIKY OUAdA.

NO7 Maria H.

Nw¢ viwoarte otav katéotpePav to yanedo tng AEK to 2003;

Aev éviwoa OTL (PEUYEL KATTOLO KOUUATL LoU. HTav oav va ykpeUIlElC TO MATPLKO, Ylo va
tiaxtei atnv J€on tou pia moAukatoikia, TouAdytotov €tot vouilaue. To ynnedo EMpene va
StaAvPsl ylati eixe nadet peyadn Inuia amd tov oeloud. Hrav emnikivduvo va ouveyiost thv
Asttoupyia Tou. Huootav OYETIKA YopoUUEVOL OAotl ol aektlndeg, kadw¢ umotidetal Ot
ykpeuilaue to ynnebo yia va @tiaéouue éva ynmedo moAu kaAUtepo, to omoio Yo nrav
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oAvurmiako gpyo. To ynmedo auto ev uia vukti eéapaviotnke ano tnv QU adeédpeta kot nHye
otov lepaia. Mac 1o ékAeav. Etol and ekel mouv Ga eiyoue 10 kKaAvtepo ynmebo otnv
EAAaba, Eapvika ueivaue ywpic ynmedo. livaue yia daAAn o @opd mPOCEQUYEC,
@troéevouuevol og Siapopa ynneda, kat oto tédog kataAnéaue oto "kpuo” OAKA.

Ndco onuavtiki gival yla €6a¢ n Slatrpnon thg npooduyLKng LVAKNG;

Eivat moAu onuavrtikn. Omnotog bev E€pel Tnv totopia Tou Tomou tou Ja tnv BpeL UMPOooTd Tou.
H Statpnon the cuAAoyiknic uviunc eivat oAU onuavtikn, apkel va Aettoupyel Betika kat va
Unv emidevwvel nmpoBAnuata tou mopovroc. Méoo amo tnv uvnun tou mapeA9ovrog
UITOPOULE VO EPUNVEUCOUUE KATOLN TIPAYUATA TOU TTAPOVTOC Kol ToU UEAAovVTOG. AkOua o
a9AnTIouoG ivat pta oAU kaAn mpoadéyyion dLatrnpnong tng LOToPLKNG UVHUNG.

Oewpeite OTL TO VEO AUTO MPOTIEKT OTO YNMESO AUTO Ba EUTOPLKONMOLACEL KAMWG TV
MVARN; AnAadn 6TL autd To KOoppAatt Oa yivel Mo gumopikd, ot Oa to “mouAnoel”
OUCLOOTIKA .

Eivat Aiyo urtepBoAiko va moULE OTL EUopLKomoLeitaL n uvhun. MAéov oAa ta povosia otov
koouo avalntouv nnyec 00dwv. To ONUAVTIKO gival To mw¢ Ja MAPOUCLAOOUV TV UVHUN.
Eivat amoAUTwe AoyIKO Kol TO IOUCEID LUE TNV OELPA TOU va eVTOXTEl OTO TUNUO UXPKETIVYK
Tou ynriedou. BEBaia to modoopaipo Exel xaoeL 6w kat mOAU kalpo tnv auvdevtia Tou,
OTOTE ULA ULKPY] “"EUTTOPLKOTOINON " TOU QVTIKEIUEVOU QITOTEAEL TTAEOV KATL TO (PUCLOAOYIKO.

Na oog pwWTAoW TWPO KATL AANO. ZXETIKA AOLIOV e OAO auto Bewpeite Kol cUPWVA HE
TV anoyn oag , MOLEG MLOTEVETE OTL Ba €ival oL TPOKARCELG TOU Bal £XEL VA AVTLLETWITLOEL;
‘Oxt povo 6oov agopd TNV pvApn aAAd YEVIKA 0 cUVSUAOLOG TOU LOUCEIOU LE TO YAESO.

Yriapyouv moAAEc mpokAnoeLg yla auto To ynmedo. ApxLkd uta UeyaAn npokAnon Ba eivat va
KOTOOKEVQOTEL £TOL WOTE va Unv dnutoupyouvtal nmpoBAnuata kade @opa mou Ja Exel
kamotov aywva. No unv yiver to ynmedo UMOPLKO KEVTPO SNULOUPYWVTAC TTANYUO OTNV TOTTIKN
ayopa. Akoua, sival emtigoBec ot avtidpdoelc Twv onadwv tng AEK o€ uta emtikeiuevn adikia
™¢ ouadac amd tnv Stautnoia. Mapoda autd mOTEVW OTL UE TIC KATAAANAEG KIVNOELS, Kal
ETAPKI) AOTUVOUEUON O€ Kade aywva, katL TETolo Yo anopeuydeil. Ooov apopd To MOALTIOTIKO
KOUUATL, UEYAAN TTPOKANGN Ba amOTEAECEL TO YAOUX TOU Xpovou, kadwe Exouv mepaoet 100
XPOVLX oo TOTE mou HpBav oL MPOOPUYEG Kal oL EMI{WVTEC ival EAdyLOTOL

. Enionc, to nw¢ da ywpgoouv 3500 ypovia Lotopiag o€ TO00 ULKPO XWPO Eivatl Kat auto Eva
ntnua. Ot 9etikéc mpokAnoeic tou ynriébou, Ja gival n avantuén mou Ja pEPEL oTNV MEPLOXN,
kaBwce Kal To YEYOVOS OTL TAEoV To yHIedo UIopel va yivel “olkoyeVelakl ekbpoun .
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Mrmopw va 1w OTL e KAAUYP ATE AR PWG LLE TO TIOALTLOTIKO KOppatL . Twpa Oa RBeAa va [Lou
TELTE KOlL YLOL TO KOWWWVLKOOLKOVOULKO . AnAadn) yia tnv meployr , av 0éAete puoika.

Ziyoupa n reptoxn ths Néag Qudadédpetac da avaBaduiotel moAv owovoptka. Otav untrnpxe
T0 yNnebo noAwd ta payalld EemovAayav mAvVTa OTOUG AYWVEG. YITHpxav UEPLKA payalld To
omnola Jouoav ano tnv AEK, kat UOALS ykpeuioTthke To ynmebdo, UETA amo Aiyo kaipo EkAsioav
kot autd. Ta meploodtepa payalld mou unapyouv twpa otnv Nea QUladédpeia bev untnpyov
nptv 15 ypovia. Me to kAgiowuo tou ynmédou, ekAsioav moAda payadlld, Kot yeVIKA n TTEPLOXN
™¢ Néag QidadéApelac eixe meoel moAU. Aev ndeAe o kdouog va naet. EBAene ta ouvipiuio
kot tovouoe. Ta tedeutaia ypovia €xouv avoifel maAL puayalla kat n meploxn €xeL avéBel
OQPKETd, aAAd Twpa LE TNV KATHOKEUN Tou ynmédou Ja aveBel akoua mio moAuU, kot Ja
pooeAkUCeL VEo koauo. MdAtota, nén €xouv apyioet va aveBaivouv Katakopu@a ta EVoikila
ota payalld tng mEPLOXICG.

Eva pgyalo mpoBAnua ouwe mou midavov va TPoKUYEL E(ValL VO THPEKTPATTEL 0 KOOLIOG KAl val
Exouue awvoueva Bavdaiouou. OéAw va niotéYw OtL Téoo n dla n bloiknon, 6co kat o
koauoc tnc AEK, Sa puepiuvioouv ylo auto to Béua. H dtoiknan tng AEK va mpoo@EépeL kamolo
QUAaEN oTOUG KATOIKOUG TTOU UEVOUV YUPW arto To yNmedo, kupiwg yia ta audaéia. O KOOUOG
¢ AEK, kot kupiwc ot opyavwuévol onadol tne, va amoTpEPouv amo Uovol TouG aUTd To
Qatvoueva. Aev mAEL KAVEIC QIO LLOVOG ToU Kal apxilel va ortaet auaéia, oAa ivol LAnUEva
ano npw. TEAog, (ow¢ mpokUYeL kKukAopoplakd mpoBAnua, S5iwg TIC NUEPEG TwV
aAYywWVwV.

TuoupBoAilel yia e0dg n opdda tng AEK;

Katapydc yia ueva o0Aec ot ouadec ouuBoldilouv kati. H AEK amd mavra nAtav appnkto
ouVvOebeUEVN LUE TOV MIKPpOOLATIKO TTOALTIOUO KOl TNV TIPOOQUYLA, a@oU dnuioupyndnke amo
TOUC (6LoU¢ Tou¢ MPoo@uyes te Mikpag Aciac. Asv ekppalel HOVo TOUC avIpwmouc Tou
npBav ebw, alda yevikOTEpa TNV Evvola TNG MPOOoQUYLAG, Tov Eepl{wud, OAa autd Ta
npayuara. BBala ota UETAYEVECTEPA XPOVIA N OUASN E(XE KATIWG “YAOEL” TNV EMAQN UE TIG
pilec tng, kakw¢ yia péva. Mapoda auta ta TeAeutaia xpovia yivetal ula mpoonadela
OTPOPINC TNG OUASAC OTIC PIleC TNC.

‘Ocov Adopad twpa TNV ayia codia ,to véo yAnedo , mola ival n anoyYn cag;

Oewpw TO CUYKEKPLUEVO TTPOTIEKT TTOAU evoLapépov. Eldika, doov apopd To UOUTE(O
TOU MPOOQUYLKOU eAAnvicuoU rou da cuoteyaletal ekel, Fewpw mwc eival mpog TLunv
¢ ouadoc Eva TEToLo eyxeipnua. BEBata, sival Eva LLOUTEIO TTOU KATA TNV YVWUI UOU
Ja EMpene va €ixe KATHOKEVAOTEL TTOAAQ YpOVIO VWPITEPQ, KAl UXALOTO VOl UEPLUVI OEL
n idto n moAtteiar em’ aUTOU, KAl O)L VO TTEPLUEVEL OTTO EVA TOSOTPALPLKO OCWUATEIO VAl
dlatnpnoet {wvtavn TtV Uviun Tou UIKPAoLoTIkoU AAnviouou. MaAilota kata tnv
yvwun pou dev da pidaue yia éva ynmedo to omolo Exel uéoa Eva pouoeio, aAdd yla
&va ouaoeio to omolio ExeL uéoa éva ynnebdo. Oa eival To mPwWTo yNmedo oTov KOCUO
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oto ornoio ot Bupec bev Ya cuuBoAilovral e aptduoug, aAdd Ue ovouata mOAEwvY ¢
Mwkpag Aciag. levika eivat pta moAv kadn eukoaupia va uadouv kot ta matdid
TIEPLOOOTEPA MPAYUATA YLA TOV ULKPAOLATIKO EAANVIOUO. Oa TNYALVEL 0 TATEPAC UE TO
tatdi Tou o peoNUEPL ylo pLla emtioken oto pouvaoeio, Ja BAEmouv ta ekGEuATA, UETH
Ja mave va ave KATL OTO E0TIATOPLO ToU ynréSou kat o uraurnac Ja eényei oto maudi
TNV otoplia kat oAa autd mou eidav oto pouvoeio. Stnv ouvéxela Sa mapakoAovdouv
Ko Tov aywva. AUuto eival KATL TTou YIVETaL 0TO eEWTEPLKO Kol EAELTTE Ao Ta EAANVIKA
ynneda. H emioken oto yninedo da unopeocet va yivel KAtL oav enwEeANC ekdpour).

‘Oocov Adopd thv TOTIKN MePLOXN Kupiwg , pawvopeva tou abAnticpol cuvdualovrat
ouvnOw¢ pe pawvopeva Biag R davatiopol . NMwg notevete TwG Ba To Souv aUTo oL
TOTUKOL KATOLKOL;

Onwc eina kat mptv auty Ba ival uta ano ti¢ UEYAAUTEPEC MPOKANOELS TOOO yLa ThV (Sta TV
Stoiknon tnc AEK, oogo kot yia tov koouo the. Eivat oxebov aiyoupo ott Ja unapéouv ouadec
avipwnwv nmou da mapektpanouy, napoia avta Jewpw ott Ja gival apKeTa Lo apald To
eneloodia oo véo ynmebo amno ot oto OAKA. Mo Suokoda Ja kavel karmolog “{nutd” oto oritt
TOU, EL6IKA OTaV WAGUE Yl Evav XWPo 0 ortoio¢ avaupiBoda oou sunvéel oeBaouo. Eiuat
TTOAU mepiepyo¢ va dw nwc Ja avrUETWITLOTEL auTO To Jeua. Oo MPEMEL va UTTAPYEL KoL
ouvepyaoia tn¢ ouadac e tnv aotuvouia. Twpa yia 1o nwc Ja 1o Souv aUTo oL KAToLkol, Sev
vouilw va Siadeée kamotiog va peivel otnv Néa QAadéApeta xwpic va EEpeL OTL KamoLa oTLyuUn
Va ytiotei to véo ynmedo tng AEK. Aev vouilw va unv néEpav ot KATOLKOL OTL LIE TO AVOLYLO TOU
ynnédou e€AdoxeUel o kivduvoc¢ va yivouv eneioddia otnv mepiloxy. Ooov a@opd TOUg
KTOIKOUG TTOU UEVOUV TTOAAA xpovia ekel, To ynnebo unnpxe nén onote E€pouv Nén mavw
katw nw¢ Ja givat.
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